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Д Е Р Е В Е Н С К І Е  В Е Ч Е Р А .

П р о д о л ж е н і е .

Мнѣ кажется, сударыня, сказалъ Свое- 
мысловЪ Гж. Добролюбовой, что  вамЬ 

бы лучше было представить дѣтямЪ побо
лѣе явленій электрической силы, вЪ самой 
сказкѣ, или вЪ примѣчаніяхЪ.увѣряю васЪ, 
отвѣчала Гж. Добролюбова, ч то  этовн не 
льзя было мнѣ сдѣлать, и по весьма осно
вательной причинѣ; именно же по т о м у , 
ч то  я совсѣмъ не знаю Ф и з и к и . „ С Ъ  
великимъ удовольствіемъ взялся бы я обра
б о т а т ь  э ту  часть примѣчаній, естьли бы 
вы у д о с т о и л и  меня вашей довѣрен
ности. „  —— КакЪ ученому работать вмѣ
с т ѣ  сЪ неученою ? КЪ том у же женщина 
не должна позволять мущинѣ участвовать 
вЪ ея сочиненіяхъ и для т о го , чтобы его 
не почли подлиннымъ А втором ъ, а  ее 
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тщеславною, приписывающею себѣ'сочинев 
нія. другихъ, чему ВЪ лйтшераптурѣ Фран* 
цузской найдемЪ. многіе примѣры. —-  Й 
та к Ъ , сударыня — -  сказалъ сЪ насмѣшкою 
Своем’ысловЪ,' котораго самолюбіе оскорь
билось словами Гж, Добролюбовой -----  й
такЪ естьли вы сдѣлаетесь совершеннымъ 
Авторомъ и будете печатать вапіи.гсочй- 
ненія, т о  ни у кого не спросите совѣта? 
НѣгаЪ, сударь, отвѣчала Гж. Добролюбова* 
я стала бы прежде ч и та ть  сВой сочиненія* 
но только не ученымъ людямъ, а сВоимВ 
блиЖнимЪ; я искала бы не пустой ііоКвй* 
Льі, а точной правды. Естьли бы слуша
тели МоИ‘-задремали, или стали бьі ску* 
Ч ать: т о  я употребила бы ВЪ пользу 
э ту  критику * которая для меня всякой 
иной вѣрнѣе и справедливѣе.

СвоемысловЪ не о т в ѣ ч а л ъ  ничего $ 
йо Внушренно сердился. І'ж. Добролюбова 
перемѣнила раЯговорЪ, а чере-зЪ нѣсколько 
минугаЪ Дѣти огіятЬ стали говорить О 
Сказкѣ. КакЪ АльфонсЪ быЛЪ іцастЛивЪ$ 
сказалъ ІІетрЪі, видѣвши такое множество 
чудесЪ! Когда вы росту, іііякЪ й я буду пу* 
теш ествовать — и сЪ батюшкою. Увижу 
множество удивительныхъ ДеревЪ й чуД* 
йыхЪ жйвотныхЪ - -  К стати  йспомнилЪ гаЬі 
Мнѣ о чудесностяхъ  ̂Перервала Гж. Добро*

АіобО»



дюбова: я нс могла вЪ Сказкѣ моей .гово
ришь о всѣхЪ. чудныхЪ живошныхЪ, описан
ныхъ вЪмоихЪ извлеченіяхъ. Теперь .я 
вспомнила одного звѣря: х о т и т е  ли, чтобы 
я вамЪ описала его? —  „А хЪ , матушка! 
сЪ радостію будемъ васЪ слуш ать.,,

Представьте себѣ м охнатое, желто
ватое чудовище, у котораго восемь ногЪ, 
И на каждой ногѣ два к о гтя , а вЪ ког- 
іш іхЪ влажная губка, Кромѣ ссьми ногЪ, 
есть у сего чудовища два рода рукЪ, 
которыми хварпаешЪ qhq своад добычу. 
Подобно A pryçy, лице его покрыто гла
зами. ИхЪ у него восемь. Всѣ они раз- 
цоложены овдломЪ на лбу» Двои страшныя 
Хлещи сЪ острыми крючками, которы я, 
каж ется, выходящЪ изЪ его р та  -те  —— 
„Какое же чудовище!,, -* Е сть и чуднѣйшіе 
звѣри, Повѣрите ли вы, что есть так ія  
живощныя, которыя размножаются огаЪ 
т о г о , что  ихЬ рубишь; что  животное, 
разрубленное на восемь, десять, двагоцашь, 
щритцагаь, сорокъ частей, во столько 
же разЪ умножается? —і- „ВЪ самомЪ 
дѣлѣ, матуш ка?,, ——- Не трудно угадать 
имени этова ж ивотнаго, сказалъ Свое- 
мысловЪ. А знаете ли вы другое живот
ное, о которомЪ матуш ка теперь гово- 
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рила? спросила у Своемыслрва Катерина. 
Признаюсь, отвѣчалъ С ту д ен тъ , что  опи
саніе эшова животнаго есть для мена 
загадка. Однакожь око точно справед
ливо, сказала Гж. Добролюбова. МожетЪ 
бы ть я забыла еще нѣкоторыя примѣчанія 
достойныя подробности/вЪ этомЪ описа
ніи ; но знаки, которые я вамЪ сказала, 
такЪ .примѣчательны, чтб  всякой бы 
могЪ узнать это животное — — всякой, 
говорю, к то  только читалъ описаніе 
его. -—  „ВЪ какихЪ земляхъ, м атуш ка, 
живетЪ это  чудовищ е?,, —  у  насЪ вЪ 
Россіи, и вездѣ. —1-  „ВЪ Россіи?,, —  
Не только вЪ Россіи, да и вЪ селѣ Уеди- 
иенномЪ; вы видали его ты сячу разЪ.—  
„ А хЪ , матуш ка! увѣряю васЪ, чтЬ такого  
звѣря я отЪ роду не видывала. ІІожалуйте, 
с к а ж и т е  намЪ его имя.,, •—  ПаукЪ, 
обыкновенной домовой паукЪ ( * ) .  — «

„М нЪ

( * )  Сіе описаніе паука точно справедливо. 
Посредствомъ маленькаго кл уб к а , подо©* 
наго не много намоченной губкѣ, к о то 
рой паунЪ держитЪ вЪ двухЪ когшяхЪ 
своихЪ, онЪ хо ди тъ  и ползаетъ по 
самымЪ гладкимъ тѣлам ъ. ИзЪ сихЪ 
гуОокЪ выходитЪ вязкой сокЪ, к о т о -

рымЪ



„М нѣ эгпова совсѣмъ и вЪ голову не при
ходило. У  паука восемь глазЪ, влажная 
губка вЪ когшяхЪ, и у  р т а  клеіци ! „  —  
Естьли бы т ы  посмотрѣлъ на паука вЪ 
микроскопѣ, т о  увидѣлЪ бы вЪ немЪ все 

А 4 э то

рымЪ пауки вездѣ прилѣпляются. На 
концѣ брюха у  паука шесть м ускула* 
ныхЪ бородавокъ, кЪ верьху о стр ы х ъ , 
вЪ которы хЪ  о б р а з у е т с я  ж и дкость, 
дѣлающаяся шелкомЪ, когда вы сохнетъ  
и выдеіпЪ изЪ бородавокъ. Каждая изЪ 
шести бородавокъ составлена еще изЪ 
тысячи непримѣтныхъ бородавочекЪ, 
чрезЪ которыя вы ход и тъ  тако е же число 
нишей. Разсматривая то н ко сть  сего п ау
коваго шелка, с о с т а в л е н н а г о  изЪ 
шести тысячъ невидимыхъ нишей, не 
можно воображеніемъ понять чрезвы
чайной тонкости  тѣхЪ  нишей, которы я 
вы ходятЪ  изЪ непримѣтныхъ борода
вокъ. —  Не у  всѣхЪ пауковЪ одинакое 
число глазЪ, которые почти у  всякаго 
рода разположены отмѣнно. пауковЪ 
считается восемь родовЪ: паукЪ домо
вой, садовой, черной, бывающій вЪ псгре-
бахЪ ----- злой паукЪ или тар ан тул ъ ,
вЪ Италіи весьма извѣстной ч—  водяной, 
к и р п и ч н о й ,  или тош Ъ, которой на

камеи-



эдпр ясна; даже и црос ть дмЪ глазаадЪ 
дложна amo видѣть вЪ болыдомЪ паукЪ* -*чі 
^И'шакЪ я велю принести себѣ большихъ 
пауковЪ; дотам у чігщ маѣ неогпмѣ.ішс* 
хочется эидѣшь губки, клещи и восемь.

глазЪ. п

каменныхъ стѣнахъ держ ится —— пере-а 
родной* иди тощ Ъ, которой долго. 
фдоаещЪ на одномЪ мѣстѣ ( vagabonde) -«а 
V цодевой цаукЪ сЪ додгдмч нотами, — ». 
ИзЪ пауковаго шелка, дѣлали перчатки 
й чулки} но онЪ ху ж $ шелка щелковыхЪ 
червей, w *  На Американскихъ осщрѳвахЪ 
много большихъ паукокЪ; бываю тъ вели* 
Чиною сЪ К улакѣ, hq онч не ядовиты* 
Когда сіи пауки сосщарящся, т о  б ь ь  
даетЪ на нихЪ черноватой пухЪ , мяг
кой и густой  какЪ бархатЪ. ‘ Паутина 
ИХЪ щакЪ крѣпка, что  маленькимъ п тч - 
цамЪ трудно изЪ нее вырваться. По. 
увѣдомленію иѢкощорыкЪ ж ителей, іо - 
лоски ихЪ ж гу тся  качЪ крапида.
БЪ Луизіанѣ есть родЪ пауковЪ, ко то 
рые толщиною б у д у т ъ  сЪ голубиное 
дицо, но гораздо1 длиннѣе оцдго. Цвѣтомъ 
они черные сЪ золотыми крапинами. Сіе 
насѣкомое дѣлаетЪ на деревахЪ паути ны  
изЪ то л стаго ,, витаго и какЬ бы позоло-, 
че н н д го ^ел к а , йодъ которымЪ часто 
Садящся пщицьі- —  На островѣ Цейлонѣ 
есшд цаукЪ серебрянаго цвѣта.



?лазЪ ,„ А я стан у чи тать вамЪ ва 
французскомъ языкѣ описаніе пауковъ 
разнаго рода* * Вы услыщище многія при
мѣчанія достойныя п о д р о б н о с т  и* —-  
„КакЪ же называется другее животное* 
которо? размножается отЪ т о г о ,  что  
çrta рубищьі?,, —-  ЦолипЪ, живущій вЪ 
прѣсной водѣ (*)•  -**- „Э то ва  звѣря но 

А 5 знаю ;

( * )  Долиты, живущіе вЪ прѣсной во д ѣ , 
бываю тъ различны величиною и цаѣдеомЪ, 
Г* Трамблей говоришь о гпрехЪ родахЪ 
снхЪ полиповЪ, к о щ о р ь і х Ъ  называетъ 
ОнЪ #ол?орухцщ ц. Цадипы лерэаго рода 
Супц» самые меньшіе, не длиннѣе пяти илц 
шесщи линій, и найти и*Ъ легко Нлдоб-. 
но только взящь нѣсколько широкихъ 
дисщовЪ, плавающимъ обыкновенно на 
озерахЪ, и положить ихЪ вЪ прозрач
ной, в,одою н а п о л н е н н о й  сосудѣ : то, 
увидишь, какЪ полипы, которые сначала 
покаж утся зелеными точками , с т а н у т ъ  
Протягивать руки свои* При малѢйщемЪ 
движеніи прячетЪ сіе насѣкомое руки ц

• показывается опять только зерныщкомЪ 
і зеленой матеріи. РукЪ бываещЪ у  по- 

дипоізЪ обыкновенно не менѣе-ш ести, а 
не болѣе, двѣнащцадш. Сіи, насѣкомыя 
п е р е в о д я т ъ  сЪ мѣста на м ѣ сто , на

щодь*



знаю ; онЪ конечно иностранной. Жаль* 
что  его у насЪ н ѣ тЪ ; потому что  онЪ

еще

только всѣ ихЪ движенія бываютъ чрез
вычайно медленны. Есшьли хочешь ви
д ѣ ть  размноженіе полиповЪ посредствомъ 
раздѣленія, шо налей на ладонь не много 
воды и положи т у д а  полипа; и когда 
онЪ разожмется, т о  разрѣшь его на двое. 
Та часть , гдѣ б уд етъ  голова его , вЪ 
шотЪ же день стан етъ  двигаться и 
Ѣ сть , естьли только опытЪ сей сдѣлаешь 
вЪ теплые дни. На задней части черезЪ 
д ватц ать  четыре часа карастутЪ  р у к и , 
а черезЪ два дни будетЪ  она совершен
нымъ полипомъ, протянешЪ свои руки 
и будетЪ  ловишь добычу. Перемѣняя 
всячески о п ы ты , увидишь все новыя яв
ленія, На сколько частей разрѣжешь сіе 
ж ивотное, столько выдетЪ изЪ него и 
полиповЪ. Полипы разрождаются сами со
бою посредствомъ ошростковЪ. На полипѣ 
примѣчаютъ вырастающую м а л е н ь к у ю  
бородавку, которая есть голова молодага 
полипа. ВЪ теплую поголу полипЪ вЪ 
д ватц ать  четыре часа образуется и со
всѣмъ отдѣляется. Иногда изЪ одного по
липа выходишЪ осьмнатцать маленькихъ.

Весьма еще не давно нашли полиповЪ, 
вЪ прѣсной и морской водѣ ж ивущ ихъ,

кото«



cnje чуднѣе паука.,, —  Есгаьли гпы очень 
желаешь видѣть это  чудо, т о  желаніе

твое

которыхЪ  прежде почитали морскими 
растеніями/ Малые морскіе полипы с у т ь  
самые малые звѣрки, не примѣченные и 
хорошими наблюдателями, которые почли 
ихЪ за цвѣты . Сіи-то червячки, ко то 
рыхЪ роды безчисленны, составляю тъ 
кораллы, морской мохЪ, лиѳофитовЪ, 
морскую кору (еГсагге), гу б к и , разные 
роды мадрепоровЪ или каменистыхъ 
морскихъ растеній, и всѣ иныя сущ ности, 
которыя были почитаемы за р астен ія ; 
но Господа Пуасоннель, РеомюрЪ, Бер- 
яардЪ де Жюссье и прочіе, нашли, ч то  
сіи мнимыя растенія суть ни что  иное, 
какЪ жилищи, дѣлаемыя разными родами 
червячковЪ, которые вЪ безчисленномъ 
м н о ж е с т в ѣ  размножаются, и что  сіи 
жилищи, каждымЬ червячкомЪ особливо 
для себя дѣлаемыя, су т ь  вЪ разсужденіи 
полиповЪ т о ,  что  осиныя гнѣзда вЪ 
разсужденіи осЪ. И такЪ  перестали ихЪ 
называть морскими растеніями , а на
звали растеніями полипными, или порож
деніями полиповЪ. Кромѣ сихЪ полиповЪ 
находятся еще большіе морскіе полипы, 
какЪ -то морская кошка, морской заяцЪ 
и проч. У  сихъ ж ивотны хъ на головѣ

бы*



щвос могу удовольствовать. - -  „Развѣ вьь 
пишите полиповЪ изЪ чужихЪ краевЪ? АхЪ} 
какЪ вы м и л о с т и в ы ,  м атуш ка.', ,  — ■» 
Завтра они у насЬ будутъ. -—  „КакЪ  
же атому статься ? , ,  —  ВЪ нащихЪ пруч 
дахЪ ихЪ множество. — „В Ъ  нащихЪ 
ррудахЪ ; а мы не знаемЪ и имени атова 
чуднаго животнаго,',, — - Вездѣ показы
ваетъ. намЪ Црирода множество чудесЪ, 
Невѣжество лищаешЪ насЪ удовольствія 
зн ать ихЪ и удивляться имЪ; а просвѣ
щенной человѣкѣ на всякамЪ шагу нахоч 
дитЪ примѣчанія достойные предметы 
„ М ы  станемъ спращиващь, будемъ ч и та ть ; 
досіпанемѣ микроскопы и начнемъ раз
сматривать всѣхЪ насѣкомыхъ, какихЪ 
только можно найти вЪ селѣ УединенномЪ; 
по крайней мѣрѣ узщіем'Ь т о ,  что. насЪ 
окружаешЪ.,,

Свое̂ --

бываютЪ ноги или руки ; длиною онц 
обыкновенно отЪ  трехЪ дюймовъ до 
шрехЪ- футовЪ. Они к л а д у тъ  яйца. 
Не извѣстно, тэкЪ  ли они плодятся, 
какЪ полищщ живущіе вЪ прѣсной водѣ. 
Извѣстно то л ько , что руки ихЪ снова 
выростн’ютЪ, когда ихЪ отрѣжешь, щакЪ 
какЪ раковыя клешни. Древніе упощ? 
ребляли большихъ морскихъ полиповЪ 
ІЪ Пчщу,
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СвоемысловЪу которой все еще досйі 
ДовалЪ, что  не узналЪ паука, перервалъ 
наконецъ молчаніе и сказалъ дѣтямЪ: 
матуш ка ваша справедливо сказала вамЪ, 
Что вЪ Сказкѣ своей говорила она только 
b немногихъ явленіяхъ, представляемыхъ 
НамЪ ІІрйроДОіб ; на прйм. она ничего не 
говорила о бобрахЪ и слонахъ. МойегаЪ 
бы ть для т о г о , сказалъ ПеШрІц Что- ММ 
уже знаеМЪ йСійорхю этихѣ звѣрёй; Ма- 
ілуііікѣ извѣстно Й ВаімЪ ййчеігд
нё говорила и о . ДругихЪ ЧудньіХЪ жй* 
ВоганьіХЪ, йерёрВаЛа Гж* Добролюбова, 
которыя не такЪ и звѣ стн ы , какЪ ’сЛонЪ 
й бобрЪ, на йрйМі о тукай ѣ ( * ) s  вами»

хй-

(%) Туканѣ  есть птиц а, наиболѣе удиви
тельная по несоразмѣрной толщинѣ и 
длинѣ своего носа* которой не только 
Ни вЪ чемЪ ей не полезенъ, но и Мѣ- 
НіаетЪ ей леіпать. Длинной ея\ 
Языкѣ еще ей безполезнѣе. ОнЪ не есть 
МясиСтой или хрящеватой органЪу но 
Обыкновенное перо, которому длинной 
НоСЪ Сей птицы служ итъ НаперникомЪ» 
Ймя т у в а н і  значитъ на ЁрдзйлвскоМЪ 
Языкѣ перо.

Т уканы  Находятся во всѣхЪ теплыхЪ 
мѢвтахЪ П о л у д е н н о й  Америки* Перья 
,СИхЪ пШицЪ весьма Хороши* '



хи ( *  (**)\  чужестранныхъ лешучихЪ мышахЪ 
( * )  и проч.

С в о с м ы с л о в Ъ  ломалЪ свою голову, 
чтобы найти какую нибудь чудесность,

про

( * )  кам ней  есть большая черная птица вЪ 
Америкѣ, примѣчательная по своему про
ницательному крику и по т о м у , что  у  
нее на к а ж д о м ъ  крылѣ двѣ большія 
шпоры, а на головѣ острая корона, 
которая длиною вЪ три или четыре 
дюйма, и которой плоскость б уд етъ  
вЪ діаметрѣ двѣ или три линіи.

( * * )  ЛетучихЪ мышей много вЪ разныхъ 
аемляхЪ; но вЪ теп лы хъ м ѣстахъ  бы
ваю тъ  онѣ ужасной величины. ВЪ Аме
рикѣ есть родЪ б о л ь ш и х ъ  лешучихЪ 
мышей, которыхЪ Г. БюффонЪ назвалЪ 
Vampire, для гаого что  онѣ высасываютъ 
кровь изЪ спяіцихЪ людей и звѣрей. ВидЪ 
сихЪ мышей отвратителенъ. —— П уте
шественники согласно утверж даю тъ, ч то  
онѣ высасываютъ нровь изЪ спящихъ лю
дей и звѣрей, никогда ихЪ не пробуждая. 
Г. БюффонЪ д у м а е тъ , что  онѣ не зубами 
и не когтями раздираютъ у  ж ивотны хъ 
к о ж у , но что  языкомъ могутЪ  онѣ 
дѣлать вЪ кож ѣ маленькія отверзш ія,

тЪ



пропущенную Госпожею Добролюбовой) вЬ 
ея  Сказкѣ, и наконецъ сказалЪ: надобно 
зам ѣ ти ть , что  царство растеній и ми
нераловъ, не говоря уже о ж ивотныхъ, 
представляетъ множество явленій, о кошо- 
рыхЪ вы намЪ, сударыня, не изволили 
сказать ни слова вЪ вашемЪ краткомъ 
сочиненіи. Впрочемъ мнѣ кажется, ч то  
>ы бы могли к ста ти  упомянуть вЪ 
Сказкѣ вашей о восковомъ деревѣ ( * ) ,

шра-

изЪ кошорыхЪ сосушЪ кровь. Хотя онЪ 
не видадЪ языка ихЪ, однакожь думаетъ, 
что онЪ подобенъ языку р у л ет ы , дру
гаго рода летучихЪ мышей, которой 
осыпанЪ жесткими , весьма тонкими и 
острыми бородавками, и отъ того по
добенъ жалу*

{•) ТакЪ называемое восковое дерево  есть 
кустЪ. Кго два рода: одного рода де
рева расшутЪ вЪ Луизіанѣ, другаго вЪ 
Каролинѣ. Сіе дерево видомъ подобно 
миртовому к усту , да и листы его почти 
шакЪ же пахнугаЪ. ВЪ почкахЪ его, 
которыя будутъ величиною сЪ коріанд- 

Г ровыя зерна, находятся орѣхи, покры
ты е нѣкоторымъ родомЪ смолы, похо
жей на воскЪ, нзЪ нее дѣдадопЪ свѣчи.

Мыль-



іпрабѣ йёДотроСѣ ( * ) * '  фл̂ ксйнеллѣ'
■ (*)*■

Ьіылѣііое дерево раСтетЪ вЪ Китаѣ И 
Гвіанѣ, и величиною бываетъ сЪ большой 
вашнезое дерево. Плодъ его состои тъ  
изЪ бѣлыхъ зеренЪ, величиною сЪ орѣхЪ* 
которыя по свойству своему поДобньі 
М ылу, изЪ нйкЪ Свѣчи дѣЛаютЪ. Дерево 
*ке производитъ и курительные порошкиѴ 
а Китайцы ДосйіаютЪ прекрасной свой 
ДакЪ такжО ийЪ дерева»

t * )  какЪ  Ckopb iftpôhôüib Сно inpaôÿ, ittö 
ііисты ея тотчаСЪ увянутЪ  , и по-томѣ* 
какЪ скоро п у с т и ш ь  их Ъ, приму тЪ  
оііять Свѣжій видЪ свой* Гі АдаксонЪ 
ИйДѣлЪ вЪ Африкѣ недотрогу, коійороЙ 
Листы наклоняются кЪ землѣ * когда 
йере^Ъ Иее шагаешь. Говорятъ * к то  вЪ 
Панамѣ еСгаь кустЪ  СЪ игАовлтыМИ ДИ* 
Стами, копіораГО вѣліьви наклоняются, 
kcïvia ИДешь мйМо, и б уд то  бы Citiâ* 
Даются ОристатЬ кЪ пЛатЬю мимоиду
щаго* По то м у, что  сей кустЪ  Иакло* 
кяетсЯ передъ идущими, назвали его 
Bönjour, т .  е. 34равст вун>  ВЪ Саду 
Короля Французскаго есть недавно най- 
Деййое растеніе, родящееся вЪ Отагити $ 
оно есть родъ недотроги* но гораздо 
удивительнѣе сей шравьи



( # ) ,  азбесгпѣ ( * * ) ,  и проч. Сказавъ сіе 
важнымъ голосомъ, СвоемысловЪ всталЪ* 
и вышелЪ вонЪ, будучи весьма доволенъ 
своею памятью. Катерина засмѣялась и 
сказала: я думаю, м а т у ш к а ,  что  Г.' 
СвоемысловЪ не много на васЪ осердился. 
Естьли би это и такЪ было, отвѣчала 
Гж. Добролюбова, т о  все бы не надлежало 
шебѣ этова сказывать. Положимъ, чтобы 
Г* СвоемысловЪ и дѣйствительно осердился, 
однакожь его можно извинишь тѣм Ъ , ч то  
онЪ никогда не жилЪ вЪ большомъ с в ѣ т ѣ , 
вЪ которомЪ хо тя  и лишаются многихъ 

Часть X III . No. %. Б добро-

( * )  флаксинель есть р а с т е н і е ,  родящееся 
среди лѣсовъ вЪ Лангедокѣ, Провансѣ, 
Италіи и Германіи. Концы стебля и 
сѣменникъ покры ты  множествомъ пу- 
зырьковЪ дѣйствительнаго масла, что  
легко мджно примѣтить сЪ помощію 
микроскопа. Сіе растеніе лѣгаѳмЪ поі 
у т р у  и ввечеру изпускаетЪ эѳирные 
горючіе пары, и вЪ такомЪ изобиліи, 
ч то  естьли поставить подлѣ сего растенія 
з а ж ж е н н у ю  свѣчу, пю дѣлается пре
великое пламя, обнимающее все р астен іе, 
которое каж ется то гд а  огненнымъ.

(# * )  АзбестЪ принадлежитъ кЪ фоссиліямЪ, 
или изЪ земли вырываемымъ сущ ностямъ,

и
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добродѣтелей, одна кожь всегда научаются 
скрывать грубое самолюбіе. Нѣсколько 
уже разЪ твердила я вамЪ, что  вы обя
заны • почитать учителя брата вашего, 
и ч то  не только не позволено намЪ ни 
сЪ кѣмЪ говорить худо о шѣхЬ людяхъ, 
сЪ которыми бываемъ вЪ какой нибудь 
связи, но ч то  надобно стараться и со
всѣмъ забывать пороки ихЪ. —  Такое 
наставленіе тронуло Катерину : она стала

пла-

и состои тъ изЪ разныхъ отдѣленны хъ 
нитей. Есть разные роды азбеста: есть 
ж ел той , сѣрой и бѣлой ; даже зеленой 
и красной. Его прлдушЪ и дѣлаютЪ изЪ 
него полотно, которое вЪ огнѣ не го- 
ришЪ; огонь его только чиститъ иди 
бѢлитЪ, пожирая иримѣсЪ чуж дыхЪ  ча
сти цъ. Однакожь огонь всегда убавля
е т ъ  вѣсЪ его. Во времена древнихЪ Гре
ковъ и РимдянЪ сожигали вЪ азбестовомЪ 
полотнѣ тр уп ы  Царей , чтобы  пепелЪ 
ихЪ не мѣшался сЪ пепломЪ дерева. ИзЪ 
азбеста хорошо дѣлать свѣтильни ; по
то м у  ч т о  онЪ не подверженъ никакой 
перемѣнѣ 9 которая могла бы затем нить 
свѣтЪ. Язычники. дѣлали изЪ него 
свѣтильню вЪ тѣ хЪ  лампадахЪ, к о то 
рыя употребляли для освѣщенія похо- 
роиЪ.



плакать. А какЪ слезы ея производила 
отЪ рйЗкаянія, т о  она скоро полупила 
прощеніе и по прежнему стала весела;

Ввечеру начали ч и тать  примѣчанія 
к.Ъ Альфонсовой исторіи. Сіе чтеніе про
должалось нѣсколько вечеровъ сряду ; а  
какЪ оно кончилось, т о  ПетрЪ замѣтилъ^ 
что одно чудо вЪ сказкѣ не было изъ
яснено. На К а н а р с к и х ъ  островахъ , 
вказалЪ онЪ, побывавши вЪ пещерѣ Гу- 
анхесовЪ, пришелЪ АльфонсЪ "на берегѣ 
озера, гдѣ увидѣлЪ чудной спголпЪ, послѣ 
чего моѵилЪ его необыкновенной дождь; 
и когда увидѣлся сЪ ТелисмаромЪ, т о  
услышалЪ отЪ него, что  онЪ уже зналЪ 
все т о ,  что  приключилось ему на берегу 
озера. ТелисмарЪ сказалъ ем у, ч то  онЪ 
видѣлЪ его тамЪ изЪ своего саду, хо тя  
о т т у д а  до озера было не менѣе двухЪ Фран
цузскихъ миль. ——  Правда, отвѣчала Гж. 
Добролюбова, что  я не изЪяснила этова 
вЪ моихЪ п р и м ѣ ч а н і я х Ъ .  Приходите 
завтр а вЪ нашЪ бельведерЪ: тамЪ изЪ- 
ясню вамЪ все чудо. Д ѣ ти  были весьма 
рады таком у обѣщанію, и на другой день 
поутру собрались . всѣ вЪ бельведеръ. 
ТамЪ увидѣли большую машину, которой 
дѣти еще сЪ роду не видали. Онѣ спро
сили о имени ея. Э то  телескопъ, оговѣ- 

Б а  чала



адла . F * . Добролюбова. Елисаветпа! сядь 
прямо противъ этова стекла и смотри.- 
Чшо. я вижу? закричала Елисавета: де
ревню, до которой, кажется, не болѣе 
двухЪ шаговЪ. —  „ Э то  деревня Г. Чванова, 
до которой отсюда нѣсколько верстЪ.,, —  
АхЪ! это не вѣроятно, матушка . . . 
Я  вижу всѣхЪ людей, которыя тамЪ хо
дятъ  . . .  На барскомЪ дворѣ женщина 
кормитЪ курЪ . . .  пастухѣ гонигаЪ стадо 
вЪ поле . . . стар уха сЪ сумою сто и тъ  
у  воротЪ —  —  Катерина не дала Ели
саветѣ болѣе г о в о р и т ь ,  прося неот
ступно п усти ть  ее на свое мѣсто.

Посмотрѣвъ вЪ т р у б у , закричала 
Катерина: ахЪ, матушка! я вижу Софью, 
точно ее вижу! . . Она говоритъ на 
крыльцѣ сЪ дѣвками . . .  передъ нею с т о 
я т ъ  ведра • . . конечно сЪ м олѳком Ъ ... 
Я  обЪ закладЪ бьюсь, что  ей поручено 
см о т р ѣ т ь , какЪ доятЪ коровЪ: какЪ же 
ей весело! Мнѣ бы самой хотѣлось, ма
т у ш к а , присматривать за скотнымЪ дво
ромъ и прибирать кЪ м ѣсту молоко.. . .  
Софья наклоняется . . . теперь подня
лась . . . теперь опять наклоняется • . . 
теперь оборотилась кЪ воротамъ и рукою 
манитЪ кЪ себѣ стар уху . АхЪ братецЪ! 
позволь мнѣ еще немного п осм отрѣть.. .

Софья



Софья сошла сЪ крыльца и говоритъ сЪ 
старухою . . .  подводитЪ ее к-ѣ Крыльцу 
и сажаетЪ . . .  сама входитъ на крыльцо 
и уходитЪ вЪ домЪ. Теперь моя оче
редь, сказалъ Петръ — „ А х ѣ , братецЪ! 
погоди немного . . .  Софья вышла и схо- 
дитЪ сЪ крыльца . . .  пошла кЪ стар ухѣ  
и даетЪ ей деньги . . .  Какѣ же любезна 
Софья! какЪ же ее люблю! —— Сказавъ 
сіе , Катерина в ст а л а , а Петрѣ 'засту
пилъ ея мѣсто. Онѣ не видалѣ ничего 

■ примѣчанія достойнаго. Софья ушла вЪ 
дом ѣ, а с т а р у х а , нѣсколько разѣ пере
крестившись , пошла со двора. —-  Петрѣ 
понялѣ то гд а , какЪ Телисмарѣ могЪ изѣ 
саду видѣть Альфонса, которой былѣ о«Ъ 
него за нѣсколько верстѣ.

Во весь день говорили только о т е 
лескопѣ и Софіи. Катерина дивилась том у 
случаю, чрезѣ которой узнала добродѣ
тель сей любезной дѣвицы. Она никакъ 
не могла д у м ать , говорила К атерина, 
чтобы мы были свидѣтелями ея сегодняш
няго поступка. Всякой день выходятЪ 
наружу еіце сокровеннѣйшія дѣла, сказала 
Гж. Добролюбова, итакимЪслучаемъ, ко
тораго совсѣмъ не льзя было чаять. По 
то м у  всего безопаснѣе поступать всегда 
т а к ѣ , какЪ бы при свидѣтеляхъ; для чего 

Б з ч т о



ч то  нс только БогЬ видитЪ насЪ во всѣ 
минуты жизни нашей, но и случай, любо
п ы тство  человѣческое, болтливость слугЪ 
и измѣна друзей, часто откры ваю тъ 
наши тайньь

: . Послѣ обѣда спросила Гж. Добролюбова 
у сына своего, прочиталъ ли онЪ первой 
томЪ книги кощорую дала она ему за  

іНѣскдльско.-дней передъ тѣмЪ , и какова 
она ему показалась. Сія книга была Фран
цузская, la Vie du Dauphin , père de 
Louis X V . ПетрЪ отвѣчалъ, что  сіе со
чиненіе, восхищаетъ его, и п о т о м у  бо
лѣе, ч то  вЪ немЪ подробно описывается 
д ѣ тство  сего Принца; во всѣхЪ же дру- 
гдхЪ Исторіяхъ о дѣтахЬ никогда много 
не говорится. „  Ты мало читалъ дру
гихъ Исторій^ слѣдственно твое заключе
ніе основывается только на одномъ пред- 

.положеніи, или чаяніи.,, —  Я думаю, что  
только о какомЪ нибудь чудесномъ ребенкѣ 
Историкъ говорить будетЪ; а какЪ чу
деса рѣдки , т о  и заключилъ я , что  -во 
всѣхЪ Исторіяхъ не говорится почти ни
чего о дѣтяхЪ. -— ■ „Но что  называешь шы 
ч у д о м Ъ ?,,—  На прим. ДюкЪ Бургон
ской былЪ чудесной ребенокъ ; онЪ любилЪ 
М атематику и стихотворство,, и сочн- 
нялЪ басни, рѣчи —  —  „  Эгаова никакъ

не



не льзя назвать чудомЪ; онЪ былЪ отмѣн
ной ребенокъ, а не чудесной. „  -— Ёсшьли 
же и такова ребенка не льзя назвать чу
деснымъ, т о  что  же я ? — ■ „Обыкновен
ной ребенокъ. Впрочемъ отЪ тебя 'зави 
ситъ вы т ти  изЪ числа обыкновенныхъ 
дѣтей ; будь только поприлѣжнѣе и тер - 
пѣливѣе., ,  —— Однакожь, матуш ка, мнѣ 
никогда не сочинять рѣчей. —  „П о 
чем у?,, —г* Да мои рѣчи будутЪ очень 
дурны. —  „Не любовался ли т ы  головою, 
которую вчера нарисовалЪ?,, — - Правда, 
матушка ; мнѣ всѣ говорили, ч т о  она 
была очёнь хорошо нарисована. —  „  Не 
уже ли т ы  думаешь, что  она не хуже 
оригинала?,, —  Н ѣ тѣ , матуш ка. —  
„Однакожь по лѣтамЪ твоимЪ эшотЪ ри
сунокъ очень хорошъ. Таковы могутЪ 
быть и рѣчи т в о и .,, —— Теперь мнѣ очень 
захотѣлось сочинять рѣчи; жаль тол ько , 
что  нѣгаЪ у меня времени. — „Когда 
т ы  гуляешь, когда вЪ саду работаешь, 
т о  не уже ли думаешь только обЪ однихъ 
деревахЪ и ц в ѣ т а х ъ ? ,, —  НѣшЪ, ма
т у ш к а , я думаю о многихъ другихЪ ве
щахъ. —  „  И такЪ вЪ это время зани
майся какими нибудь однѣми хорошими мы
слями ; думай, думай вЪ связи, и будешь Со
чинителемъ.,, —— Сказывайте мнѣ только 

Б 4  вся-



всякое у т р о , о чемЪ мнѣ думать. — і 
, ,  Хорошо; а т ы  передъ ужиномъ давай 
мнѣ о т ч е т ѣ  вЪ своихЪ размыш леніяхъ.,,— 
Иногда дадите вы мнѣ матерію для басни, 
иногДк для рѣчи. Я стану все разполагагаь 
вЪ головѣ своей, и чувствую , ч то  мнѣ 
никогда не будетъ скучно и одному ; мнѣ 
только тогда бываетъ скучно, когда ду
м ать не о чемЪ. •—  ,,  ВотЪ причина самой 
несносной скуки. Когда приходятъ кЪ 
намЪ вЪ голову сбродныя мысли, т о  онѣ 
т я го т я т ъ  насЪ столько же, сколько бы 
тя го стн о  было другимЪ людямъ, естьли 
бы мы стали имЪ изЪяснять мысли наши 
словами. Напротивъ того  намЪ бываетъ 
очень п ріятно, когда наше воображеніе 
р аботаетъ , и когда размышляемъ о чемЪ 
нибудь важномъ.

Но возвратимся «Ъ книгѣ, которую 
тебѣ дала я ч и тать . Что т ы  особливо 
замѣтилъ вЪ первомъ том ѣ? —  „ Т о ,  
ч то  болѣе прочаго принесло мнѣ удоволь
ствія. Я  замѣтилъ басню, сочиненную 
самимЪ ДюкомЪ Бургонскимъ, когда онЪ 
еще былЪ ребенкомъ. Э т а  басня назы
вается путешественникъ сЪ собаками ; я 
перевелЪ ее, и Г . СвоемысловЪ поправилъ 
мой переводъ., ,  —  Какого она содержа
нія? —  „ДикасЪ отправился вЪ дорогу

сЪ



сЪ птремя собаками, и вЪ. запасъ вздлЪ 
четыре хлѣба. Онѣ пришелЪ вЪ темной. 
лѣсѣ, по томѣ на берегЪ чистаго источ
ника. Вдругъ выскочило чудовище. Со
баки бросились на чудовище и разорвали 
его. По том ѣ ЛикасЪ далЪ одинЪ хлѣбѣ 
Вораксу ( так ѣ  называлась одна собака ), и 
ВораксЪ то тчасъ  ушелѣ. ЦерберЪ, другая 
собака, также получилЪ хлѣбѣ и тогочасѣ 
ушелѣ. ГаргасЪ , гаретія собака, также 
подбѣжалъ, надѣясь получить награжденіе: 
но ЛикасЪ, малой н еглуп ой ,  примѣтивъ 
ч'іпо всякой хлѣбѣ лишалѣ его собаки, далЪ 
Т аргасу  только маленькой кусочикЪ, и 
ТаргасЪ  остался, желая получить и осталь
н о е .— - Вотѣ  вся * басня, м атуш к а!,, — • 
Пожалуй скажи теперь, чему она учи тЪ ?-*- 
„ПереводЪ мой у меня вЪ карманѣ: я вамЪ 
и конецъ прочту. ВотЪ мораль: „Принцы! 
естьли нашли вы вождей, которые мо
гу т ъ  васЪ вести и защищать вЪ лѣсу 
здѣшняго міра: т о  остерегайтесь при. 
вести ихЪ вЪ такое состояніе, вЪ ко то - 
ромЪ бы они не имѣли вЪ васѣ нужды, 
до того времени, пока уже вы сами не 
будете имѣть нужды вЪ ихЪ у сл угахъ .,, 

Я  увѣрена, сказала Гж. Добролю
бова ,  что  т ы  не понимаешь смысла этой 
морали: однакожь я постараюсь другими 
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словами гоебѣ ее изЪяснить. ВотЪ что  
это значитЪ: „Принцы! естьли нашли 
вы просвѣщенныхъ Министровъ, искус
ныхъ Генераловъ и вѣрныхъ друзей: т о  
берегитись награждать ихЪ по всей вашей 
возможности; берегитесь платить имЪ за 
ревность и услуги ихЪ надлежащую цѣну, 
чтсбЬ онц васЪ не оставили, получивъ 
принадлежащее имЪ. Принцы! будьте не
справедливы, будьте неблагодарны, чтобы 
тѣмЪ сильнѣе привязать ихЪ кЪ вамЪ!,, 

АхЪ,  м атуш ка! закричалъ ПетрЪ: 
не уже ли вЪ самомЪ дѣлѣ басня эшому 
учишЪ? ~~ „ВошЪ точной смыслъ шой 
морали, которою она заключается. По
думай, такЪ самЪ эшо увидишь.,, —  
Правда. КакЪ я эіпова прежде не почув
ствовалъ! какЪ могЪ я полюбить эшу 
басню! —— „ВЪ такомЪ сочиненіи, ко
торое во всякомЪ смыслѣ достойно ува
женія, т ы  полюбилЪ т о ,  ч то  критико
вать должно. Естьли бы т ы  читалъ не 
такЪ скоро и сЪ большимъ вниманіемъ, 
т о  не могЪ бы такЪ грубо ошибиться.,, 

Ввечеру сказала Гж. Правосудова 
Петру : Ты жаловался на т о ,  ч то  Исто
рики немного говорятъ о дѣтяхЪ ; но 
мы докажемъ, что твоя жалоба совсѣмъ 
ееосновагаельва : потому чшо весь нм-
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нѣшній вечеръ станемъ разсказывать вамЪ 
такія  приключенія*' которыя взяты  ,изЪ 
Исторіи, и Герои . наши будутъ  все 
дѣти. —„КакЪ же вы насѣ одолжите 
Ты увидишь, чіпо отмѣнныя дѣти не такЪ
рѣдки, какЪ думаешь. -----„ И  такЪ вы
намЪ разскажете разныя И сторіи ?,, —— 
Мать ваш а, Г. СвоемысловЪ и я, по оче
реди будемъ разсказывать вамЪ Исторіи, 
которыя вспомнимъ, что  можетЪ занять 
цѣлой вечерЪ. Я начну, п р о д о л ж а л а  
Гжа Правосудова: слушайте.

У  Х а н -Х и , Императора Китайскаго, 
было гари сына. Два первые были дѣти  
обыкновенныя; но послѣдній, именемъ 
Ка н г - Ги ,  былЪ радостію отца и учигае-  ̂
лей своихЬ. ОнЪ былЪ' прилѣженЪ, поня- 
тен Ъ , чувствителенъ, искрененъ и дѣяте
ленъ. ОнЪ могЪ управлять собою; на 
обѣщаніе его можно было положиться ;  
слово свое почиталъ онЪ священнымъ зало
гомъ. Вознамѣрившись сдѣлать что  ни- 
будь полезное, намѣреніе свое произво
дилъ онЪ вЪ дѣйство сЪ такою  твердо
стію  , которую ничто поколебать не мог
ло. ОнЪ горѣлЪ желаніемъ научаться, о т 
личать себя, заслуживать любовь отца сво- 
.его и одобреніе отЪ всѣхЪ, его окружавшихъ. 
ОнЪ видѣлЪ вокругъ себя все довольныя
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лица. Каждой урокЪ доставлялъ ему удо
вольствіе слушать похвалы прилежности 
его. Его ласкали, старались доставлять 
ему. всякія удовольствія, всякія забавы. 
ОнЪ • нчходилЪ вЪ -отцѣ своемЪ все -то 
снисхожденіе, нагкоторое только хорошее 
поведеніе даетЪ право. Естьли нечаянно 
онЪ преступался, т о  не бранили его,  а 
вмѣстѣ сЪ нимЪ о томЪ тужили.

Между тѣмЪ Императоръ занемогѣ. 
Старшему сыну его было тогда двѣнага- 
ц ать лѣтЪ , а ‘^ м е н ь ш е м у ,  любезному 
ІСанг-Ги, пошелЪ девятой годЪ. Импера
т о р ъ , чувствуя ; что  болѣзнь его смер
тельна, созвалъ своихЪ дѣ тей , и сказавъ 
имЪ, ч то  конецъ его^йриближился, спро- 
хилЪ, ктр  изЪ нихЪ чувствуетъ  вЪ себѣ 
силу носить бремя короны? Старшій 
извинялся своею молодостію и просилЪ 
Императора по своей волѣ назначить на
слѣдника. Тогда Канг- Ги упалЪ на колѣни 
передъ постелію отца своего, омочалЪ 
слезами его руку ,  которую онЪ протя
нулъ кЪ нему, и , сЪ минуту помолчавъ, 
сказалЪ: „ Ч т о  касается до меня, т о  
чувствую  вЪ себѣ способность подражать 
тебѣ. Слава мнѣ любезнѣе всѣхЪ удо
вольствій и всякаго покоя. Естьли Небо 
оты м етъ тебя у дѣтей твоихЪ , и естьли



as>

выборѣ твой падетЪ на меня: шо тебя 
возьму вЪ примѣрѣ и сдѣлаю щасгаливыми 
моихЪ подданныхъ.,, —  Сей о т в ѣ т ѣ  
сдѣлалѣ такое впечатлѣніе вЪ сердцѣ 
Х а н - Х и ,  что онѣ-тошчасѣ наименовалъ 
Канг-Ги своимѣ наслѣдникомъ, подѣ опе
кою четырехъ человѣкѣ, по совѣту кото- 
рыхѣ надлежало ему поступать во всемЪ. 
Канг-Ги оправдалѣ выборѣ родительской, 
стараясь о совершеннѣйшемъ просвѣщеніи 
своего разума и исправленіи сердца. ОнЪ 
удалилЪ отЪ Двора своего льстецовъ и 
коварныхъ; награждалъ щедро достоин
с т в а , былЪ с п р а в е д л и в ъ ,  былѣ огаецЪ. 
своихѣ подданныхъ, которые сердечно по
читали и любили его.

Я  не мбгу вамЪ, любезныя д ѣ ти , 
сказала Гж. Добролюбова, представить 
такого чудеснаго Героя, какого предста
вила вамѣ б а б у ш к а  ваша: что мо»
жегаЪ бы ть чрезвычайнѣе осьмилѣт- 
няго ребенка, достоинствами своими воз- 
шедшаго на п р е с т о л ѣ  пространнѣйшей 
Имперіи? Однакожь разскажу вамЪ исторію 
одного молодаго Принца такихЪ же л ѣ тѣ , 
которой наконецъ былЪ однимъ изЪ вели- 
чайшихЪ Государей своего времени. Вла
диславѣ царствовалъ вЪ Польшѣ вЪ 1 0 ^ 4  
году. У  него былЪ сынѣ Болеславѣ девяти

лѣтѣ ,
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лѣтЪ, которой своею дѣятельностію, охо
тою  кЪ ученію и х о р о ш и м ъ  «рапомЪ 
подавзлЪ надежду, что  со временемъ бу
детъ онЪ хорошимъ ГосударемЪ. Богемія 
обЪявила войну Польшѣ. . Однажды Влади
славъ давалЪ повелѣнія своему Генералу 
вЪ присутствіи своего сына. Молодой 
БолеславЪ, с л у ш а в ш і й  все сЪ великимЪ 
вниманіемъ, бросился вдругъ кЪ ногамЪ 
отца своего, прося позволить ему ѣ хать  
вЪ армію вмѣстѣ с'Ь командующимъ Гене
раломъ. ОнЪ просилЪ гаакЪ усильно и 
предложилъ такія  справедливыя, важныя 
и по лѣтамъ его чудныя причины, ч то  
изумленной и тронутой Владиславъ не 
могЪ ему о тк азать . Согласившись испол
нить его намѣреніе, ввѣрилЪ онѣ его 
своему Генералу, которой и поѣхалЪ сѣ 
нимЪ кЪ арміи.

Молодой Принцѣ, прибывЪ кЪ арміи, 
привелъ всѣхЪ вЪ удивленіе. Ко всему 
происходящему былЪ онѣ весьма внима
теленъ , и казалось, что  не было для него 
ничего новаго , и что  онЪ ничему снова 
не учился , а только воспоминалъ старое. 
Будучи ласковЪ кЪ солдатамъ, и уважая 
начальниковъ,  пріобрѣлъ онЪ всеобщую 
любовь. Пышность его видна была вЪ
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однихъ только подаркахъ ; онЪ щедро; 
награждалъ отличающихся. Пища его была 
самая простая; земля служила ему посгае- 
лею и всякую непогоду сносилѣ онЪ тер- 
пѣливо. ОнЪ .былЪ при самыхЬ трудныхъ 
работахъ , и оказывалъ всегда іпакое му
ж ество, какЪ бы все благополучіе жизни 
его зависѣло оіпЪ его дѣлЪ, Коротко 
сказать, достоинства его заставили всѣхЪ 
д у м ать , что нѣкогда будетъ онЪ при
мѣромъ для хорошихъ Государей, которые 
послѣ него ц а р с т в о в а т ь  будутъ. Его 
мужество, удивительнѣйшее по его мало
л ѣ т с т в у , умножало храбрость Поляковъ. 
Богемцы во всѣхЪ сраженіяхъ были раз
биты , и В л а д и с л а в ъ  сЪ несказаннымъ 
удовольствіемъ признавалъ, что  частію 
успѣховъ сей войны обязанъ онЪ своему 
сыну.

Все послѣдствіе Болеславовой жизни 
соотвѣтствовало славному ея началу : онЪ 
сдѣлался ГероемЪ. Х о т я  былЪ'воинЪ и 
завоеватель, однакожь при всякомъ слу
чаѣ оказывалъ свое человѣколюбіе и чув
ствительность своего сердца. Всѣми си
лами старался онЪ устрои ть щ астіе сво- 
ихЪ подданныхъ, вЪ чемЪ и успѣлЪ; онЪ 
заставилъ ихЪ любить себя. какЪ отц а. 
Сей добродѣтельной Государь былЪ образ

уемъ



за  — ■ •

цемЪ сыновней любви. Всѣ Историки сЪ 
удовольствіемъ говорятъ подробно о зна
кахъ его нѣжной любви кЪ родителю. 
Когда онЪ" лишился его,  тогда сердечная 
его скорбь показала всю .доброту души 
его и умножило кЪ нему любовь поддан
ныхъ. БоЛеславЪ пять лѣтЪ носилЪ тр а 
уръ по своемЪ о т ц ѣ , котораго оплаки
валъ во всю свою жизнь. ОнЪ хотѣлЪ * 
чтобы его образѣ, глубоко у него вЪ 
сердцѣ начертанной, и глазамъ его всегда 
представлялся. ДнемЪ и ночью была у него 
на шеѣ медаль сЪ портретомъ Владисла
вовымъ. ОнЪ безпрестанно смотрѣлЪ на 
него,  чтобы , по словамъ его, воспоминать 
добродѣтели отца своего, весьма достой
наго его любви и с о ж а л ѣ н і я .  СверьхЪ 
того  назвалъ онЪ любимаго своего сына 
Владиславомъ, чтобы и сіе имя воспо
минало ему отц а его ( * ) .

Теперь, сказала Гж. Добролюбова Свое- 
мыслову,  пришла ваша очередь. Я не могу 
разсказать такихЪ хорошихъ И сторій,  
отвѣчалъ онЪ: потому, ч то  теперь не

МО*

(*)■  Hifbire generale de Pologne, pan Mr. le 
Chevalier de Solignac, T . I. page 313, & 
T .  IL page 9.



могу вспомнить ничего, кромѣ двухЪ Анек
д о то въ , весьма не подробныхъ. Петру 
нашему теперь десять лѣтЪ; учитель рисо
ванія сказалъ ему, что  о«Ъ могЪ бы уже 
рисовать головы сЪ н а ту р ы , естьли бы 
года за два учился поприлѣжнѣе ; а ПетрЪ, 
кажется, дум аетъ, что  по его лѣтамЪ и 
т о  хорош о, естьли можетЪ онЪ ч то  ни- 
будь копировать вѣрно. И такЪ не без
полезно будетЪ р а з с к а з а т ь  ему слѣ
дующее:

ПетрЪ МиньярдЪ, учившійся Меди
цинѣ, вЪ часы отдохновенія упражнялся 
вЪ рисованіи. Не было у  него учителя; 
однакожь онЪ имѣлЪ вкусЪ и былЪ весьма 
прилѣженЪ. ВЪ одиннатцать лѣтЪ рисо
валъ онЪ прекрасные исходные портреты ; 
и наконецъ р о д с т в е н н и к и  отдали его 

' учиться кЪ одному живописцу; послѣ чего 
живопись была главнымъ его упражненіемъ, 
и онЪ былЪ лучшимъ Французскимъ живо
писцемъ.

Другой живописецъ, именемъ ЖанЪ 
БатистЪ  Ванлоо., сЪ осьми лѣтЪ началЪ 
хорошо рисовать. — — Столько я не тр е
бую отЪ П етра; но хотѣлЪ б ы , чтобы 
онЪ по благородному честолюбію пожелалЪ 
во всемЪ отличить себя и выпили изЪ 
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многочисленнаго класса дѣтей обыкновен
ныхъ. ——

Сіи два Анекдота нс п о к а з а л и с ь  
дѣтямЪ важными. ПетрЪ, тронутой лич
н о , не смѣлЪ сказать мнѣнія своего, и 
наблюдалЪ холодное молчаніе; но 'К ате
рина не утерпѣла, и не весьма учтиво 
сказала Своемыслову, что  исторія К ан -Гн  
и Болеслава ей лучше полюбилась. Я вижу, 
сударыня, отвѣчалъ СвоемысловЪ, ч т о  
вы не жалуете прямыхъ наставленій. ВЪ 
атомЪ подобны вы многимЪ гордецамЪ, 
которые не могутЪ сносить истины , 
естьли она не сокрыта подЪ пріятнымъ 
покрываломъ какой нибудь остроумной 
басни. - — АхЪ! н ѣтЪ , сударь! перервала 
Катерина: я всегда люблю истину: вЪ 
этомЪ васЪ увѣряю. Однакожь я передъ 
вами виновата; и такЪ простите меня, 
Г. СвоемысловЪ, и не думайте обо мнѣ 
дурно. —  „Мое мнѣніе, сударыня, очень 
не важно.,, — ■ ВЪ доказательство, что  
вы на меня не сердитесь, дайте мнѣ пря
мое наставленіе —  мнѣ одной; вы меня 
очень одолжите. —  К то такЪ хочетЪ 
зн ать истину, сказалъ СвоемысловЪ, того  
желаніе надобно исполнить. И такЪ я 
вамЪ скажу, сударыня, что  сЪ то го  вре
мени, какЪ чрезвычайной жарЪ принудилъ

насЬ



яасЪ оставишь кабинетъ братца вашего ? 
й какЪ мы послѣ обѣда учимся внизу вЪ 
зал ѣ ,  гдѣ вы работаете часѣ на глазахъ 
вашей надзирательницы, нѣсколько разѣ 
я думалЪ, ч т о  вы, вязавЪ ваше филе или 
іниві) вЪ пяльцахЪ, могли бы гораздо лучше 
пользоваться гаѣмЪ, ч то  мы при васЪ 
читаемъ. Относительно кЪ этом у, раз
скажу вамЪ одинЪ АнекдотЪ, которой бы 
никогда не смѣлЪ разсказать при васЪ,  
есгаьли бы вы не требовали отЪ меня 
прямаго наставленія.

Дѣвица ле ФеврЪ, а послѣ ученая и 
славная Госпожа Дасье, училась вЪ д ѣ тствѣ  
своемЪ только ч и т а т ь , писать и разному 
женскому рукодѣлію. ТакЪ воспитывали 
ее до одиннатцати лѣтЪ. у  Господина 
ле Февра, отц а ея, былЪ сынЪ, котораго 
старался онЪ лучше воспитывать. Когда 
онЪ его училЪ, дѣвица ле ФеврЪ была 
віутЪ  же и шила вЪ пяльцахЪ. ВЪ одинЪ 
день, когда молодой ле ФеврЪ худо отвѣ 
чалъ на вопросы отца своего, сестра его, 
сидя за  пяльцами, вЪ полголоса подсказы
вала ему т о ,  что  ему отвѣчать надле
жало. ОтецЪ, слушавшій, ч то  она сказы
вал а , пришелЪ вЪ радостное удивленіе, 
<і сЪ то го  времени ревностно старался 

В % воспи-
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воспитывать наилучшимЪ образомъ дочь 
свою, столь достойную его попеченія ( * ) .  
Вы согласитесь, сударыня, продолжалъ 
СвоемысловЪ, что  дѣвица ле ФеврЪ не 
могла бы такЪ обрадовать своего о т ц а , 
естьли бы, не слушая, чему онЪ училЪ сына 
своего, дѣлала она брату своему однѣ 
смѣшныя мины и всячески надЪ нимЪ 
прокалила. - —  Я не помню, сказала К ате
рина закраснѣвшись, чтобы я надЪ брат
цемъ какЪ нибудь проказила. А я помню, 
отвѣчалъ СвоемысловЪ, что  вЪ прошедшій 
понедѣльникъ пришили вы его кафтанЪ 
кЪ с т у л у , вЪ середу два раза укололи 
его иглою, для т о го , говорили бы, чтобы 
возбудить его вниманіе; вчера не давали 
вы ему учиться разными своими грима
сами, а особливо какимЪ-то ъ а я ч ъ с м Ъ  
рпльцомЪ , которое заставило вашу сест*> 
рицу такЪ см ѣяться, что  она должна 
была уйти вонЪ изЪ горницы.

Катерина посмотрѣла на свою мать 
со слезами и робкимЪ видомъ. Не бойся, 
другЪ мой, сказала ей Гж. Добролюбова: 
я не узнала бы э т о в а , естьли бы т ы  не 
потребовала прямаго наст авленія  ; тебя

конеч-

(*) Hiftoire Littéraire des Femmes Françoifes, T. IL
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конечно не будутъ за т о  б р ан и ть, ч то  
т ы  хотѣла узн ать истину безЪ всякой 
закрышки. Скажу т о  одно, что  такими 
шалостями никому не льзя понравиться. 
Смѣются глупостямъ, но никого за глу
пости не любятЬ. Такія же ш а л о с т и  
болѣе всего отвратительны вЪ дѣвуш кѣ, 
отнимая у нея видЪ ти хо сти  и скромно
с т и , которыя составляю тъ главное укра
шеніе ея пола. Ребенокъ шутЪ можетЬ 
забавлять на м инуту постороннихъ людей; 
но оцЪ несносенъ родственникамъ и всѣмЪ 
окружающимъ его. Мнѣ надобно еще сдѣ
лать тебѣ выговорЪ, Катерина: т ы  обѣ
щала быть противъ меня искренною ; т ы  
увѣряла меня, ч то  всегда скажешь мнѣ 
проступки свои, а не сказала, что  ть? 
мѣшала брату учиться.

АхЪ, матушка] отвѣчала К атерина: 
я не сказывала вамЪ"»това не для т о го , 
чтобы таишь хотѣла; а только для т о го , 
ч то  не чувствовала прежде вины своей 
шакЪ;, какЪ теперь чувствую . ВЪ дока- 
защельствоу ч то  не хотѣла опѵЪ васЪ 
ничего т а и т ь , признаюсь вамЪ, ч то  Г . 
СвоемысловЪ сказалъ еще не все. ОнЪ 
забылЪ, что  за восемь или за десять дней 
нередЪзтимЪ, во все время братцева ученія 
я нарочно чихала и при всякомЪ разѣ 
■’Ѵ/.йТ  В з низко



низко кланялась. —  И я ,  мащушка, при
молвила Елисавета печальнымъ голосомЪ: 
я также не много чихала и кланялась.
И я , сударыня, такж е, сказалъ Своемы- 
еловЪ: я отвѣсилЪ по крайней мѣрѣ покло
новъ десять, думавъ отЪ добраго сердца, 
ч то  у  дѣвицЪ насморкѣ ; и для того  не 
сказалъ вамЪ обЪэгпой шалости, будучи 
самЪ обманутъ. — - П ростите меня, ма
т у ш к а , сказала Катерина. ОтЪ всего 
моего сердца, отвѣчала Гж. Добролюбова, 
ОбнявЪ ее: однакожъ помни, К атерина, 
что  знавЪ ненристойность такихЪ шало
сте й , непростительно будетЪ приняться 
sa  нихЪ вЪ другой разЪ.

Возвратимся опять кЪ нашимЪ Исто
ріямъ. Теп рь моя очередь. Я  разскажу 
вамЪ дѣйствіе пятилѣтняго ребенка; и 
такЪ  приготовьтесь слушать весьма не
важное п р и к л ю ч е н іе . Э тотЪ  ребенокъ 
былЪ ГуставЪ АдольфЪ, которой сдѣлался 
по томЪ величайшимЪ изЪ Королей Швед- 
сккхЪ. Будучи пяти лѣтЪ , прогуливался 
онЪ сЪ своими приставницами по лугу 
близь Никопинга. Маленькой ПринцЪ по
бѣжалъ прятаться вЪ кустЪ. Одна изЪ 
приставницЪ, хотѣвЪ остановить его, за
кричала ему, что  вЪ кустахЪ есть множест
во ядовитыхъ змѣй, когаорыя его ужалятЪ.

Такъ
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Такъ ллйъе мнЬ палку , отвѣчалъ Гу- 
ставЪ-: я нхЪ перебью. Напрасно хотѣли 
о твр ати ть  сго отЪ такого намѣренія. 
Подобно Геркулесу, которой своею дуби
ною персбилЪ всѣхЪ чудовищѣ вЪ лѣсу 
НемейскомЪ, маленькой Принцѣ, вооружен
ной палкою, вошелЪ вЪ к у с т ы , вознамѣ
рившись истребить всѣхѣ змѣй, кощо- 
рыхѣ тамЪ найдетЪ; однакожь онЪ тщ е
тн о  искалъ ихЪ. Ни одно чудовище не 
показалось ему, и на то тЪ  день подвигъ 
его окончался долгою и утомительною 
прогулкою (# ) .

ЭтотЪ  случай доказы ваетъ, сказала 
Гж. Правосудова, ч то  храбрость произ
водитъ отЪ души, а не отЪ чувствова
нія своей силы, и не отЪ разсужденія. Не 
ціребуютЪ отЪ ребенка такихЪ свойствѣ, 
Которыя произходятЪ уже отЪ  опытовъ 
и разсужденія. На прим. не странно ка
жется, естьли онЪ бываетъ иногда легко
мысленъ, вѣтренЪ и лѣнивѣ; но тр е
буется , чтобы вѣ немЪ быль; т ѣ  добро
дѣтели, которыя произходятЪ оіпЪ серд
ца —  т ѣ  естественныя .добродѣтели, 
которыя только надлежитъ очищать и 

Іі 4  уве-

( * )  Hiltoirc de Gtilbtve Adolphe, T, I, page 5*
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увеличивать, и которыхЪ зародышь бы
ваетъ  вЪ сердцѣ младенца при самомЪ его 
рожденіи. И такЪ подлой, жестокосердой 
и неблагодарной ребенокъ былЪ бы чудо
вищемъ, естьли бы его пороки произхо- 
дили не отЪ худаго воспитанія.

По э то м у, бабушка, много чудо
вищѣ? по том у что  много жесгсокихЪ, 
много неблагодарныхъ людей. —  „ Э т о  
значитъ іпо, что  много испорченныхъ 
людей. Природа рѣдко производитъ чу
довище; но воспитаніе дѣлаетЪ многихъ 
таковы м и.,, — — И такЪ , естьли много 
злыхЪ людей, т о  'виною этому отцы и 
м атери? —  „По большой части. Одна- 
кожь ребенокъ, и не будучи золЪ отЪ при
роды , можетЪ испортиться при самомЪ 
хорошемъ восписпаніи,, ,  —  КакЪ же бы ть 
то м у ? —  ,, Естьли онЪ не будетъ по
коренъ и искрененъ, т о  самы'е бдитель
ные и просвѣщенные родители не пред
охранятъ его отЪ многихъ пороковъ, вЪ 
которые онЪ нечувствительно вдастся. 
Помните ли вы Т и м о ѳ е я ,  с л у г у  на
ш его?,, —-  ПомнимЪ, м атуш ка; то м у  
уже два года, какЪ онЪ умерЪ. —  „ у  
него была на ногѣ рана совсѣмъ не смер
тельная. Его ЛѣЧилЪ самой лучшій вЪ 
Москвѣ лѣкарь. КЪ нему приставили че

ловѣка,



ловѣка, которой не отходилЪ отЪ него 
ни днемЪ, ни ночью. Примѣтили, ч то  
онЪ срывалЬ сЪ ноги перевязку. Я  при
ставила кЪ нему еще другаго человѣка. 
Принуждены были связать ему руки и 
ноги. Однакожь всѣ так ія  предосторож
ности были безполезны. ОнЪ терЪ ногу 
обЪ н огу , и такимЪ образомъ сбивалъ сЪ 
больной ноги перевязку, которая могла 
бы залѣчить его рану. Наконецъ сдѣ
лался у  него на ногѣ ракЪ. Не спасло 
его ни> искусство лѣкарево, ни прилѣжкое 
смотрѣніе приставниковъ, ниже твердость 
его сложенія —  ЪнЪ умеръ. ЭтотЪ  не
настной человѣкъ есть изображеніе непо
слушнаго ребенка. Какую пользу прине
су тъ  попеченія родственниковъ его, естьли 
онЪ не будетъ чувствовать цѣны ихЪ — 
естьли онЪ не .будетъ понимать, что  за
прещаютъ ему одно порочное, отЪ чего 
со временемъ будетъ онЪ ненавидимъ и 
нещастливЪ, а требуютЪ отЪ него только 
т о г о , ч то  можегаЪ сдѣлать его щастли-
вымЪ?„ -----  Да надобно быть ребенку
совсѣмъ безЪ ум а, чтобы не знать эщова. 
Когда мы что  нибудь дѣлаемЪ противъ 
вашей воли, т о  это произходитЪ отЪ 
вѣгаренности и забывчивости; когда же 
это почувствуемъ, т о  сами на себя сер- 

В 5 димся.



Димся. „Э това еще не довольно. Йа- 
добно мнѣ во всемЪ признаваться, надобно 
мнѣ все сказы вать, такЪ какЪ требую тъ 
совѣта у Д о кто р а, когда по неосторож
ности сдѣлаютъ вредЪ своему здоровью. 
Согласна, что  стр ахѣ  отЪ лЬкарстеЪ часто 
удерживаетъ насЪ прибѣгать кЪ Д о кто р у ; 
однакожь безумно х о т ѣ т ь  лучше быть 
больнымъ, нежели принять лѣкарства ,  ко
торыя вѣрно возвратятъ намЪ здоровье.

Не увѣрены ли вы , д ѣ ти , вЪ томЪ , 
ч т о  признаваясь мнѣ вЪ своемЪ' про
сту п к ѣ , которой былЪ мнѣ неизвѣстенъ, 
получаете за искренность свою право на 
мое снисхожденіе, и что эта искренность 
умножаетъ притомъ и мою кЪ вамЪ лю
бовь? .Знаете вы и т о ,  что  за неболь
шой проступокЪ не будешЪ вамЪ ника
кого наказанія, кромѣ представленія ху
дыхъ его слѣдствіи ; естьли же просту
покЪ важенъ, т о  наказаніе будетЪ все 
легче, нежели бы то гд а , когда бы я сама 
собою узнала его. С о б с т в е н н ы я  
ваши выгоды заставляю тъ васЪ быть со
вершенно искренными. Положимъ, чтобы 
вы нѣсколько времени и могли т а и т ь  отЪ 
меня ваши проступки ; однакожь будьте 
увѣрены, что навсегда не можете ихЪ 
скрыть ошЪ меня. Вчера, смотрѣвъ вЪ

т е -
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телескопЪ, говорили мы, ч то  все со вре
менемъ откры вается: и теперь подтвер
ждаю т о  же. Лучше будетЪ’, естьли вашей 
искренности обязана буду свВденіемЪ о 
вашихЪ порокахъ, которые случай и мой 
строгой присмотръ наконецъ открою тъ. 
Наставленія, которыя даю вамЪ при слу
чаѣ вашего признанія, просвѣщаютъ вашЪ 
разумЪ. Я даю вамЪ чувствовать опа
сность вашихЪ пороковЪ; по чему, имѣя 
изрядной разсудокъ, вы остерегаетесь вЪ 
иихЪ впасть. Напротивъ т о г о , когда 
не скоро узнаю вашЪ порокЪ, т о  вЪ васЪ 
укоренятся худыя привычки, которыя 
искоренишь* надобно будетъ тяжелыми на
казаніями.

На прим. я всегда твердила вайЪ, 
Елисавета и Катерина, что  надобно при
выкать кЪ порядку и бережливости. Во 
Время пррдолжительной болѣзни вашей над* 
зирательницы привыкли вы ничего не за
пирать, ничего не класть на свое м ѣ сто , 
тер я ть  п латки, перчатки и проч. Я 
это узнала, но уже поздно. Э та при
вычка сдѣлалась вЪ васЪ порокомъ, отЪ 
котораго трудно было вамЪ исправишься. 
Естьли бы сначала признались вы мнѣ вЪ 
своей небережливости, т о  одна Исторія 
Эглантиаы конечно бы васЪ исправила.

Всѣ



Всѣ согласно признали справедливость 
р а з с у ж д е н і й  Госпожи Добролюбовой, и 
дѣти обѣщали впредь немедленно и искрен
но обЪявлять ей самые малѣйшіе свои 
проступки. Естьли вамЪ . угодно, суда
ры ня, сказалъ СиоемысловЪ, разсказать 
еще какое нибудь приключеніе, т о  изволь
т е  р а з с к а з ы в а т ь ;  у  насЪ остается не 
много времени: теперь уже десятой часЪ 
вЪ половикѣ. Повѣсть моя не долга, 
отвѣчала Гж. Правосудова. Теперь могу 
вамЪ сказать только т о  , ч то  было нѣ
когда сраженіе, вЪ которомЪ самолично 
командовали войсками тр и  Короля: одному 
изЪ нихЪ ,было двѣнатцать лѣт'Ъ ( # ) ,  
другому десять ( * * *  (***)) ,  а т р е т ь е м у  де
вять (# # * ) .

Я  также разскажу вамЪ одинЪ случай 
изЪ французской И сторіи , сказала Гж. 
Добролюбова. Нещастной КарлЪ V I, к о то 
рой вЪ жестокой болѣзни сошелЪ сЪ ума, 
прежде сего ужаснаго нещастія былЪ ' хоро
шій Король. КарлЪ пятой старался осо

бливо

( .)  КлотарЪ.
(**) ТеодебергпЪ.
(***) ТеодорикЪ. —. ТеодебертЪ и ТеодорикЪ 

были братья.



бливо сдѣлать его мужественнымъ и добро
сердечнымъ. ОнЪ находилЪ удовольствіе 
вЪ испытываніи первыхъ чувствъ его. 
„Однажды, призвавъ его вЪ свой каби- 
„ н е т Ъ , позволилъ онЪ ему выбрать для 
„себя любую драгоцѣнную веіць изЪ тѣхЪ , 
„которы я составляли его сокровище. Мо- 
.„лодой ПринцЪ, не посмотрѣвъ ни на что  
„богатое и великолѣпное, подобно Ахил- 
5,лесу, потребовалъ ш пагу, висѣвшую вЪ 
„ углу кабинета. ВЪ другой разЪ Король 
„предложилъ ему на выборъ золотую ко- 
„рону и шишакЪ. ПринцЪ выбралЪ ши- 
ѵ шакЪ. СирЪ! сказалъ онЪ отц у своему: 
„п усть корона будетъ все гд а  ваша. Та- 
„к ія  ч у вства , обѣщавшія щастливой ха
р а к т е р ъ ,  наполняли радостію сердце 
„сего мудраго Монарха, нѣжнаго отца и 
„  добродѣтельнаго Политика ( # ). „

Мы говорили только обЪ отмѣнныхъ 
дѣтяхЪ , сказалъ СвоемыслрвЪ : теперь н а -1- 
именую вамЪ такихЪ дѣ тей , которыхЪ 
можно назвать чудами. Кризиліель ле Бе- 
рекЪ д’ ЕкстерЪ умерЪ десяти лѣтЪ вЪ 1 7 0 6  
году. ОнЪ былЪ Докторской сынЪ. Душе
спасительныя его сочиненія напечатаны

по (*)

( * )  Hift. de la querelle de Philippe de Valois Sc. 
d’Edouard III, par Mr. Gaillard, T. II.
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но смерти его на Нѣмецкомъ язы кѣ; вЪ 
нихЪ видна простота и здравой разумЪ.

ЯковЪ Марини, ВенеціанинЪ, будучи 
семи лѣтЪ, публично заіциіцалЪ вЪ Римѣ, вЪ 
1547 году, разныя положенія Теологіи, 
Юриспруденціи, Медицины и многихЪ дру- 
гихЪ наукЪ.

СынЪ Господина Баратье, именемъ 
ЖанЪ Филиппъ, на четвертомъ году хо
рошо говорилъ по-Латински, а на пятомъ 
году выучился и по-Гречески. По томЪ 
началЪ учиться по-Еврейски, и вЪ шесть 
лѣтЪ зналЪ четыре язы ка, Исторію и 
Географію.

ВЪ число чрезвычайныхъ дѣтей можно 
включить Барона Гельмфельда, Ш веда, 
умершаго вЪ 1674 году. Юношеской воз
растъ его доказалъ,  что  не тщ етн о  ожи
дали отЪ него чего нибудь великаго,  когда 
онЪ былЪ еще маленькимъ ребенкомъ. -На 
семнатцатомЪ году былЪ онЪ принятъ 
вЪ члены Королевскаго Лондонскаго Об
щества. ВЪ дватц ать лѣтЪ говорилъ онЪ 
десятью языками, былЪ превосходной Ма
тем ати къ и великой ЮристЪ.

Христіанъ Генрихъ Гейнеке, родив
шійся вЪ Любекѣ, черезъ десять мѣсяцевъ 
началъ говорить. ВЪ два года имѣлъ онЪ 
х о т я  легкое, однакожь общее сознаніе о

древ-
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древней и новой Исторіи и Географіи. ВЪ 
пять лѣтЪ зналЪ онЪ три язы ка, и го
ворилъ на всѣхЪ трехЪ равно хорошо.

АдріанЪ Балье, сочинившій книгу о 
дѣтяхЪ , славныхъ по своимЪ знаніямъ, 
говоритъ о многихЪ иныхЪ, и самЪ до
стоинъ т о го , чтобы его включить вЪ 
число ихЪ. ОнЪ родился вЪ 164p году, 
вЪ деревнѣ Невилѣ, близь Бове. ОтецЪ 
его былЪ крестьянинъ. Молодой Балье 
учился ч и т а ть  и писать вЪ Францискан
скомъ монастырѣ; и хо тя  отецЪ не по
сылалъ его,  однакожь онЪ всякой день хо
дилъ вЪ монастырь, до котораго отЪ 
деревни было болѣе мили. ЧерезЪ нѣко
торое время одинЪ просвѣщенной и благо
дѣтельной ПроповѣдникЪ взялЪ на свои 
руки сего умнаго ребенка и началъ его 
учить. Балье сдѣлался славнымъ ученымъ, 
и умерЪ вЪ 1705 году. Не одинЪ онЪ соби
ралъ извѣстія о дѣтяхЪ , прославившихся 
учеными сочиненіями; но и многіе дру
гіе ученые занимались тѣмЪ же (*)•

Ко-

( .  ) Между прочими Геце, КлефекерЪ, ВольфЪ, 
ЗеленЪ, и проч. Смотри Diftioo. des Mer
veilles de la Nature, подЪ словомъ Enfans. 
précoces. ВЪ число славныхъ дѣтей можно

вкдю-



Конечно в ы , Г . СвоемыелопЪ, сказала 
Гж. Добролюбова", изЪ благосклонности кЪ 
с л у ш а т е л я м ъ  своимЪ назвали чудомЪ 
всѣхЪ тѣхЪ  дѣтей, о которы.хЪ гово
рили. Правда, что  так ія  дѣти гораздо 
превосходнѣе нашихЪ; однакожъ между

ими
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включить еще Эдуарда V I , Короля Анг
лійскаго, сына Генриха V III . На девя
том ъ году взошелЪ онЪ на престолъ, и 
зналЪ уж е то гд а  по-Латински, по-фран
цузски , по - Гречески, • и по -  Ишал іянски. 
М;-ріа С туар тЪ , Королева Ш отландская, 
будучи шринсітцати лѣшЪ, вЪ залѣ Лувр
ской*, вЪ присутствіи Короля Генриха 
I I ,  Королевы Катерины де МедицисЪ и 
всего Двора, говорила своего сочиненія 
Латинскую рѣчь, вЪ которой она опро
вергала всеобщее тогдашнее предразсуж
деніе, ч то  женщинамъ неприлично б ы ть 
учеными. Она сочиняла и французскіе 
сти хи , весьма хорошіе по тогдаш нему 
времени. КЪ то м у же имѣла она и мно
гія пріятныя дарованія: совершенно хо
рошо танцовала, пѣла и играла на раз
ны хъ инструм ентахъ.

Извѣстна Исторія славнаго Пика де 
Мирандола ; извѣстно и т о , что  Паскаль 
.вЪ двѣнатцать лѢтЪ былЪ великимЪ 
ГеометромЪ.



ими вижу я только одного чудеснаго ре
бенка, а именно то го , которой вЪ десять 
мѣсяцевъ говорить началЪ. Всѣ прочія 
дѣти показались мнѣ только весьма при- 
лѣжными. ■—  ВЪ самомЪ дѣлѣ, отвѣчалъ 
СвоемысловЪ, все ихЪ достоинство про- 
изходило от'Ъ великой прилѣжности и ве
ликаго послушанія. Я читалъ со вниманіемъ 
подробную Исторію разных7> дѣтей , я 
находилЪ, ч то  всѣ онѣ имѣли неогра
ниченное почтеніе и нѣжную любовь кЪ 
своимЪ учителямъ, и по том у были всегда 
п о сл у ш н ы .----- ,, А э та  чудесная па
м ять.,, —  — - Она есть плодЪ не ра
зума о стр аго , а тѣхЪ  свойствъ, кото
рыя теперь мною описаны. Ребенокъ 
всегда воспоминаетъ т о ,  что  онЪ со вни
маніемъ слушалЪ. ВЪ , доказательство 
этому служитъ т о ,  что  не было еще 
Весьма прилѣжнаго ребенка, которой бы 
не имѣлЪ и весьма острой памяти. 
СверьхЪ того  со ч т и т е , сколько временя 
теряетЪ  грубой и непослушной ребенокЪ 
отЪ своего нетерпѣнія, упрям ства, без
покойства и сердца ; сколько времени me- , 
ряетЪ онЪ вЪ празднословіи! Когда дѣ- 
лаютЪ ему выговоръ, т о  вмѣсто т о го , 
чтобы слушать со вниманіемъ и сЪ по
корностію , всячески выискиваетЪ онЪ ху - 

Чйспь. Х Ш . N o . 4 . Г  Дьія
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дыя извиненія. Надобно принудишь его 
молчать. Есшьли послушается, т о  все 
еще внутреньо сердится, ропщетЪ, и вЪ 
такомЬ Состояніи не можетЪ ничего слу
ш ать. Всѣ наставленія безплодны; ч то  
ни говори, все безполезно.,, —- ОДнакожь 
я надѣюсь, Г. СвоемысловЪ, ч то  вы не 
находите меня грубымъ и непослушнымъ 
ребенкомъ? —  „Конечно нѣгаЪ; п о т о м у  
ч то  я сЪ вами еще уживаюсь. Вообще вы 
послушны и довольно урилѣжны; однакожь 
вы бы могли быть еще гораздо послуш
нѣе и прилѣжнѣе. „  —  увѣряю васЪ, 
Г . С в о е м ы с л о в Ъ ,  ч то  я никогда еще 
не чувствовалъ вЪ себѣ гадкой охоты  кЪ 
ученію и ко всему доброму, какЪ теперь, 
узнавЪ, какое множество было славныхъ 
дѣтей во всѣ в р е м е н а .  ЧгпобЪ быть 
самому таковымЪ, т о  надобно только 
им ѣть повиновеніе и доброе сердце; и такЪ 
впредь буду- я такЪ прилѣженЪ и внима
теленъ , что  вы будете конечно мною до
вольны.

Елисавета й Катерина т о  же обѣщали 
своей м атери, и всѣ пошли сп ать , бу
дучи весьма довольны вечеромъ, произвед
шимъ такое хорошее рѣшеніе.

Прі-
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Пріѣздъ нѣкоторыхъ сосѣдей, колю« 
рые пробыли вЪ селѣ Уединенномъ нѣ
сколько дней, Перервалъ вечернія Повѣсти. 
На другой день послѣ ихЪ отЪѣзда Гжа. 
Прайосудова разсказывала слѣдующую 
Исторію J

Н Е В О Л Ь Н И К И ,
или

СИЛА БЛАГОДѢЯНІЯ,

СнельграйЪ, Англичанинъ, былЪ корабель- 
нымЪ Капитаномъ и славился своимЪ 

человѣколюбіемъ. Долго путешествовалъ 
ОнЪ по Африкѣ (вЪ 17аа  году) ,  и то р 
говалъ невольниками : шоргЪ злобной, ко
тораго не можстЪ извинить обыкновеніе! 
Посрамляя человѣчество, онЪ сопряженЪ 
еще сЪ величайшими опасностями; по 
і^ому что  несправедливость и ти ранство 
Производятъ всегда отчаяніе ' и буншЪ. 
Европейцы принуждены неіцастныхЪ Ара
бовъ, ими покупаемыхъ, держать скован
ныхъ цѣлую ночь и большую чаешь дня;  
но не смотря на всѣ предосторожности, 
Невольники находятЪ всегда средства дѣ- 
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латаь заговоры, которые часто стоятЪ  
жизни господамъ ихЪ.

СнельгравЪ накупилЪ многихЪ неволь
никовъ на берегахъ рѣки- Каллабара. 
Между сими нещастньіми замѣтилъ онЪ 
одну молодую женщину, которая,, каза
лось, болѣе всѣхЪ угнѣтена была печалію. 
Будучи тр он утЪ  ея слезами, спросилъ 
онЪ у  нее черезъ переводчика о причинѣ 
ея горести, и узналЪ, ч то  оплаки
ваетъ  своего ребенка, котораго за 
день передъ тѣмЪ потеряла. Ее отвели 
на корабль кЪ Снельграву. — ВЪ гаотЪ 
Же еще день начальникъ или Король Кан
то н а , прислалъ звать  кЪ себѣ Снельграва. 
СнельгравЪ обѣщалЪ быть кЪ нему; но 
зная свирѣпость сего народа,. взялЪ онЪ 
сЪ собою десять хорошо вооруженныхъ 
•матросовъ и своего пушкаря. ВЪ нѣко- 
торомЪ разстояніи отЪ берега нашелЪ 
онЪ Короля сидящаго на высокомъ пре
столѣ подЪ тѣнію  деревѣ. Собраніе было 
многочисленно. Множество знатны хъ Ара
бовъ окружало Короля. Позади его с то 
яла гвардія, которая состояла изЪ пяти
десяти человѣкѣ, вооруженныхъ луками 
и стрѣлами ; на поясу висѣли у  нихЪ 
сабли, а вЪ рукахЪ были копьи. Англи

чане,



чане, y которыхЪ были за плечами ружьи, 
стали противъ Короля.

СнельгравЪ поднесъ Королю нѣсколько 
Европейскихъ бсздѣлокЪ; и когда онЪ 
окончалЪ свою рѣчь,  услышалЪ вдругъ 
стонЪ , которой привелъ его вЪ ужасЪ. 
ОнЪ оборотился, и увидѣлЪ маленькаго 
Араба, привязаннаго ногою ко вры том у 
вЪ землю столпу. Подлѣ него стояли 
два Араба гнуснаго вида, державшіе вЪ 
рукахЪ дубины, и одѣтые весьма странно. 
Казалось, ч то  они стерегли ребенка, ко
торой со слезами смотрѣлЪ на нихЪ и 
сложенными своими рученками просилЪ о 
помилованіи. Король, увидѣвЪ, какое 
сильное дѣйствіе произвело сіе странное 
зрѣлище вЪ Снельгравѣ, думалЪ его успо
кои ть, сказавъ, что  ему нѣтЪ причины 
бояться сихЪ двухЪ АрабовЪ, ьа кото- 
'рыхЪ смотрѣлЪ онЪ сЪ такимЪ удивле
ніемъ. По шомЪ сЪ важностію изЪяснилЪ 
онЪ К апи тану, чіпо сей рсбснокЪ есть 
ж ерт ва , которую посвящаютЪ б огу  Е г го  
д л я  блага  государст ва. При сихЪ сло
вахъ СнельгравЪ затрепеталъ отЪ ужіса. 
СЪ нимЪ было только одиннатцать че
ловѣкъ. Придворные и гвардія Африкан-. 
скаі;о Принца составляли болѣе с т а  чело
вѣкъ. Но сожалѣніе и человѣколюбіе не 
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дали ему времени подумать о числѣ И 
свирѣпости окружавшихъ его АрабовЪ, 
Друзья мой! воскликнулъ онЪ, оборотив
шись кЪ своимЪ товарищамъ; сцасемЪ 
»това дещастнаго ребенка! Подите за
мною,' -----  Сказавъ сіе,  идетЪ он’Ъ кЪ
привязанному младенцу. Англичане, ожив
ленные такимЪ же чувством ъ, идушЪ за 
НИмЪ. Арабы подняли ужасной крикЪ, и 
кучею бросились на Англичанъ. Снедь- 
гравЪ вынулЪ изЪ кармана пистолетъ, 
Король испугался. СнельгравЪ требуетЪ , 
чтобы его выслушали. Король однимъ 
словомъ ут^ішает'Ъ волненіе АрабовЪ; они 
останавливаются и пребываютъ непо
движны. Тогда СнельгравЪ, посредствомъ 
переводчика, обЪявляетЪ причины cßoerq 
дѣйствія, и рѣчь свою заключаетъ прозь- 
бою, чтобы К о р о л ь  продцлЪ ему 
сего ребенка. Такое предложеніе . было 
принято, СнельгравЪ не хотѣлЪ спорить 
О цѣнѣ, Но кЪ щ астію , Арабской Ко
роль не имѣлЪ нужды ни вЪ з р д о т ѣ ,  ни 
нЪ серебрѣ ; онЪ не зналЪ ни алмазовъ, 
ри жемчуга, и думалЪ, что  назначаетъ 
Недикую цѣну ,  потребовавъ ожерелье изЪ 
зеленаго стекла, которое.ему то тч асѣ  и 
отдано было, СнельгравЪ бросился тогда 
КЪ невинному младенцу, котораго ’спасЪ

онЪ



ѳнЪ -огаЪ см ерти, и вынулЪ свою саблю, 
чтобы перерубишь веревку , которою былЪ 
онЪ привязанъ, устрашенной ребенокъ, 
подумавЪ, что  СнельгравЪ хочетЪ его умер
т в и т ь ,  закричалЪ жалостнымъ, голосомъ. 
СнельгравЪ сЪ восхищеніемъ бсретЪ его 
вЪ свои обЪятія и прижимаетъ кЪ своему 
сердцу- Обрадованной младенецъ улы
бается и ласкаетЪ своего избавителя, ко
торой , чувствуя несказанное удовольст
в іе , прощается сЪ Королемъ и возвра
щается на свой корабль. Взошедщи на. 
борд'Ъ, увидѣлЪ онЪ т у  молодую Арабку, 
крторую поутру купилЪ, Она зане
могла, и , заливался слезами,- сидѣла подлѣ 
корабельнаго' лѣкаря, которой, не могши 
ее застави ть чего нибудь п оѣсть, вышелЪ 
сЪ нею на воздухъ,, бояся, чтобы она опять 
не упала вЪ обморокЪ. Когда СнельгравЪ 
шелЪ сЪ своими матросами мимо е е , она 
оборотила голову, и , увидѣвЪ младенца, 
котораго одинЪ матросЪ несЪ на рукахЪ, 
вдругъ закричала, вскочила и бросилась 
кЪ нему. ОнЪ узналЪ ее, кликалЪ. кЪ 
себѣ и протягалЪ кЪ ней свои рученки. 
Она обняла его . . . Ужасныя Намѣренія, 
занимавшія ее до тѳй минуты ; потеря, 
вольности, т о с к а ‘ отчаянія —  все было 
вдругъ забы то. Она м ать . . . она на- 
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шла своего сына ! . . .  Черезъ переводчика 
узнала она, какимЪ образомъ СнельгравЪ 
спасЪ сына ея огаЪ жестокой смерти. 
Т огда, не выпуская младенца изЪ обЪятій 
свойх.Ь, бросилась она кЪ ногамЪ своего 
благодѣтеля. Только теперь, сказала 
она, я тво я  невольница1! Естьли бы т ы  
не возвратилъ мнѣ сына моего, т о  смерть 
избавила бы меня вЪ нынѣшнюю ночь 
отЪ рабства. Я  почитала тебя моимЪ 
тираномъ ; но т ы  и з б а в и т е л ь  моего 
сына —— возвративъ его вЪ мои обЪ- 
я т ія , даровалЪ т ы  мнѣ сокровище, ко
торое мнѣ дороже жизі*и — . пй>і 
еталЪ отцемЪ моимЪ. ОтЪ нынѣшняго 
времени можешь надѣяться на неогра
ниченную мою покорность: порука вЪ
іпомЪ э тотЪ  милой младенецъ. —  Когда 
сія женщина сЪ жаромъ изЪясняла свою 
благодарность, п е р е в о д ч и к ѣ  сказывалЪ 
Снельграву, ч то  она говорила. Не могЪ 
онЪ получить большей платы за свое 
человѣколюбіе ; но оно принесло еще новые 
плоды. На кораблѣ его было болѣе трехЪ 
сотЪ невольникрвЪ. Молодая Арабка раз
сказала имЪ всѣмЪ приключеніе свое. Вы
слушавъ сію трогательную  повѣсть, всѣ 
Арабы окружили Снельграва, изъявляли 
свое удивленіе радостнымъ крикомъ, и

кля»



клялисл сму строго повиноваться. БЪ 
самомЪ дѣлѣ,  во все время путеш ествія 
оказывали они Снельграву такое почтеніе 
и повиновеніе, какое только огаедЪ мо
жетъ ожидать отЪ дѣтей своихЪ (,*).

Естьли благодѣяніе производитъ т а 
кое сильное впечатлѣніе вЪ сердцахъ ди- 
кихЪ и свирѣпыхъ народовъ, т о  какую 
же силу надлежитъ ему имѣть между 
нами! Благодѣяніе есть самое лучшее 
средство покорять сердца, т о  есть , все
лять вЪнихЪкЪсебѣ почтеніе и любовь. Э т а  
исторія, любезныя дѣщи, должна васЪ 
еіце утверди ть вЪ исти нѣ, которую  ча
сто  надлежитъ вам'Ъ п о вто р ять , а* именно 
вЪ т о й , что  доброе дѣло бываетъ всегда 
самимЬ намЪ полезно. ------ П етрѣ! ска
зала Гж. Добролюбова: какого рода есть 
дѣйствіе Снельграва? Героическое,  или, 
нѣтЪ ? —  „Героическое! . . Не думаю; 
однакожь разсмотрю его по тѣмЪ прави
ламъ, которыя вы мнѣ сказали.,, —— 
Посмотримъ, помнишь ли т ы  ихЪ. По
втори ихЪ теперь. —— „Надобно, чтобы 
Героическое дѣйствіе было полезно, со
пряжено было сЪ великою опасностію , 
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или стоило великой ж ертвы, и чтобы 
можно было отЪ него о тк азаться , не-на
влекши на себя презрѣнія.,, ■—  Хорошо. 
Обратимся кЪ Снельграву. —  «ОнЪ под
вергался великой опасности.,, —  —
Опасноти было менѣе, нежели т ы  думаешь. 
Правда, что  сЪ нимЪ было только один- 
н атц ать  человѣкъ и что  АрабовЪ было 
ойоло с т а ,  однакожь свирѣпые Арабы 
очень робки, у  Англичанъ были р'ужьи ; 
и какЪ бы скоро изЪ нихЪ выстрѣлили, 
т о  Арабы конечно бы побѣжали. —  „И  
такЪ опасность была не велика. ' Впро
чемъ мнѣ кажется, ч то  СнельгравЪ за
служилъ бы презрѣніе, естьли бы допу
стилъ при себѣ ум ертвить этова ребен
к а , будучи вЪ силачЪ том у воспрепят
ство вать. И такЪ  мнѣ кажется, что  
дѣло его было доброе, а не Героическое 
дѣйствіе.,, —  Заключеніе хорошо. Но 
не уже ли т ы  ни за что  почитаешь т о  
первое движеніе великодушія, совсѣмъ не 
зависимое ошЪ разсудка, которое за ст а 
вило Снельграва броситься на помощь кЪ 
ребенку? Э то первое движеніе было такЪ  
сильно, ч то  СнельгравЪ конечно бы о т 
важился на все. По т о м у - т о  самому и 
трогательно это дѣйствіе. ВЪ \самомЪ 
дѣлѣ оно само по себѣ не есть Героиче-

* ское,
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ское, по то м у ч то  человѣколюбіе пред
писывало его;  но первое движеніе, первое 
побужденіе кЪ этому дѣйствію, было Ге
роическое. ——

Исторія в а т а ,  бабушка, сказала 
Елисавета, очень хороша; одна'кожь она 
коротка. Хорош о, отвѣчала Лк. Право- 
судова, я вамЪ разскажу другую. ПстрЪ 

. НашелЪ, ч то  дѣйствіе Снельграва не было 
Героическое; -посмотримъ же, ч то  онЪ 
скажетъ обЪ этомЪ,

Добродѣтельной ДюкЪ Бурбонской 
былЪ АманащомЪ у  Короля Іоанна, н во
семь лѣтЪ томился вЪ темницѣ, О т 
су тств іе  его ' подало поводЪ ко многимъ 
безпорядкамъ, Бароны разграбили казну 
его, и Ш ово, его Генералъ-Прокуроръ, 
по долгу своему на нихЪ донесЪ. ДюкЪ 
освободился изЪ > плѣна, забылЪ всѣ про
шедшія преступленія и старался только 
о пріобрѣтеніи любви подданныхъ своихЪ, 
ОнЪ учредилъ ОрденЪ надеж дой  Среди 
торжественной церемоніи явился Ш ово, 
держа вЪ рукѣ доносы, СтавЪ на колѣни 
передЪ ДюкомЪ, сказалъ ejviy: Т осудароі 
Фы усидите эдѣсь мнСгнхЪ $лодЬс$Ъ\ одни, 
дост ояны смерти , а другихЪ по крайней. 
ДіѢрЪ надлежитъ лишить имѣнія, ВотЪ 
9 писаніе ихЪ преступленій, Преступники

были
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были всѣ інутЪ и трепетали. Ш овоі 
сказалъ ПринцЪ : описали ли еы и ьаслугн  
яхЪ? ВзявЪ бум агу, бросилЪ онЪ ее вЪ 
огоць, не хотѣвЪ чи тать . Сіи милости
выя слова и сіе великодушное дѣйствіе 
заставили всѣхЪ присутствовавшихъ про
лить слезы радости. Всѣ д в о р я н е ,  и'  
преступники и правые, всѣ клялись уме
р еть за такого  д о б р о д у ш н а г о  Прин
ца. с * ) .

АхЪ! закричалЪ ПетрЪ: вотЪ под
линное Героическое дѣйствіе! —  Видите, 
любезныя д ѣ т и ,  продолжала Гж. Цраво- 
судова,  ' какЪ хорошо прощать. Естьли 
бы знали, какЪ полезно дли самихЪ насЪ 
не м сти ть врагамъ нашимЪ, т о  так іе  
примѣры не былибЪ столь р ѣ д к и .-----

ВЪ т о т Ъ  вечерЪ всѣ разошлись спать 
ранѣе обыкновеннаго ; для того  что  на 
другой день согласились в ст а т ь  рано, игаши 
п р о г у л и в а т ь с я ,  и по томЪ ѣ хать  
вго сти , вознамѣрившись побывать у нѣ
которыхъ сосѣдей. Послѣ прогулки по
завтракали и поѣхали сперва кЪ Г.Чванову, 
у  котораго и пробыли цѣлыя сутки .

ОнЪ

( * )  Hift. de la Querelle de Philippe de Valois, 
T. IL
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ОнЪ показывалъ имЪ свой садЪ^ которой 
былЪ вЬ Англійскомъ вкусѣ; т о  е с т ь , вЪ 
немЪ ни одно дерево не было обрѣзано; 
вЪ маленькихъ алеяхЪ можно было сучь
ями выцарапать себѣ глаза, терну дана 
была полная свобода р асти , два илй тр и  
сметанные пригорки назывались почтещ- 
нымЪ именемъ горЪ , куча камней раг>ва-> 
липами , ветхая изба пустынною хиж и
ною , а рѣкою тинистое болото, на ко- 
торомЪ сдѣлано было нѣсколько деревян
ныхъ мортиковЪ. И такЪ видно, ч т о  
вЪ семЪ саду соблюдена была вся про
с т о т а  , какую необходимо должно соблю
сти  хозяину вЪ Англійскомъ саду, естьли 
хочетЪ онЪ, чтобы его почитали чело
вѣкомъ разумнымъ, имѣющимъ вкусЪ и 
голову изобрѣтательную ; только недо
ставало вЪ немЪ каменной горы , храм а ч 
грооннцЬ, Правда, ч то  Г. ЧвановЪ и не 
мало гордился такумЬ прекраснымъ са
домъ, дѣломЪ рукЪ своихЪ. ОнЪ при- 
своивалЪ себѣ всю славу, на которую 
имѣетъ право заводчикѣ истиннаго / ѣ гл ін - 
скаго сада . ОнЪ возставалъ противъ пря
мыхъ алей, паршерЪ и другихЪ украше
ній правильнаго сада,  и думалЪ, что  его 
пусіпыня и горы  будутъ навсегда памят
никами его изящнаго вкуса.

Ели-



Елисавета и К атерина, отмѣнно по
любившія Софію сЪ того  времени, какЪ 
посредствомъ телескопа угнали добрую 
душу ея, прогуливались с'Ъ нею и пришли 
по томЪ кЪ ней вЪ комнату. ТамЪ на
шли онѣ вЪ корзинахъ множество изіци- 
панныхЪ васильковЪ; и какЪ онѣ спросили' 
у  Софіи, на что  ей сіи ц в ѣ т ы , т о  она 
сказала имЪ, что  изЪ нихЪ дѣлается 
вода, которая очень хороша для глазЪ* 
КакЪ! сказала Катерина: вы сами ум ѣете 
дѣлать ее ? Это очень не мудрено, отвѣ
чала Софія. Она, сударыня, перервала 
ея Надзирательница, ум ѣетъ дѣлать и 
розовую воду. ИзЪ розЪ же составляетъ 
она и хорошія краски, которыми пишетъ 
ц вѣты . Здѣсь на стѣнахЪ видите все ея 
работу. —  „ Г д ѣ  же беретЪ она зеленую 
кр аску?,, —  Зеленую дѣлаетЪ она изЪ 
листочковЪ. — „  АхЪ ! это'прекрасно.,, — 
Она и многое дѣлать умѣетЪ. Малино
вой СокЪ, которой вамЪ полюбился, и 
смородинной ягоДникЪ она ж# дѣлала. — - 
„КакЪ бы хотѣла я сама это дѣлать! „  — - 
Вы тотчасЪ  у зн а е т е , какЪ все это дѣлать, 
сказала Софія: я вамЪ все покажу. ВамЪ 
не надобно будетъ кубиковЪ и другаго 
то м у подобнаго. —— „ И т а к Ъ  мы будемъ 
Дѣлать розовую воду и краски?,, *•**-

., За-



З а в т р а , есгаьли вамЪ угодно. —  ТугаЪ 
обѣ сестры бросились обнимать Софію. 
По томЪ Надзирательница (которой не 
очень пріятно было, что  Софія хотѣла 
научишь гостей своихЪ всему, что  сама 
дѣлать умѣла) открыла ящикѣ, подозвала 
Елисавету и К атер и ну, и сказала: вотЪ 
этому ,  сударыни, не можете вы такЪ 
скоро научиться. Посмотрите: подушеч
к и , коШельки и все, что  т у т Ъ  ви дите, 
все это шила молодая Госпожа, моя —-  — . 
И другія люди это дѣлать умѣютЪ, пере
рвала Софія: я лЮблю перемѣнную работу, 
и матушка своимЪ примѣромъ пріучила 
меня никогда не быть вЪ праздности.

Катерина, смотрѣвшая со вниманіемъ 
на все бывшее вЪ ком н атѣ , увидѣла боль
шой СунДукЪ, подЪ постелею стоявшій. 
Она спросила, ч то  вЪ немЪ лежало. Софія 
закраснѣлась и отвѣчала, что  вЪ немЪ 
не было ничего примѣчанія достойнаго. 
Надзирательница засмѣялась и сказала ей: 
мнѣ бы не Хотѣлось, сударыня, пока
зы вать , ч то  вы говорите неправду ; одна- 
кожь —  —- Сдѣлай милость, перервала 
Софія, не говори! — — Краска молодыхъ 
дѣвушёкЪ очень обманчива, продолжала 
Надзирательница: го  ней ничего не уга
даешь. К то  бы не подумалЪ, увидѣвЪ,

какЪ



какЪ закраснѣлась Гж. моя,  что  е с т ь ,  
отЪ чего ей краснѣться? однакожь —  - —- 

Сдѣлай же милость, говорю я „  — -
Хорошо, я не'скажу ничего, кромѣ то го , 
что  вЪ этомЪ сундукѣ лежитЪ также 
Софіино рукодѣліе, и матушка бранила ее 
з а т о ,  ч то  она нынѣ встала вЪ пятомъ 
часу для окончанія этой р аботы , кото
рую вчера помѣшалЪ ей окончить пріѣздъ 
Г оспожи Добролюбовой. —  Елисавета и Ка
терина послѣ сего стали болѣе любопытст
вовать; а особливо Катерина, которая бро
силась Софіи на. шею, жаловалась, что  
она не имѣетъ кЪ нчмЪ довѣренности, и 
всячески ее упрашивала, чтобы она по
казала имЪ свою прекрасную у а ёо т у , ко
торая лежала вЪ сундукѣ. Софія кра
снѣла, улыбалась, обнимала Катерину и 
не говорила ни слова. Надзирательница, 
которой нетерпѣливо хотѣлось, чтобы 
сундукЪ былЪ отвореиЪ, сказала тогда: 
правда, ч то  Софіи не надобно сказы
вать  ------ не надобно хвалиться —— да
она и дѣлала это тихонько, не требуя 
ни у  кого подмоги—— и это гораздо по
хвальнѣе — — но когда нйбудь всякое дѣло 
выходитЪ наружу. Я сама узнала это 
дни за четыре псредЪ этимЪ, и т о  не 
по ея волѣ. Исполните, сударыня, испол

ните
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ните прозьбу милыхЪ вашихЪ гостей, 
увѣряю васЪ, что  онѣ этова. не раз
скажутъ. —  Конечно, конечно, закри
чала Катерина. Я не могу имѣ ни вЪ 
чемЪ о т к а з а т ь , сказала Софія сЪ печаль
нымъ видомЪ: однакожь,' право, это не 
сто и тъ  того —  —  Позволеніе дано, 
п е р е р в а л а  надзирательница, вытащивЪ 
сундукЪ на середину комнаты. Елисавета 
и Катерина тотчасЪ  стали на колѣни, 
чтобы лучше все разсмотрѣть. Наконецъ 
надзирательница открыла сей таинствен
ной сундукЪ. Но какЪ же удивились Ели
савета и сестра ея, увидѣвЪ, что  сундукЪ 
наполненъ простыми крестьянскими плать
ями! ВотЪ шесть рубашекЪ, сказала над
зирательница: холстЪ не тонкой, только 
шовЪ мастерской. ВотЪ тр и  . сарафана,, 
два сборника, пять плащковЪ, тр и  перед
ника, четыре парыПічулокЪ. А вЪ этомЪ 
яіцичкѣ лежатЪ ницди, ножницы и на- 
перстокЪ. Вы удивляетесь, сударыни?. 
Ч то вы обЪ этомЪ думаете? -----  Елиса
ветѣ  н Катеринѣ не трудно было, о т га 
д а т ь , что  Софія все сіе назначила вЪ 
подарокЪ какой нибудь бѣдной женщинѣ; 
и хо тя  были онѣ еще д ѣ т и , однакожь 
почувствовали цѣну скромности Софіиной, 
кощорая никакъ было не хотѣла удовле- 
Уасть Х Ш . No. 5 . Д  тв о -



твор и ть ихЪ любопытству. Будучи 
тр о н у ты  ея добродѣтелію и стыдливымъ 
замѣш ательствомъ, вЪ которомЪ была 
сія добродушная дѣвица, бросились онѣ 
вЪ ея обЪятія. Чувствительная Софія 
обнимала ихѣ сЪ жаромЪ нѣжнѣйшей дру
жбы. Надзирательница плакала отЪ радо
сти  и вЪ молчаніи р а з с м а т р и в а л а  сію 
трогательную картину. Наконецъ ска
зала она, ч то  сей сундукЪ дѣйствительно 
назначенъ былЪ вЪ подарокЪ бѣдной с т а 
рухѣ , о которой Софія уже болѣе мѣсяца 
имѣетЪ попеченіе. Катерина, разспросивъ 
подробнѣе, узнала, что  сія старуха была 
т а ,  которую видѣла она вЪ телескопъ. 
Наконецъ перервался такой пріятной раз
говоръ. Гж. Добролюбова возвратилась 
изЪ саду и прислала зв а т ь  кЪ себѣ доче
рей своихЪ. Софія, взявЪ ихЪ за руки , 
пошла сЪ ними вЪ залу.

Ввечеру, возвр іивціись вЪ село У е
диненное, Елисавета и Катерина разска
зали матери все видѣнное и слышанное 
ими. Воспользуйтесь такимЪ примѣромъ, 
любезныя дѣти! сказала Гж. Добролюбова: 
зн ай те , что  самыя жестокосердыя люди 
бываютъ принуждены удивляться добро
дѣтели; а люди добросердечныя горятЪ 
желаніемъ подражать ей. ,,А хЪ , ма-

шуш-
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тушка? будьте увѣрены, что  мы станемъ 
подражать Софіи. Она безпрестанно ч то  
нибудь дѣлаетЪ: и мм никогда не будемъ 
вЪ праздности. Во время отды ха с т а 
немъ дѣлать розовую и васильковую воду, 
вышивать записныя книжки, шить поду
шечки и платье для бѣдныхъ.,, >— . Не 
сказывала ли вамЪ Софія, что  она учится 
Ботаникѣ, и что  совершенно знаетЪ всѣ 
полевыя растенія и свойства ихЪ? —— 
„Н ѣ тЪ , м атуш ка: она очень скромна. 
Да гдѣ же было ей этому научиться?,, —  
Ее учитЪ Господинъ ЧудинЪ, сЪ коіпорымЬ 
она часто прогуливается, и которой, 

. какЪ вы сами знаете, великой БотанисгаЪ. 
Софія не пропускаетъ случая учиться; и 
когда Господинъ ЧудинЪ пріѣзжаетъ кЪ 
нимЪ вго сти , всегда сЪ нимЪ ходигаЪ 
по полямЪ и разспрашиваетъ о свойствѣ 
каждой травки —  „А хЪ ! естьли бы 
намЪ пришла э та  мысль вЪ голову, т о  
мы бы уже много травЪ знали; по то м у  
что часто случалось намЪ прогуливаться 
сЪ Господиномъ ЧудинымЪ.,, — - Естьли 
бы мы сами болтать не любили, и умѣли 
бы пользойаться знаніями всѣхЪ тѣхЪ  
людей, которыхЪ видимъ, или сЪ кото
рыми живемЪ: т о  люди научили бы насЪ 
лучше книгЪ,  и ни к т о  бы не былъ намЪ 

Д а  вЪ
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вЪ тягость. На прим. Г . СохинЪ очень 
не забавной человѣкъ ,, .—  О! самой скуд
ной! ОнЪ говоритъ только о Англій
скихъ сохахЪ, о большихъ десятинахЪ. ' 
Э то  я очень затвердила; по том у что  
»то  одно и слышишь отЪ него, когда 
онЪ бываетъ у  васЪ в г о с т я х Ъ . ,, •—  
Ты  называешь его самымЪ скучнымъ чело
вѣкомъ; однакожь для меня онЪ никакЪ 
не скученЪ. Я  всегда говорю сЪ нимЪ о 
земледѣліи; по том у что  его знаетЪ онЪ 
совершенно и только имЪ однимъ зани
м ается. Я  дѣлаю ему у д о в о л ь с т в і е ,  
говоря сЪ нимЪ о любезномъ его предметѣ, 
и сама отЪ него научаюсь. —  «Д л я  
т о г о -т о  вы и сЪ Господиномъ МилетомЪ 
говорили все обЪ А натом іи, когда онЪ 
жилЪ у насЪ вЪ проѣздъ свой вЪ Мос
к в у .,, —— Д а , я говорила сЪ нимЪ обЪ 
А натом іи, для того ч то  Г. МилетЪ Док
торъ . И такЪ нѣтЪ ‘такого человѣка, 
отЪ  котораго бы не льзя было ни чему 
научиться, и котораго бы обхожденіе ни 
вЪ чгмЪ не было намЪ полезно.

Послѣ сего говорили еіце о Софіи, и 
Гж. Добролюбова не забыла сказать сво- 
имЪ д о ч е р я м ъ , что  онѣ очень дурно 
сдѣлали, просивЪ неотступно Софію по
казать т о ,  что  она скрыть хотѣла. Она

дала



дала имЪ почувствовать, ч то  онѣ во зло 
употребили Софіину кЪ нимЪ любовь и 
сговорчивость ея , и что  любопытство 
всегда бываетъ ^рпасно. < Д а скажите мнѣ, 
друзья мои, продолжала Гж. Добролюбова: 
позволила ли вамЪ Софія откр ы ть мнѣ 
эту тай ну? —  „П озволила, м атуш ка, 
не сказавши ни слова. „  —  Для то го  ч то  
она знаетЪ всѣ дочернія должности ; но 
естьли бы она была не такЪ добросердеч
на и ум на, и потребовала бы отЪ васЪ, 
чтобы вы обЪ эшомЪ приключеніи никому 
не сказывали: т о  что  бы вамЪ дѣлать ? — 
„Тогда ——■ намЪ бы не льзя было гово
ришь.,, —  Д а не дали ли вы слова не 
сказывать о томЪ никому, пока еще 
сундука не открыли? .----- „Д а л и , ма
ту ш к а .,, ------ Только сЪ такимЪ услові
емъ было исполнено ваше желаніе. —— „М ы  
не думали, чтобы надобно было дого
ворить: выключая матушку. Э то  уже
разумѣлось.,, ------ Во всякомЪ договорѣ
важны слова, а мысли ничего не значатъ. 
Вы конечно, и сами ч у вству е те , ч то  есть
ли бы послѣ заключенія договора можно 
было ссылаться на мысли, т о  никакое 
слово не былобЪ вѣрно, ни на чтобЪ не 
льзя было положиться. Вы обѣщали ни- 
кому о томЪ не сказы вать, не выключая
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и меня; слѣдственно безЪ Софіина согла
сія не льзябЪ было вамЪ повѣрить мдѣ 
этой тайны. И такЪ естьли бы она на 
т о  не согласилась, т о  что  бы вы сдѣла
ли? —  „ А х Ъ , м а т у ш к а !  —  этобЪ 
было намЪ очень непріятно. Однакожь, 
чтобы сдержать свое слово,  намЪ бы 
должно было молчать.^, —  А естьли бы 
стала я васЪ по обыкновенію разспраши
в а т ь ; естьли бы велѣла вамЪ "обстоятель
но р азсказать, что  вы сЪ Софіею дѣлали, 
О чемЪ сЪ нею говорили? —— „М ы  — -  
незнаемЪ, что  вамЪ сказать. ,, —  Ч то
бы не о тк р ы ть та й н ы , вамЪ бы надле
жало меня обм ануть, насказать мнѣ мно
жество неправды. —  „Н ѣ тЪ , матуш ка! 
мы бы васЪ не стали обм анывать.,, —— 
ТакЪ бы вы открыли тай ну? — .„М ы  
бы прйзнались вамЪ вЪ нашемЪ проступкѣ; 
сказали бы вамЪ, что  Софія ввѣрила намЪ 
т а й н у .,, — - ТакЪ бы вы уже отчасти  
не сдержали своего слова; а я могла бы 
еще подумать, ч то  эта  тайна ре слу
житъ кЪ чести Софіиной. „М ы  бы 
сказали, что  она по одной своей скром* 
ности не хочетЪ , чтобы это  откры 
лось,,, —  ТакЪ бы я все узнала, - — 
„П р авд а , м атуш ка, правда! намЪ бы 
должно было или васЪ обманывать, или

вс



не сдержать нашего слова. Мы очень не
осторожны были. Впередъ мы никогда 
не будемъ вЪ такомЪ замѣш ательствѣ. 
Никогда уже не захотим ъ зн ать тай н ы , 
не выпросивъ позволенія о ткр ы ть ее вамЪ; 
а естьли этова намЪ не позволятъ, т о  
откажемся отЪ повѣренности. „  —  ТакЪ 
и должно; по том у ч то  то тЪ  человѣкѣ, 
которой захотѣлЪ бы ограничить вашу 
ко мнѣ довѣренность, поступилъ бы про
шивъ правилъ честн ости , и тайна его 
не могла бы вамЪ п р и н е с т и  никакой 
пользы.

Госпожѣ Д о б р о л ю б о в о й  надлежало 
писать много писемЪ, и для того  вечер
нія повѣсти еіце не начинались. Петрѣ 
просилЪ у матери своей позволенія ч и т а ть  
Французской переводѣ Илліады. Ты еще 
не вЪ такихЪ лѣш ахѣ, отвѣчала Гж. До
бролюбова, чтобы могЪ чувствовать кра
соты  этова сочиненія; но какѣ необхо
димо надобно прочитать э ту  кни гу , ч то 
бы разумѣть множество к ар ти н ѣ , т о  
позволяю тебѣ ч и та ть  ее —— однакожь 
не во время отды ха. —— „ А  для чего, 
м атуш ка?,, —— Естьли со мною будешь 
ее ч и т а т ь , т о  лучше почувствуешь ея 
красоты , р'собливо погрѣшности. —  
„ Д а  я зн аю , м атуш ка, ч то  Госпожа 
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Дасье сочинила кЪ Илліадѣ свои примѣ
чанія ; и такЪ  я стан у ихЪ ч и т а т ь ..,  —~  
Мнѣ бы очень непріятно было, естьли 
бы т ы  самыя примѣчанія сгаалЪ ч и т а ть  
безЪ меня —  „Развѣ іщ тЪ  есть ч то  ни- 
будь нехорошее?,, —  Я разскажу шебѣ 
нѣкоторыя приключенія, описанныя вЪ 
»той'П оэмѣ; а , по томЪ скажу, что  го-. 
ВоритЪ о томЪ Госпожа Дасье вЪ своихЪ 
примѣчаніяхъ. АдрастЪ, молодой Троя
нецъ, сражался вЪ колесницѣ. Лошади 
его стали б и т ь , колесница изломалась, 
и АдрастЪ упалЪ на землю внизЪ лицемЪ. 
Менелай на него бросается и хочетЪ своимЪ 
копьемЪ пронзить лежащаго и безоружнаго > 
врага. Но АдрастЪ проситЪ, чтобы онЪ 
пощадилъ его жизнь и обѣщаетъ ему за
платишь за себя выкупныя деньги. Ме
нелай щадитЪ его и хочетЪ его отослать 
на свои корабли; но вдругъ подскакалЪ 
кЪ нему АгамемнонЪ и гнѣвно сталЪ уко
рять его, что  онЪ такЪ сожалителенЪ. 
Не пощадимъ ТроянцовЬ, говоритъ онЪ: 
умертвимЪ и самыхЪ младенцовЪ. Такой 
мудрой  с о в ѣ т ъ , говоритъ ГомерЪ, пере
мѣнилъ Менелаевы мысли.: ОнЪ соглашается 
на умерщвленіе Адраста. А га м е м н о н Ъ  
пронзаетЪ его своимЪ копьемЪ. АдрастЪ 
падаетЪ; а АгамемнонЪ, ставЪ ногою ему
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яа горло, вы таскиваетъ изЪ него свое 
копье (Книга V I). Скажи м нѣ, про
должала Гж. Добролюбова, каково посту
пилъ АгамемнонЪ? Э то  ужасной поступокъ, 
отвѣчалъ ПетрЪ : одинЪ только злодѣй 
можетЪ ум ертвить безоружнаго непрія
теля. -----„ Ч т о  же говоритъ обЪ эшомЪ
Гж. Дасье вЪ своемЪ примѣчаніи? ГомерЪ, 
говоритъ она, хвалитЪ Агамемнонову 
жестокость ; для того  ч то  жестокость 
бываетъ иногда столь же спасительна, 
сколь мягкосердіе бываетъ пагубно, браги 
вѣроломные, каковы были Троянцы, не 
стоили пощады.,,

КакЪ, м а т у ш к а !  Госпожа Дасье 
оправдываетъ этотЪ  поступокъ? —  „Я  
думаю, ч то  жестокость ни вЪ какомЪ 
случаѣ не можетЪ быть похвальна; а 
какЬ вЪ Илліадѣ найдеть множество ша- 
кихЪ злодѣйствѣ, которыя Госпожа Дасье 
всегда оправдываетъ, т о  я и боюсь, 
чтобы т ы , читая одинЪ э ту  Поэму, не 
лишился отчасти  сердечной нѣж ности, 
которая сЪ ужасомЪ отвращ ается отЪ 
безчеловѣчныхъ дѣйствій. —  „К акЪ , ма
ту ш к а! не уже ли Гж. Дасье не охужда- 
етЪ нигдѣ варварства?,, —  Нигдѣ, да
же и самой подлости не охуждаешЪ. До- 
лонЪ, шпіонЪ, поиманЪ улиссомЪ и Д і- 

Д ' s оми-



омидомЪ. ДолонЪ проситЪ, чтобы изба
вили его отЪ смерти. УлиссЪ обѣщаетъ 
сохранить его жизнь, естьли онЪ скажетъ 
все, ч то  знаетЪ ., Послѣ такого - увѣре
нія подлой ДолонЪ разсказываетъ имЪ 
все обстоятельно; но они были и сами 
такЪ  подлы и вѣроломны, ч т о ,  не смотря 
на данное слово, лишили его жизни. Про
читавъ примѣчаніе, увидишь, что  Гж. 
Дасье оправдываетъ такой гнусной по
ступокъ. —  Еще скажу примѣръ. УлиссЪ, 
давЪ Сокугу смертельную рану, ругается 
надЪ нимЪ, говоря, ч то  у  него не бу
детъ могилы, и ч то  пожрутЪ его хищ
ныя п ти ц ы , которыя на его трупѣ бу
д у тъ  между собою драться. Гж. Дасье 
Не говоритъ ничего обЪ этомЪ м ѣ стѣ ; 
но вЪ другомЪ случаѣ хвалитЪ она т а 
кія злобныя и варварскія насмѣшки —— 
надЪ кѣмЪ же? НадЪ врагами мертвыми. 
ГомерЪ называетъ иныя насмѣшки жесто
кими; но Гжа. Дасье находитъ вЪ нихЪ 
одно геройство. —— „П о э то м у , м ату 
ш ка, у  Госпожи Дасье было самое жестог 
кое сердце?,, —  НикакЪ; она была очень 
добросердечна. —— „  ТакЪ у нее не было
р азум а?,, ------ Напротивъ т о г о , разумъ
у  нее былЪ острой. —— „ Д а  какЪ же 
могла она такЪ  д у м а т ь ? ,, —— Она со-
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вершенно знала Греческой языкЪ, и по 
гоому лучше другихЪ могла чувствовать 
красоты  Илліады ; но чувствованіе кра
сотѣ  превратилось у нее наконецъ вЪ 
пристрастіе к'Ъ Гомеру, и ей казалось 
уже и т о  красотою , что  безпристраст
ному кажется погрѣшностію. — -  „ Э т о  
доказы ваетъ , ч то  ничего ненадобно лю
бить стр а стн о , кромѣ д о б р о д ѣ т е л и , 
такЪ какЪ вы намЪ говорили, м атуш ка; 
по том у что  всякая стр асть  насЪ ослѣп- 
ляетЪ. Скажите, м атуш ка, какимЪ об
разомъ во всю свою жизнь можно бы ть 
безпристрастнымъ ? ,,  •— > Надобно вЪ
сердцѣ нашемЪ п и тать  и утверж дать т о  
природное чувство , котораго никогда со
всѣмъ истребить не возможно, т о  е с т ь , 
любовь кЪ истинѣ; надобно беречься стра
стей. Тогда будемъ мыслить хорошо, 
видѣть ясно, разсуждать здраво и за
ключать справедливо. СамымЪ врагамЪ 
будемъ тогда о тд авать справедливость. 
Естьли они имѣютъ достои н ства, при
знаемъ ихЪ, и даже почувствуемъ великое 
удовольствіе, хваля вЪ нашихЪ непріяте
ляхъ т о ,  что  подлинно хвалу заслужи
ваетъ . — -  „ Э т о ,  кажется м нѣ, самое 
трудное. Признаюсь, м атуш ка, что  я 
не почувствовалъ бы великаго удовольст вія ,

хваля
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'хваля т о г о , кто  меня ненавидитъ.,, —— 
Не уже ли т ы  не почувствовалъ бы ни
какого удовольствія, естьли бы люди 
вообіце стали хвалить твой рагумЪ и 
сердце тв о е?  —  „М нѣ бы это очень 
пріятно было.„  —  И такЪ я кладу, 
чпіо т ы  уже не вЪ томЪ щастливомЪ воз
р а с т ѣ , вЪ которомЪ не имѣютЪ еще 
враговЪ; кладу, ч то  у тебя есть непрія
т е л ь , которой тебя явно ненавидишЪ. 
При теб -̂  говорятъ многое на его щетЪ, 
и т ы  молчишь. По томЪ начинаютъ 
уже явно бранить его. БсѣмЪ дѣламЪ его 
приписываютъ злыя намѣренія ; перемѣня
ю тъ обстоятельства, и смотрятЪ на всѣ 
его поступки сЪ- худой стороны. Непрі
ятель твой имѣетъ дарованія, острой 
разумЪ ; но говорятъ, ч то  онЪ, совершен
ной глупецЪ. Х огДа, будучи побуждаемъ 
лю бовію  кЪ правдѣ , начинаешь т ы  сЪ жа
ромъ говорить вЪ пользу непріятеля сво
его. Ты приводишь всѣхЪ вЪ нѣкоторое 
изумленіе. Сперва слушаютъ тебя сЪ 
недовѣрчивостію; с о м н ѣ в а ю т с я  еще, 
чтобы т ы  говорилъ искренно. Остере
гись! Надобно предлагать основательныя 
доказательства ; надобно с о в е р ш е нн о 
оправдать твоего непріятеля,' а вЪыіро- 
тивнОмЪ случаѣ почтутЪ  тебя лицеи ѣ- 

' рсгмЪ.



77 f

ромЪ. Но т ы  совершенно доказываешь 
справедливость своихЪ положеній. Тогда 
на всѣхЪ лицахЪ изображается удивленіе. 
Всѣ внутренно тебя похваляютЪ; т ы  за
ставляешь всѣхЪ любить тебя. Непрі
ятель твой узнаетЪ , чѣмЪ онЪ тебѣ обя
занъ. Естьли не перестанетъ тебя не* 
навидѣть, т о  онЪ чудовище. Но какЪ 
же осмѣлится онЪ поносить тебя? Обна
руживъ ненависть свою кЬ т е б ѣ , под
вергнется онЪ всеобщему презрѣнію. - — » 
„А хЪ ! какЪ бы желалЪ я теперь имѣть 
непріятеля, для того чтобы защищать 
и хвалить е го !,, — ■ Люби, мой другЪ,' 
люби всегда правду; отдавай справедли
вость всякому, и тебѣ будутЪ отд авать 
справедливость. Любовь кЪ правдѣ при
носитъ всегда хорошіе плоды. .

„ У  васЪ нѣтЪ непріятелей, матуш 
к а ? ,,  ------ Ты увѣренЪ, думаю, что  я
никому зла не ж ел аю .----- „Очень увѣ
ренъ.,, ----- Религія и человѣколюбіе не
позволяли мнѣ никогда ненавидѣть людей; 
однакожь мнѣ сказывали, что  у ;меня бы
вали непріятели. ------„Можно л и !,,
Только думаю, ч то  никто не могЪ на меня 
долго злобиться ; по том у что  всякая 
злоба мало по малу ослабѣваетъ и на
конецъ совсѣмъ изчезаетЪ, естьли не да
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ютЪ ей пищи. — — „Ваши непріятели ко
нечно васЪ не знаю тЪ .,, —  Надѣюсь, 
ч т о  они перестали бы меня ненавидѣть, 
естьли бы узнали сердце мое. —— „Одна
кожъ не льзя имЪ ничего дурнаго гово
рить о васЪ.,, — . По крайней мѣрѣ не 
могутЪ они называть меня дурною ма
тер ью , женіциною коварною; или почитать 
т а к о ю , которая хвалится хорошими 
чувствами сердца своего, а дѣлами сво
ими показы ваетъ, ч то  сердце ея совсѣмъ 
инаго свойства. Но' оставимъ это.

Скажи мнѣ теперь, хочешь ли одинЪ 
ч и т а ть  Илліаду? —  „ Н ѣ тЪ , м атуш ка, 
нѣгаЪ. Мнѣ сказали, что  Илліаду позво
ляютъ ч и т а т ь  всѣмЪ д ѣ тям ъ , и ч т о  
примѣчанія очень хороши ; и для гаого-то 
просилЪ я у  васЪ э т у  книгу. Теперь 
же не хочу ее ч и т а ть  одинЪ. Когда вамЪ 
угодно, такЪ  буду ч и тать  Илліаду и 
Одиссею сЪ вами вм ѣстѣ; вы мнѣ скажете, 
ч т о  хорошо и ч то  дурно.,, —  Вообще 
не много такихЪ книгЪ, которыя могЪ 
бы т ы  одинЪ ч и т а ть  безопасно. —— 
„Пожалуйте ‘мнѣ какую нибудь истори
ческую кни гу.,, ——  Ты чишалЪ уже Ми- 
лотову всеобщую Исторію : какую же т е 
перь хочешь ч и т а т ь ?  —— „ Я  видѣлЪ у  
ВасЪ вЪ кабинетѣ Исторію М альты : по
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жалуйте мнѣ ее ч и т а т ь .,, —— Аббатѣ 
Вершотѣ Историкѣ пріятной; однакожь 
его разсужденія не всегда справедливы и 
согласны сѣ правилами хорошей Морали. —  
„Т акѣ  сами выберите для меня книгу, 
какую вамЪ угодно.,, —  Ты обѣіцалѣ 
ч и т а ть  всегда не скоро и сѣ размышле
ніемъ, и всякой вечерѣ давать мнѣ о т 
четѣ  вѣ т о м ѣ , что  читалѣ. —  „ Т а к ѣ , 
м атуш ка.., —  И та к ѣ  я дамѣ тебѣ чи
т а т ь  сокращеніе Англійской Исторіи; 
слогѣ этой книги ясенѣ и хорошѣ.

Черезѣ два дни послѣ сего сказалѣ 
Петрѣ матери своей,  что  онѣ недоволенъ 
однимъ мѣстомъ вѣ той книги, которую 
она дала ему чи тать . Что же тебѣ вѣ 
ней ' не полюбилось ? спросила Гж. Добро
любова. ------ „Генрихѣ V , говоритъ Исто
рикѣ, побилѣ Французовѣ при Азинкур- 
Шѣ, и взялѣ ихѣ такое множество вѣ 
плѣнѣ, ч то  для безопасности надлежало 
ихѣ всѣхЪ ум ертвить ( # ) .  Такую жесто
кость называетъ Историкѣ необходимо
стію . Мнѣ кажется, ч то  этова никакѣ
оправдать не можно.,, -----  Госпожа До-
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бролюбова обняла своего сына и сказала 
сму: т ы  читалъ не такЪ , какЪ ребенокЪ; 
т ы  размышлялъ и совѣтовался сЪ ра
зумомъ и сердцемъ своимЪ. Читая не 
та к Ъ , не получишь отЬ  чтенія ни какой 
пользы. . Что же Скажешь о томЪ сочине
ніи ,  которое я теперь чи таю , и вЪ ко- 
торомЪ фредегонда такЪ изображается:

„Фредегонда была такЪ велика, что  
„о н а  имѣла право бы ть знатною , хо тя  
„ и  вЪ низкомЪ состояніи родилась. Она 
„одна изЪ тѣхЪ  Героинь, которымЪ не 
„должно стыдиться низкаго своего рода. 
„Посредствомъ1 великаго своего духа имѣла 
,,‘она почти неограниченную власть надЪ 
„ШильперикомЪ ( * ) . „

Можно ли такЪ говорить обЪ ужас
ной преступницѣ ? ----- Можно ли поду
м ать по этому изображенію, ч то  Фреде
гонда была ч у д о в и щ е , стыдЪ своего
рода ? ------Сочинитель хвалитЪ ее за ея
хи трость. Она умѣла, говоритъ онЪ, 
побѣдить всѣхЪ враговЪ своихЪ; да какими 
средствами? Обманами и убійствомъ. Вся 
ея хи тр ость состояла вЪ томЪ, что  она

окар-

( * )  Mémoires Hiftöriqnes - critiques et anecdotes
de .France, T. I. pag. 70.



окармливала ядомЪ тѣ хЪ , к о т о р ы х ъ  
боялась. Ты найдешь истинное изображе
ніе этой женщины віі исторій Карла ве
ликаго., Сочиненной Господиномъ Гальяр- 
дом'Ъ. -Т- Весьма опасно для Дѣтей чи
т а т ь  такихЪ ЙстрриковЪ, которы е, не 
имѣя никакого понятія о добродѣтели , 
хвалятЪ. пороки и хотЯтЪ извинять зло
дѣйства» Й такЪ я еще повторяю , что  
надобно ч и тать  сЪ великимъ вниманіемъ 
и строго разсматривать положенія сочи
нителей. Такое разсудительное чтеніе 
ПросвѣтИтЪ разумЪ и будетЪ полезно 
для сердца J а наконецъ и никакая уже 
книга не будетъ для тебя опасна. На- 
противЬ т о го , естьли будешь чи тать  
безЪ разсужденія, т о  нечувствительно 
войдетЪ кЪ тебѣ вЪ голову множество 
ложныхъ понятій, и чтеніе, вмѣсто про
свѣщенія и наученія, ослабиіпЪ только 
твой разсудокъ, и даже самое сердце 
Испортить моЖетЪ*

СвоемысловЪ, пришедшій звать Петра 
учиться, перервалъ сей разговоръ. Ввечеру 
Гж. Добролюбова разсказывала слѣдующую 
повѣсть*

Я л -Ч&сть X III . No. 6 . Е



•. . V
П A M Е Я  А.

Ф елиса, единственно занимался воспи
таніемъ двухЪ дочерей своихЪ, жилй 

вЬ о б Ъ я іп ія хЪ  'Любезнѣйшаго' семейства, 
будучи всегда окружена одними своими 
родственниками и друзьями. Фелиса вся
кой день поздравЛяла '" себя сЪ 'благопо
лучіемъ' сзоимЪ. Она любила всегда чѣмѣ 
нибудь заниматься-, особливо же любила 
чтеніе. НравЪ ея былЪ самой кроткой, 
сердце чувствительное. Не знала она не
нависти, гнушалась міценісмЪ, умѣла лю
бить. Дружба могла требовать огпѣ нее 
всякой жертвы. Она искренно презирала 
пицеславіе и суетное щастіе.

Между тѣмЪ дочери Фелисиньі начи
нали выходить изЪ д ѣ тства . Камилла, 
старшая дочь ея , вступила на четыр- 
катц атой  годЪ, и Фелиса по обстоятель
ствамъ своимЪ принуждена была выдать 
ее за мужЪ. Она не могла о с т а в и ш ь  
дочерямЪ своимЪ такого имѣнія, которымЪ 
бы могли онѣ жить пристойнымъ образомъ. 
Замуж ство, со всѣхЪ сторонѣ выгодное, 
было Предложено Камиллѣ. Фелиса долж
на была согласиться на такое предложеніе; 
однакожь она весьма живо чувствовала, 
какЪ непріятно выдать дочь свою за мужЪ

вЪ
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вЪ дшшхЪ молодыхъ лѣтпахЪ. Такое 
нещасптіе .чувствительнѣе. по т о м у , «то  
оцр должно имѣть вліяніе на всю жизнь 
ѵещыриатцашилѣіішей дѣвушки. Ея- во;;* 
питаніе никакЪ еще не окончилось, и на
всегда уже остается несовершеннымъ. —  
,, Да естьли эта дѣвушка ум на, перервала 
Елисавета,  т о  она и послѣ замужсшва 
будетъ гпакЪ же слушаться своей матери; 
и такЪ ея в о с п и т а н іе  можегпЪ продол
жаться. , ,  -----  Надобно, чтобы она была
очень ум на, когда послѣ за му жства с т а 
нетъ учишься сЪ такою же прилѣжностію, 
какЪ и прежде. СверьхЪ того надобно 
будетЪ ей оставлять или по крайней мѣрѣ 
перерывать ученіе, когда мужЪ придетЪ
кЪ ней вЪ комнату. -----  „  А естьли мужЪ
будетЪ сам'Ъ любить просвѣщеніе?,, —  
По крайней мѣрѣ страхЪ не быть вЪ т я 
гость мужу своему, и удовольствіе гово
рить сЪ нимЪ, будутЪ мѣшать великому 
успѣху вЪ ученіи. •—  Одйакожь обра
тимся кЪ нашей Исторіи.

Камилла, черезъ нѣсколько времени 
нослѣ своего замужства, опасно занемогла. 
Фелиса столько о ней безпокоилась, и 
столько ночей провела безЪ сна, что  еж 
здоровье ослабѣло, и даже по выздоро
вленіи дочери ея не могла она еще долга 
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вйравиться. у  нес болѣла грудь, и Для 
того  Д октора предписали ей пить Бри
стольскія' воды. Она принуждена была 
оставить любезную свою Камиллу вЪ Па
рижѣ, вЪ рукахЪ ея снекрови, а сЪ другою 
своею ' дочерью, Натальею, поѣхала вЪ 
Англію*

Фелиса не имѣла предосторожности 
нанять для себя дсмЪ прежде своего прі
ѣзда. И так Ъ , пріѣхавъ вЪ Бристоль, 
должна была жить вЪ весьма нехорошихъ 
ком натахъ , тѣмЪ болѣе безпокойныхъ, 
ч то  онѣ только о д н ѣ м и  досками о т 
горожены были отЪ другихъ комнаШЪ, 
вЪ которыхЪ жила больная Англичанка, 
мѣсяца два не сходившая сЪ постели. Фе
лиса, совершенно знавшая Англійской языкЪ, 
разспрашивала хозяйку о сосѣдкѣ своей, 
я узнала, что она умираетъ чахоткою. 
Она была вдова. МужЪ ея, Молодой чело
вѣкъ знатнаго рода, родителями своими 
лишенЪ былЪ наслѣдства, женившись про
ти въ  ихЪ воли, ум ирая, не могЪ онЪ 
ничего остави ть женѣ своей, кромѣ не
большой пенсіи по ея смерть: обстоятель
с т в о , прискорбнѣйшее для сей.нещастйой 
женщины п о т о м у , что  у нее была Пяти
лѣтняя дочь, которая по смерти матери 
своей лишалась всякаго пропитанія. Х о

зяйка
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зайка заключила сію повѣсть п о хвал у  
Памелы (гпакЪ звали пяшилѣшнюю дѣву
ш к у ), и увѣряла фелису, что она отЪ 
роду своего не видала такого любезнаго 
ребенка. Сія Исторія весьма тронула Фе
лису,, и во весь тошЪ вечерЪ говорила, 
она сЪ своею дочерью о нещастнрй своей; 
сосѣдкѣ и ея ребенкѣ.

Фелиса и Наталья легли спать вЪ 
два часа. Наталья была уже вЪ глубокомъ 
снѣ, а мать ед только чгао засыпать 
начинала, какЪ вдругЪ чрезвычайное дви
женіе, которое услышала она вЪ комнатѣ 
больной Англичанки, совсѣмъ прогнало ея 
сонЪ. Она стала подслушивать, и услы
шала стонЪ. Т огда, вспомня, ч т о  у  
Англичанки вЪ услугахЪ были только двѣ 
женщины, Фелиса подумала, что  ея по
мощь можетЪ быть ей нужна. Она по
спѣшно встал а, взяла свѣчу и потихоньку 
вышла изЪ ком наты , чтобы не разбудить 
своей дочери. Проходя черезъ переднюю 
ком нату, разбудила она свою дѣвку и 
велѣла сй не отходи ть отЪ Натальи,; по 
томЪ вошла вЪ к о р и д о р Ъ . Двери цЪ 
комнаты больной были отворены, Фелиса 
слышитЪ рыданіе. СЪ трепетомъ под
ходящъ ,она кЪ дверямЪ. ВдругЪ ^служанка 
Англичанки выбѣжала из.Ъ другой комнаты, 
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и ce слезами вскричала : все кончилось ï  
се уж е  ' нЬтЪ на сьЬтіЬ Î —— Боже мой! 
сказала Фелпса: а я шла кЪ-вамЪ пред
лежишь мои у с л у г и !   Она только
теперь духѣ -напустила, отвѣчала слу
жанка: Боже мой! что будетъ сЪ ея [не- 
щастною дочерью ! ' у  меня самой четверо 
дѣтей: какЪ мнѣ взять еще э т у ,! неща- 
стную ! -—  Гдѣ этотЪ  ребенокъ?'• пере
рвала Фе/иса. — . „А хЪ , сударыня! не
винной младенецъ не МожетЪ еще чувство
вать своего нещастія. ЗнаетЪ "ли еще" 
бѣдная Памела, что  такое и смерть!- 
Она нѣжно любила маійь свбнУ по том у 
что  сердце у нее самое чувствительное -̂ — 
однакожь она покойно спиіпЪ вЪ той же 
ком натѣ, гдѣ скончалась ея м а т ь :,, - —- 
Фёлиса затрепетала. "ПойдемЪ, Йбсклйк- 
н у л а о н а , пойдемЪ, вынесемЪ нещастнаго 
младенца изЪ такого" ужаснаго для нее 
Мѣста! —  фелиса входипЛ вЪ другую ко
м нату. Чтобы педойгпи кЪ кровати Па- 
мелйной, надлежало п£юйщи мимо постели 
неіцястной Англичанки. Фелиса останавли
вается. Проливая слёзы, разсматриваетъ 
она умершую ; подпоМЪ* упадаетЪ на ко
лѣни и восклицае ïkS): о йейрейшая^мапть! 
какі) УоргСтны бьіли послѣднія т в о й лми- 
нупЫі!'"'***- ' Ты оставляла дочь свомг безЪ

защи-
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защиты и бсзЪ помощи! —  АхЪ! я на
дѣюсь, что  изЪ обЪятій вѣчности можешь 
т ы  меня видѣть и слышать слова мои! —  
Дочь твоя  будетЪ моею; только никогда., 
не да'мЪ ей забыть т у ,  которая на 
свѣтЪ ее произвела ; всякой день будетъ 
она со слезами молиться Богу за мать., 
свою. - —  Сказавъ сіе , Фелиса встала и 
сЪ сердечною скорбію подошла кЪ кровати 
младенцевой. Отдернувъ занавѣсЪ тр е-, 
пещущею рукою , сЪ восхищеніемъ рал- 
сматривала она красоту нещасгпно^ си-., 
р о ты , Ангельской образЪ ея. Невинная 
Памела была вЪ глубокомъ снѣ; подлѣ 
постели умершей родительницы своей по
койно наслаждалась она пріятностями сна. 
Веселость, изображавшаяся .у нее во всѣхЪ . 
чертахъ лица, и пріятная1 улыбка ::ея, ни
какъ не отвѣчали тогдашнему ненастном у 
ея положенію. КакЪ безпечно спитЪ она! 
йоскликнула Фелиса: вЪ какія м и н уты ,, 
и вЪ°кйк'омЪ мѣстѣ ! .. . Любезная сирота! 
пробудившись, будешіГ'ты. тщ етно спра
шивать мать свою! . . Однакожь. человѣ
колюбіе даепіЪ тебѣ другую мать. ІГакЪ, 
ніы будешь моею д о ч е р ь ю ; вЪ сердцѣ 
мосмЪ найдешь чувствительность, нѣжную -, 
любовь матери! ЙойдемЪ, продолжала
Фелиса, оборотившись кЪ служанкѣ: по- 
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моги Milt э ту  кровать перенести иЪ мою 
ком нату.—  Служанка /]) радостію по
виновалась, и Памела, нс пробудившись, 
бьіла сЪ' крцватью перенесена вЪ комнату 
к'Ь'Фелисѣ. Между тѣмЪ Наталья встала^ 
будучи. вЪ безпокойной неизвѣстности, 
побѣжала она на встрѣчу ьЪ своей матера,' 
к отор ая , входя вЪ ком нату, сказала ей: 
поди, Наталья! воггіЪ тсбѣ другая сестра, 
когпорую т ь і любить должна. Обѣщай, 
мнѣ любишь ее исемі) сердцемъ, —-  На
талья подбѣжала к.Ь кровати и стада на 
колѣни1, чтобы лучше разсмотрѣть ре
бенка. Фелпса разсказываетъ ей кратко, 
все гір и клю чей і е. Наталья и.р.оливаетЪ 

' Слезы, слуаіад сію печальную повѣсть, СЪ. 
нѣжностію смотрцтЪ " оца на Цамелу, 
называя ее сестрою своею. Нетерпѣливо 
ждала она наступленія дня, чтобы услы
шать, ее говорящую, Чтобы тысячу разЪ 
обнять ее. Между щѣдЪ надобно было, 
еще лечь на постелю. , Фелиса не могла■ г ’ ". • ' . ' . Г ' Г;г іП- *
во всю ночь сомкнуть, гладЪ: но, можно 
ли пбжелатьсца т о гд а , когда воспоминаніе 
добраго дѣла не да ещЪ. намЪ. заснуть?

ВЪ семь часовЪ 'фелиса встала, КакЪ 
скоро открыли окна, Памела проснулась. 
Фелиса подошла кЪ кровати. Прекра
сная си р ота, увидѣвЪ ее, казалась изум-

’ лён-.
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денною; UQ .no. томЪ , посмотрѣвъ на нее 
пристально., улыбнулась, р проірлнуда кЪ 
ней руки- <£>ели,са сЪ воскущеніемЪ ее 
обнимала. Она вѣрила, чщц еппь симпа- 
іщя; такЪ .думаютъ обыкновенно всѣ чув- 
ствительнын .дердца, Она. ф>ца. увѣрена % 
что  Дамедиды ласки производили ощЪ сей 
Симпатіи, Она полюбила, Памелу, едва 
увидѣвъ ее;.:нр вЪ сію минуту любовь, ея 
кЪ н.ей несравненно умножилась. Одцакожь 
Памела скоро спросила,  гдѣ ея мащь. Имя 
матери, Памелою произнесенное, весьма, 
тронуло Фелису, Матери твоей , ска
зала он а, здѣсь уже нѢтЪ . , . Памела.,. 
усдыщавЪ такой о т в ѣ т ѣ , аалнлася дле-, 
зами. Наталья хотѣла утѣщигаь ее ; но 
фелиса, вздохдувЪ, сказала ей: пусть 

■ сердечнаяскорбь изливается у нее слезами*, 
я хотѣла.* чтобы, она плакала. Додумай,' 
любезная, дочь о ея состояніи; я увѣрена* 
чщ.о т ы  до мною одно почувствуешь.

Когда Памелу одѣли , бросилась она. 
на колѣни и -вслухЪ. м о д и л а д ь  Боіу, 
фелиса затрепетала, услы.щасЪ. ее гово
рящую : долю. T e ô $ r Боже м онг чтооы 
мотушка моя Шили по. прежнему ълоробаУ  
Не молись обѣ аліомЪ, сказала фелиса: 
потому что  мдщушка твоя уже не боль
на. . , Це больнавоскликнула Памела ; и .

Е 5 такъ



іпйкЪ благодарю Тебя, Боже мой! —  Сердце 
Фелисиыо облйло'ся кровію.’’ Любезная Пй- 
мёла ! сказаіл'а она: молись теперь только 
ог:то м Ъ ,! *ііпо6ьі БогЪ со 'Святыми упо- 
коилЪ душу 'матушки твоей. Памела 
ибвгпорила' Ый' слова сЪ сер'деЧнымЪ чув
ствомъ. ’ По'іггом’Ь оборотилась кЪ Фё- 
л и :ѣ , и посмотрѣвъ на нее сЪ невинною 
боязливостію, "сказала ей: позвольте мнѣ 
йцё помолиться Богу о томЪ , чтобы я 
Скорѣе сЪ Матушкою увидѣлася! — - Ска-’’ 
зЬвЪ сіе , увидѣла он а, ч то  глаза у  Фе- 
лйсы были наполнены слезами. Она встала, 
бросилась ей на шею и горько плакала.
ВЪ самую сію минуту пришли сказать 
фёлисѣ, что  ея ■ карста г о т о в а .  Она 
взяла ' на руки Памелу, й сѣвЪ сЪ На
тальей) вЪ кар ету, поѣхала вЪ БэтЪ. ВЪ 
Бристоль возвратилась она черезъ пят- 
н атц ать дней, и не хотѣвъ  жйть вЪ 
прежнемъ домѣ, наняла для себя нѣсколько 
комнатЪ вЪ другомЪ.

Любовь Фслисина кЪ Шмелѣ всякой 
день умножалась; Небесная красота, чув
ствительность и благодарность сего ре
бенка восхищали ее: уже вкушала она
сладкіе плоды' своего благодѣянія. Про
бывъ вЪ Бристолѣ тр и  мѣсяца-,  оставила 
Ф’еляса Англію-и возвратилась вЪ ІІарижЪ.

Всѣ



Всѣ ея' ровные !"с'Ъ радостію приняли Па
мелу вЪ‘ свое семейство. ■ ' -Не льзя было’,' 
увидя ее, *йе почувствовать*' кЪ'йей' любви.4 
Когда ' минуло ей’ семь л ѣ тѣ , фсли'са- '-разі* 
сказал а1 ей' исторію нечестной Англи
чанки, éa родительницы. Слушка сію'- 
пёчаль.іую ’ повѣсть^ Памелапролив^йіа : 
ручьи СлезЪ. - Когда Фелйеа'перестала го
ворить, ‘бросилась она кЪ ногамЪ ея, й” 
изъявляла ей'благодарность-свокг-вЪ такйхЪ ' 
трогателгіньгхЪ' выраж еніяхъ- какихЪ едва 
ли "бы можно бйло ожидать отгіЪ ч у в ст вѣ  ; 
тельной дватцатИЛѣтней дѣвушки; ■■ Та'-” 
кова' была Памела; душк ея1'возвеличи
валась совсѣмъ не по ея лѣтамЪ. Когда 
ока говорила о своихЪ чувствахъ, тбгдзГ- 
ея краснорѣчіе восхищало' всѣхЪ • слуш ктё-* 
лей. РазуМЪ’ былЪ у нее самой остройV 
когда ее спрашивали, отвѣчала она всегда ' 
коротко, ііснО’ й основательно. Ч увстви
тельность сердца ся видна была во всѣхЪ ’ 
ея поступкахъ. Тысячу разЪ- видали Па
мелу, не зная, правильны ли были черты 
лица ея , илй-яѣшЪ-. • При первомъ взглядѣ^ 
удивлялись Памелиной красотѣ , но не 
льзя было хвалишь ’ее такЪ , какЪ дру
гихъ, говоря: какой; у нее прекрасноАг 
роті ! " канТя^-г^бы’! у  нее были большіе' 
черные г л а з а -длин/іыя черныя' брови: но'
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никогда и ничего не говорили ,о- глазахін 
ея: говорили только о ея. взорѣ. Она 
всѣмЪ нравилась, своею услужливостію, 
вниманіемъ ѵ  великодушіемъ, искренностію 
И простосердечіемъ, ВЪ ней с-оединялися 
щакія свойства и пріятнорщи, которыя. 
Весьма рѣдкосоединяю тся,, , Она̂  бціла  ̂
н1>жна и вольна, .Bçc.ft^a нувсщг, 
вительна, жива. и кротка, ; ;Ц$роки Да- 
мелины про,находили единственно .opib с,ей., 
великой живости, которря хощя и ни--, 
когда не превращалась. у іюр. вЪ,несносное 
нетерпѣніе, однакожь дѣлалр ее..,вЪ инихЪ- 
елучаяхЪ ..весьма, вѣтреною, .; Сіе.. . обЪ- 
ясаитЪ примѣръ., когпорой покажетъ при-, 
томЪ и ея кр о то сть , почтеніе а  любовь 
кЪ Фелпсѣ. Памела, по своей живости и 
вѣпірсиносши часто  теряла' т о ,  что. ей 
давали. Когда ходила прогуливаться ,. 
сбрасывдла сЪ себя головной уборЪ, и 
всегда оставляла его, на трав[ѣ , убѣжавЪ 
домой, ОкончавЪ рабо.шу ,  желаніе играть^ 
не позволяло ей прибирать, кЪ м ѣсту сво
ея р аботы , наперстковъ, иголЪ и про
чаго ;  вскочивъ, вдругъ', все ррняла, и ,  не- 
оглядывадсь, убВгала в.онЪ, Любовались, 
смотря на. нее. бѣгаюіцую вЪ полѣ или 
вЪ саду; однакожь ей запрещали бѣгать 
». Прыгать ,#Ъ комцатахук, Да мела, с^олв»
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ни желала во ВсемЪ повиноваій60гѵ й'се*да 
забывала •• сіе запрещеніе ; воякой день обы
кновенно падала она три' Или четыре 
р аза , и у всякйхЪ -дверей оставляла ло
скутки cnoefo платья И передника. На
конецъ, по 'Многимъ прозьбамЪ', увѣща
ніямъ и наказаніямъ, нечувствительно 
укрощалась вЪ ней такая Необузданная 
живость. ФелйСа всякое утр о  требовала 
у нее о тч ета  во ’всемЪ', что ■ было у 
нее вЪ карманахъ, вЪ ИглахЪ, булавкахъ, 
нйткахЪ и проч. Такой ежедневной о т 
четъ не Мало пособйлТ) ей исправиться, 
т о  е с т ь , о т с т а т ь  отЪ порока небереж
ливости, П р о и з в о д и в ш а г о  у  нее отЪ 
вѣтрености. Однимъ утроМЪ Фелпса по 
обыкновенію обыскивала ея карманы, и 
не нашла у нее ножницЪ. Ока стала 

»бранить Памелу, Испросила; гдѣ она по* 
теряла ножницы, увѣряю васЪ, отвѣ
чала ПаМела, что  ножницы не потеряны; 
я знаю , гдѣ ихЪ найти* —  „ Д а  гдѣ же 
о н ѣ ? ,, ----- На полу вЪ сестрициной гор
ницѣ. ——* „Н а полу? Да Для чего же т ы  
ИхЪ там ъ покинула?,, —  Я тамЪ была, 
м атуш ка, пошла вЪ карманѣ за платкомъ 
и выронила ножницы; вЪ т у  самую 
м инуту услышала, что  вы звон и те,, и
Побѣжала кЪ вамЪ, ----- <. „Не поднявъ сЪ

полу



полу ц о я ш о д ѣ ? , - Д а ,. мащуnuta •> чга®- 
бы скорѣе .расѣ увидѣть.„•— -f . „Д а. вишь 
т ь і знала, ЦЩА.я спрошу ножницы, ц 
сшану шебя „бранишь, есшьли ижЪ; у шсбя 
не будетЪ?,». Т “.. Я обЪ этомЪ не думала, 

...матушка5 ЯайХ«*гі.ла. .то *ь#9  .о< васѣ г обѣ 
• удрвольсотаЦ.^асЪ в и д ѣ щ ь .—  Памела, 
„сказавъ сіе , закраснѣлась; глаза ея на
полнились слезами. Фелиса ; посмотрѣла 
на нее пристально , *  а. Памела еіце болѣе 
закраснѣлась. .Такая краска и невѣроят
н ость сказаннаго Памелою заставили Фе- 
лису подумать, что она хочеті) ее обма
нывать. Поди сЪ глазЪ моихЪ, сказала 
ей Ф елиса:.я  увѣрена, что  ніі вЬ одномѣ 
словѣ твоемЪ нѣтЪ правды -г— поди, 
говорю т е б ѣ !.—  Памела зарыдала, упала 
кЪ ФелисинымЪ ногамЪ, и не говорила ни 
слова. Фелиса думала, что  такой сми
ренной поступокъ значитъ признаніе, и 
выгнала, ее огаЪ себя сЪ гнѣвомъ. Па
мела, не говоря ни слова, изъявляла свою 
горесть одними вздохами и рыданіемъ. 
Фелиса была в'Ъ деревнѣ и пошла кЪ обѣ
днѣ. Она обыкновенно брала Пшелу сЪ 
собою, а тогда приказала дѣвкѣ своей 
привести ее вѣ церковь. Фелиса, при
ведши вЪ церковь, была противъ воли 
своей вЪ великом.Ъ разсѣяніи, оборачива

лась
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лась часто, .кЪ дверямЪ и наконецъ, уви
дѣла пришедшую Памелу, у которой были 
глааа запдаканы и красны. > Памела сми
ренно стала- на колѣни на' • крыльцѣ. 
Д ѣ вк а , сЪ нею пришедшая, сказала, что 
ей дурно сто я ть см ѣсіпѣ. ..сЪ> слугами, и 
чтобы она .подвинулась .впередъ. Печаль
ная Памела отвѣчала; ей тихимЪ голо* 
сомЪ: л  нс достойна и улЪ:ь стоять» Та
кое смиреніе тронуло Фелису ; она подоі 
звала кЪ сетбѣ, П амелу,, которая плакала 
отЪ  радости, сгаавЪ подлѣ Фелисы. Послѣ 
обѣдни подошла кЪ Фслисѣ горничная 
дѣвка и сказала ей, что  Памела ее не 
обманула. КакЪ? перервала Фелиса. Опа 
вамЪ правду сказала, отвѣчала дѣвка: 
Памела просила меня и т т и  сЪ нею в.Т£ 
Натальину ком н ату , и мы вЪ самомЪ 
дѣлѣ нашли іпамЪ ножницы на полу ле
жащія. Любезная Памела! воскликнула Ф е-' 
лиса, ее обнимая: и т ы  терпѣла браньу
ни мало себя не оправдывая? ----- „Вы ,-'
м атуш ка, запретили мнѣ говорить.,,
И т ы  упала передо мною на колѣни, и , 
казалось, просила прощеніяі— • „М нѣ 
всегда надобно просить прощенія, когда 
м атуш ка на меня сердится. Когда она 
меня б р а н и т Ъ , такЪ я . вѣрно вийо-' 
в а т а ., ,  —— Д а я понапрасну тебя бра

нила ;



нила; И передъ тобою виновата. —— -*—* 
„ Н ѣ т Ъ ,  м атуш ка, нѢтЪ; Вы моя благо* 
дѣіпельница и никогда не .можете быть 
Передо мною виноваты,,^ — ^  — -  Как'Ь 
не любить такого ребенка, ксіторой бЫлЪ 
столько привязанъ кЪ своей благодѣтель^ 
ницѣ, оказывалъ ей такое повиновеніе, 
былЪ такЪ кроіпокЪ! • •

У  Памелы сЪ семи л ѣ тѣ  начали бо* 
лѣть зубы. СперьхЪ іпого сдѣлалось у 
нее вЪ нсрлахЪ разслабленіе, и сія бо-» 
лѣзнь продолжалась болѣе года. Фелиса, 
чтобы лучше см отрѣть за нею, клала ее 
спать у себя вЪ комнатѣ. Памела ста-» 
ралась скрывать болѣзнь свою, видя Фс* 
лисино безпокойство. Ее мучила безсон
ница. Фелиса часто просыпалась, брала 
ее вЪ свои обЪятія, Давала ей пить. ВБ 
такихЪ случаяхъ Намела Всегда проли
вала слезы благодарности и просила Фе- 
дису ложиться спать. Почивайте ма
ту ш к а , говорила' она: вашЪ сонЪ мнѣ 
Нуженъ. Когда вы почиваете, тогда мнѣ 
бываетъ гораздо легче.

ВЪ Памелѣ видны были и та к ія  
добродѣтели, которыя обыкновенно бы
ваю тъ уже плодомъ Здраваго разсудка* 
Едва воспоминала она Англію, и любивЪ 
нѣжно Фелису, любила й Францію; одна-

кожь,



кожь, знавЪ, чгао была Англичанка, лю
била она пользу своего отечества. Сія 
любовь была для нее тѣмЪ большею добро
дѣтелію , что  ей никакъ не льзя было 
думать когда нибудь возвратиться вЪ оте
чество и гаамЪ жить. Однажды '•< ей было 
тогда восемь лѣтЪ) Фелиса писала, а 
Памела спокойно играла подлѣ ея стола. 
У  Французовъ была тогда сЪ Англича
нами война, Фелиса услышала пушечной 
выстрѣлѣ. Она перестала писать и ска
зала : вопіЪ, можетЪ б ы ть,  знакЪ побѣды, 
одержанной Французами надЪ Англича
нами. Сказавъ сіе, посмотрѣла она на 
Памелу, и чрезмѣрно удивилась, видя, 
что  она поблѣднѣла, по томЪ покраснѣла 
и потупила глаза. ВЪ сію м инуту во
шли вЪ комнату люди и сказали, что 
кушанье на столЪ поставили. Памела 
все еще была вЪ великомъ замѣшательствѣ. 
Фелиса, хотѣв'Ъ неотмѣнно у з н а т ь ,.ч т о  
произходило. вЪ ПзмелиномЪ сердцѣ, ска
зала: надобно освѣдомиться, для чего
стрѣляли изЪ пуше-кЪ. Я все егце надѣ
юсь, что  мы побили ЛнглнчанЪ. • Лишь 
только Фелиса сіе сказала, Памела за
плакала и бросилась кЪ ногамЪ ея. АхЪ, 
м атуш ка! сказала она: позвольте мнѣ 
плакать! Я люблю Французовъ; однакожь 
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Англія мое отечество. — * Такое чув
с т в о , у д и в и т е л ь н о е  по ея лѣгпамЪ, 
весьма тронуло Фелйсу. Любезная Па
мела! воскликнула она: чистое И чув
ствительное сердце! іпы любишь свое 
о течество , хо тя  разумЪ твой еще и не 
соЗрѣлЪ, хо тя  т ы  еще и не разсуждала 
о нашихЪ обязанностяхъ вЪ разсужде
ніи отечества. Ты думала, ч то  чув
с т в о , з а с т а в и в ш е е  тебя проливать 
слезы о нещаетіи Англичанъ, есть чув
ство  порочное; но знай , другЪ мой, 
ч то  это самое чувство приводитъ меня 
вЪ восхищеніе. Питай э т у  нѣжную лю
бовь кЪ Англіи, кЪ той землѣ, гдѣ т ы  
родилася. Ты Должна любить Французовъ; 
однакожь не забывай никогда, ч то  Ан
глія есть твое отечество. —  Сіи слова 
оживили Памелу и наполнили ее радостію; 
й вЪ тотЪ  же еще вечерЪ, ложась сп ать , 
вЪ молитву свою включила она слѣдующее: 
І о с п о д и! сдѣлай, чтобы А н г л и ч а н е  н 
французы перестали ДругЪ др у га  йена- 
видѣть, перестали другЪ д р у гу  дѣлать 
Ьло. При такой чувствительности не 
льзя было ей не бы ть искренно набожною. 
Будучи увѣрена,  что  БогЪ всегда ее ви- 
дитЪ , слышитЪ всѣ Слова ея, всегда она 
Искренно р а с к а и в а л а с ь ,  сдѣлавъ какой

чнбудь



ййбудъ проступокЪ, и проливала слезы. Но 
прежде своего покаянія передъ БогомЪ, При
знавалась она Фелпсѣ вЪ винѣ своей, раз
суждавъ гпакимЪ сбразомЪ : можетЪ ли БогЪ 
простить меня, естьли я не буду имѣть 
довѣренности кЪ матуш кѣ моей? Всякой 
проступокЪ несносно гнѢтетЪ меня, пока 
она еще не знаетЪ его. Я ч у в с т в у ю  
сладчайшее, удовольствіе, когда открываю 
ей сердце мое. МожетЪ бы ть матуш ка 
меня накажетЪ; однакожь ,она будетЪ го
ворить со мною, стан етъ  со мною раз
суж дать, похвалитъ искренность своей 
Памелы, будетЪ меня цаловать, и ввечеру, 
когда приду кЪ ней прощаться, бла
гословитъ меня щце сЪ большею нѣжно-, 
стію . —— Послѣ такого разсужденія Па
мела бѣжала броситься вЪ обЪятія своея 
м атери, которая нѣжными своиМи ласками 
всегда награждала ее за ея откровенность 
и чистосердечіе. Ке могши разстаться 
сЪ Фелисою, и предпочитая удовольствіе 
быть сЪ нею всякому ино.му удовольствію , 
была она всегда у  нее вЪ ком натѣ, даже 
и т о гд а , когда Фелиса чи тал а, писала, 
или играла на клавесинѣ, и сидѣла всегда 
т и х о ,  бояся о б е з п о к о и т ь  ее. Иногда 
вставала, подходила тихонько кЪ ней, и 
иоцаловавЬ у  нее р уку , садилась напреж- 
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нее свое мѣсто. Часто кидала она свои 
игрушки, бросалась вЪ фелисиаы обЪятія 
и со слезами говорила ей: ахТ>, матушка! 
вм ѣсто игрз'шгкѣ я думала о васЪ, о 
вашихЪ благодѣяніяхъ . . . упавЪ кЪ но
гамъ своея благодѣтельницы, обнимала 
ея колѣни, омочала ихЪ слезами, и сЪ 
живымЪ чувствомъ благодарности вспо
минала все, чѣмЪ была ей обязана.

ІЗсѣ знавшіе Памелу думали, что  до
стоинства такого любезнаго ребенка сЪ 
лѣтами будутЪ только умножаться. Бремя 
доказало, что  такое мнѣніе было спра
ведливо. Памела на семнатцатѳмЪ году 
имѣла есѢ знанія , какія только могутЪ 
украш ать разумЪ женщины. Не было т а 
кого рукодѣлья, которому бы она не 
выучилась. Она совершенно хорошо шила, 
вязала филе и дѣлала всякія женскія укра
шенія; прекрасно рисовала, цвѣты  и сЪ 
отмѣннымъ искусствомъ играла на арфѣ, 
чему училась она сЪ особливою охотою : 
ибо учила* ее том у сама Фелиса. Памела 
любила чтен іе , Натуральную И сторію , а 
особливо Б о т а н и к у .  Весьма скоро вы
училась она писать правильно и чи сто , 
и слогЪ ея былЪ самой ясной. Имѣя такое 
нѣжное и чувствительное сердце, имѣла 
она и живое воображеніе; и что  писала,

т о



I O I

т о  писала со вкусомъ. П ри ш е д ш и  вЪ 
л ѣ та , не лишилась оиа искренности и 
тѣхЪ п р і я т н о с т е й ,  которыя имѣла 
вЪ д ѣ тствѣ  своемЪ: ласковости, невин
ной веселости и той п р и в л е к а т е л ь н о й  
к р о то сти , которая всѣхЪ заставляла лю
бишь ее. А какЪ вЪ младенчествѣ любила 
она бѣгать и пры гать, т о  стала отЪ 
того весьма здорова; хо тя  была нѣжнаго 
сложенія и очень т о н к а , однаксжь имѣла 
удивительную силу. Никто не могЪ ее 
перебѣжать; она всѣхЪ лучше танцовала, 
и походка была у нее самая пріятная. 
Доброе сердце ея придавало всѣмЪ таковымЪ 
пріятностямъ большій »блескЪ. Подобно 
Софьѣ, часто  потихоньку работала она 
для бѣдныхЪ. КЪ ней  ̂ можно было о т 
нести т у  разумную похвалу, которую 
одинТ) славной Сочинитель приписалъ не- 
щасшной Королевѣ, и вообще всѣмЪ жен
щинамъ: вЪ ней видны были тѣ пріят
ныя н добродѣтельныя свойст ва, кото
рыя ф и л ософ ія  велитЪ пріобрѣтать му- 
щчнамЪ,  н которыя женцнны отЪ природы 
нмѣютЪ (*)•

Ж з

( * )  Mr. Gaillard, Suppléaient а l’ Hiftoire delà 
Rivalité.



Наталья, которая была старѣе Па
мелы семью годами, жила уже нѣсколько 
лѣтЪ вЪ б о л ь ш о м ъ  с в ѣ т ѣ , и веселила 
фелису своею кЪ ней любовію, хорошимъ 
поведеніемъ своимЪ и доброю своею сла
вою. Коротко сказать, Камилла, Наталья 
и Памела, дѣлали Фелису совершенно гцл- 
стливою, Сіе благополучіе было отчасти  
разрушено г о р е с т н ы м ъ  приключеніемъ. 
Молодая жена брата ея, Александрина, ко
торая своими добродѣтелями, дарованіями 
И красотою веселила все семейство, нѣ
сколько мѣсяцевъ была больна нѣкоторымъ 
разслабленіемъ, которое сперва не почи
тали опасною болѣзнію. Александрина 
рѣшилась ѣ хать  на годЪ вЪ южныя Про
винціи. фелисѣ горестно было сЪ нею 
р азставаться) а особливо по т о м у , что  
и маг'.р ея ѣхала сЪ нею. Сія м а т ь , до
бродѣтельная и нѣжная, рѣшилась раз
статься  сЪ дочерью и сносищь тр удности  
долгаго п утеш ествія , чтобы провожать 
больную Александрину, которой могла 
она п р и с у т с т в і е м ъ  своимЪ приносить 
йользу. Она огаЪѣзжала сЪ радостною 
надеждою; но скоро невозвратно лиши
лась ее* Путеш ествіе умножило Алексан
дринину. болѣзнь. Наконецъ жестокіе 
припадки приближали ее кЪ смерти. Фе-

лиса,



лиса, получивЪ ощЪ мдшери своей т а к у »  
печальную вѣдомость, все еще старалась 
себя обманывать и у вѣ р я ть , ч то  жизнь 
Александрины не вЪ опасности; но скоро' 
получила отЪ нее другое письмо таково 
содержанія;

И 3  Ъ Н * *  *

Сентября . ♦ . і ? 8 г годы.

„  /^Чна еще жива ! . . .  Но,  можетЪ б ы ть , 
„ Ѵ ^  вЪ самое т о  время, какъ т ы  по- 
„лучишь сіе письмо . . . »  АхЪ, любезная 
„дочь! что  будетъ сЪ нещасгпнымЪ т в о - 
„имЪ братомЪ? . .  Что будетъ и со мною 
„послѣ такого нещастнаго приключенія?.. 
„А  я отЪ тебя за двѣсти миль! , . . Мы 
„весьма несовершенно знали э ту  Ангель
с к у ю  душу,  которую теперь теряемЪ. 
„ВЪ покойной и тихой жизни не могла 
„она показать высокихъ своихЪ добро
д ѣ т е л е й . Ты не можешь в о о б р а з и т ь  
„себѣ ея твер до сти , благочестія, терпѣ- 
„нія и того  н е о п и с а н н а г о  усердія, сЪ 
„  когаорымЪ предается она вЪ волю Божію. 
„ Я  обманывалась, писавъ кЪ т е б ѣ , что  
„  она не знаетЪ своего состоянія ; она 
„еще вЪ Парижѣ знала, сколь опасна бо- 
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,,л$знь ety, За тайну : сказала она это 
„горничной своей дѣвкѣ, которая нынѣ- 
„сам а увѣдомила, меня обѣ эгпомѣ. Чріобы 
„облегчить нашу горесть, нещасгаьая хо» 
„ т ѣ л а  насЪ у в ѣ р и т ь ,  что  по крайней 
„  мѣрѣ она не терястЪ  еще той надежды, 
„которой  мы лишились; но вчера она 
„проговорилась. Мы были с'Ь нею однѣ 
„вЪ  комнатѣ. Послѣ з а в т р а , сказала 
„  она мнѣ, намѣрена я причаститься*, Свя» 
„ т ы х Ъ  ТаинЪ: сдѣлайте мнѣ милость,. 
„  м атуш ка,. приготовьте кЪ этому мужа, 
„м оего , чтобы онЪ не испугался. Послѣ 
„ т о г о  она была вЪ глубокой задумчивости, 
, , Чтобы перервать ея размышленіе, стала 
„ я  говорить, и сказала, что  нынѣ буду 
„  кЪ тебѣ . писать. Казалось, что  она 
„ х о т ѣ л а  маѣ ч т о - т о  ск а за ть , но не 
„могла еіце совсѣмъ на т о  рѣшиться. Я  
, , пожала у  нее руку и спросила, не при» 
„  кажатЪ ли она о чемЪ нибудь отпи» 
„сащ ь кЪ тебѣ отЪ ея имени? J ' меня. 
,,.лежитъ нѣчто на сердцѣ, отвѣчала она, 
„ ч т о  меня очень безпокоитъ* Б ы  знаете,  
„чт о на тринатцатомЪ году -п от еря ла  л  
„матъ мою. М еня от дали ьЪ монастырь, 
„  Черезъ нѣсколько дней пришла ко мнѣ 
,іО дна больная н бѣдная ст ар у х а , я ска-<, 
„ з а л а  мнѣ у что матушка моя. за  д ва

- „ со д а
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'„года, передъ своею  смертію въяла ее на 
„ свое  содерж аніе, и сЪ.того времени поила 
„н кормила ее. JL со слешами обнимала 
„ эт у  бѣдную ст аруху и обѣщала en д а - 
„ват ъ деньги на пропитаніе, что н дѣ лала. 
„ И  такъ, матушка, сдѣлайте мнѣ ми- 
„ л о ст ь ,  отпишите кЪ сестрицѣ, чтобы, 
„он а  по дружбѣ своей ко мнѣ въялась  
„имѣть о ней попеченіе. Ю л ія , дѣвка 
„ м о я ,  скажетъ в а м Ъ , г д Ѣ  ее найти. 
„Одними, слезами могла я о тв ѣ тств о ва ть  
„н а  сіи слова. СЪ трогательною призна- 
„тельностію  цаловала она руку мою. — 
„ВЪ сію минуту любимая ея собачка, 
„ З ем и р а , которую т ы  знаешь, хотѣла 
„вспрыгнуть кЪ ней на постелю. Я взяла 
„ее кЪ себѣ на колѣни. Сестра твоя- 
„наклонилась поцаловать ее. Бѣдная Зс- 
,,мира\ сказала она: матушка1, вы любите 
„пост ельньгхі собачскЪ: я  дарю  ее вам Ъ ... 
„О долж ит е м еня,  не отдавайте ее ни- 
„кому. — — Ты конечно п о ч у в с т в у е ш ь  
„цѣну такой попечительности. Г о т о 
в я с ь  все о стави ть , думать обо всемЪ, 
„не забы ть ничего ! . , Е'й дватц ать че- 
„шыре года ; она была хорош а, іцаетлива, 
„пользовалась доброю славою . . . и раз
л у ч а я сь  навсегда сЪ любезнѣйшимъ су- 
„пругомЪ, сЪ милымЪ младенцемъ, со 
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„всѣми друзьями и родственниками 
„однимъ словомъ, умирая, бы ть столь 
„человѣколюбивою, думать о,судьбѣ бѣд- 
„ной и дряхлой стар ухи , которой была 
„она подпора; думать еще о такихЪ ма- 
„ л о ст я х ѣ , которыя бы у иной при самой 
„  легчайшей болѣзни вышли изЪ памяти ; 
„дум ать даже о самой постельной соба* 
„ ч к ѣ !  . . » АхЪ! какЪ не удивляться т а *  
„кой твер дости , такой героической бод
р о с т и !  . . . П рости, л ю б е з н а я  дочь! 
; , ВогЪ сЪ тобою ! -ч— При семЪ посылаю 
„кЪ  тебѣ записку, гдѣ найти бѣдную 
„ с т а р у х у . Я увѣрена, ч то  для тебя 
„утѣш ительно будетъ исполнить волю 
, , умирающей: найти э т у  дряхлую жен- 
„щ ину и имѣть о ней попеченіе.,,

Прочитавъ сіе письмо, федйса т о т 
часъ приказала подвезти к а р е ту , и сЪ Па
мелою поѣхала зЪ шу улицу, гдѣ жила ст а 
руха. По фамиліи была она Бюека; но 
во всемЪ домѣ, вЪ которомЪ она жила, 
звали ее обыкновенно добренькою ста- 
рущкою» фелиса и Памела удивились и по
чувствовали великуй) жалость, увидѣвЪ ее. 
Она была в'Ь параличѣ; ноги и руки у  нее 
совсѣмъ высохли. Безмѣрно длинные пальцы 
е я , вЪ которыхЪ не видно было никакой 
живости, казались совсѣмъ нечеловѣческими.

Лицо



Лицо ея было не отврати тельно, однакожь 
ужасно сухо и блѣдно. Она не могла ни 
поднять, ни поворотить головы своей, 
ВЪ такомЪ состояніи была ока уже болѣе 
десяти л ѣ т Ъ ,  но ни мало не потеряла 
памяти и разума. Она лежала вЪ боль
шой горницѣ, порядочно прибранной и 
чистой. Подлѣ постели ея сидѣлЪ про- 
ПРВѣдникЪ весьма почтеннаго вида. Фе- 
лиса, вошедши вЪ ком н ату, сказала, ч то  
она Александринина сестра. Когда с т а 
руха сіе услышала, т о  подняла глаза 
вверьхЪ и залилася слезами. АхЬ,  суда
рыня! сказала она: ваша сестрица не че
ловѣкъ , а АнгелЪ, Она еще очень молода, 
однако угке одивнашцать лѣтЪ живу я 
милостію ея. Естьли бы вы знали,  су
дарыня, какЪ она обо мнѣ пеклась! ------
„Ч асто  ли она у тебя бы вала?,, ------
Прежде замужства е я , когда она еще не 
могла выходить изЪ монастыря, всякую 
недѣлю три раза таскалась я кЪ мона
стырской рѣшеткѣ. Она выпросила поз
воленіе пускать меня за рѣш етку, чтобы  
быть со мною вЪ одной горницѣ, и nom- 
чивала меня такимЪ кушаньемъ, кото
рое сама и з г о т о в л я л а .  Она кормила 
меня изЪ своихЪ рукЪ, и сЪ такою ла
скою, что  я безЪ слезЪ не могу объ
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этпомЪ вспомнишь. Знаете ли, сударыня, 
какое было для нее самое большое нака
заніе? Вмѣсто всякой брани, надзиратель
ница говорила ей: ьавтра не лалутЪ тедЪ 
кормить старушку ; я сама буду  кормить 
ее. Послѣ этова становилась сна такЪ 
смирна, какЪ овечка. Она всегда назы
вала меня матерью, и требовала отЪ 
меня, чтобы я называла ее дочерью. А 
какЪ бывало увижу, что  надзирательница 
ею недовольна , т о  называю ее суларынею . 
Э то ее такЪ огорчало, что  она заливалась 
слезами и прашивала прощенія у своей 
надзирательницы . . . Вы плачете,, су
дарыни . . .  А естьли я разскажу вамЪ 
все , что  она изволила дѣлать для меня 
послѣ замужства своего, такЪ вы со мною 
еіце болѣе поплачете. Можно ли поду
м а т ь , чтобы такая молодая и прекрасная 
барыня пріѣзжала всякую недѣлю раза 
гари кЪ бѣдной дряхлой старушкѣ и сижи
вала у  нее часа по два ? Она привозила мнѣ 
бѣлье, всякіе плоды, пироги, и часто про
читывала мнѣ главы по двѣ изЪ священ
наго Писанія. Вы знаете, сударыня, какЪ 
прекрасно она поетЪ. Однажды я про
сила ее что иибудь пропѣть. Я  знаю , 
отвѣчала она, однѣ вздорныя свѣтскія 
Пѣсни, которыя конечно не полюбятся 
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моей матуш кѣ ; однакожь для тебя выучу 
наизусть какія нибудь хорошія священ
ныя пѣсни. Дней черезъ пять пріѣхала 
она ко мнѣ,  и пропѣла многія прекра
сныя духовныя пѣсни, и пѣла такЪ прі
ятно , какЪ АнгелЪ. ВЪ другой разЪ 
привезла сЪ собою арфу, и болѣе часа 
на ней играла. —  Но это еще не все, 
сударыня. Вы видите, вЪ какомЪ я со
стояніи. Надобно вамЪ еще з н а т ь , чщо 
чувствую чрезвычайную боль вЪ безобраз
ныхъ рукахЪ и ногахЪ моихЪ, и во всемЪ 
тѣлѣ. Не проходитъ недѣли, чтобы  не 
было у  меня ппрашныхЪ припадковъ . . . 
Я не смѣла бы, сударыня, и разсказывать 
вамЪ этова, естьли бы оно не служило 
кЪ прославленію вашей сестрицы . . .  АхЪ! 
говори, другЪ мой! перервала Фелиса, 
проливая слезы: говори! —-  И так Ъ , су
дарыня, продолжала с т а р у х а , человѣколю
біе этой Ангельской души такЪ велико, 
что  я принуждена была, принимать отЪ 
нее всякія услуги. На примѣръ, когда 
вы приказываете, скажу вамЪ, что  я 
чувствую чрезвычайную боль, естьли мнѣ 
небережливо обрѣзываютъ ногти;  и Для 
того всегда сама она это дѣлала. . . Вы 
знаете, какЪ бѣлы и нѣжны рукй ея; 
однакожь не знаете т о г о ,  что такія  пре-
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красныя руки всякую недѣлю мыли ноги 
дряхлой старухи. . * . Сказавъ сіи слова, 
старуха замолчала и опять залилася сле
зами. Фелпса и Памела были не вѣ си
лахъ говоришь. Продолжалось молчаніе. 
ПерезЪ нѣсколько минутѣ вошла ВЪ гор
ницу молодая дѣвушка, и спросила у  ст а 
р ухи , не надобно ли ей чего нибудь. С та
руха поблагодарила ее, а дѣвушка вышла 
ВонЪ. Послѣ того  проповѣдникѣ, Сидѣв
шій все подлѣ постели, сказалъ фелисѣ: 
эта  молодая дѣвушка, предлагавшая свой 
услуги нашей больной с т а р у х ѣ , есть дочь 
ея сосѣдки. Всѣ сосѣдки, сударыня, любятЪ 
ее : одна прихоДИтЪ кѣ ней р а б о та т ь ,  
другая убираетѣ ея ком н ату, тр етья  
приносиіпѣ дрова и разкладываетѣ у  нее 
огонь вѣ каминѣ. Коротко ск а за ть , 
милосердіе вашей сестрицы оживляетъ ду- 
хомѣ любви всѣхѣ т ѣ х ѣ ,  которые жи- 
йутѣ вѣ этомЪ домѣ. — . А хѣ! сказала 
Фелиса: какими спасительными чувствами 
наполняется сердце мое! —— Все слышан
ное вами, сударыня, продолжалѣ пропо
вѣдникѣ,  и предметѣ, представляющійся 
глазамѣ вашимѣ —  все эпт достойно 
удивленія. Естьли бы вы Знали, суда
рыня, какѣ эта  нещастная женщина благо
честива, какую имѣетѣ она вѣ р у , сѣ ка-
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кимЪ терпѣніемъ сноситъ всѣ болѣзни! . * « 
Она описала вамЪ еще не всѣ свои муки. 
■ Это изсохшее и неподвижное тѣло по
крыто ранами и нарывами. . . . Я не 
хочу разтрогать чувствительнаго сердца 
вашего * . . . Бы бы ужаснулись и затр е
петали. Йещасшная! воскликнула Фе- 
лиса ; не уже ли не льзя облегчить ея стра
данія? Не уже ли нѣтЪ лѣкарствѣ? 
„НѣтЪ сударыня, человѣческое искусство 
не можетЪ подать ёй никакой помощи. 
ТѣмЪ болѣе достойна она удивленія , что  
ни ВЪ какой болѣзни не ропщешѣ.,, —-» 
Можно ли! — ТакЪ, сударыня, сказала ст а 
руха: болѣзни мои переношу я не только сЪ 
терпѣніемъ, да еще исЪ радостію. Д а и чему 
т у т Ъ  удивляться ? За минутную брлѣзнь, 
Переношенную сЪ терпѣніемъ, наслаждаемся 
вѣчнымЪ блаженствомъ. Награда будетЪ 
соразмѣрна нашймЪ заслугамъ. КакЪ 
дожно мнѣ благодарить Бога за т о ,  что  
ОнЪ привелъ меня вЪ такое состояніе, 
ВЪ которомъ могу я всегда угождать Ем у, 
терпѣливо страдая —— вЪ которомЪ ни
ч то  не можетЪ меня отвращ ать оіпЪ Него, 
ВЪ которомЪ все заставляетъ меня ду
м ать обЪ одной вѣчности! . . Какѣ же 
любезны Мнѣ мои болѣзни! Онѣ загла
дили пороки молодыхъ л ѣтѣ  моихЪ, очи- 
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сшили мое сердце, отвратили меня отЪ 
всѣхЪ ложныхЪ благЪ . . .  уже нѢтЪ для 
меня міра; уже не можетЪ онЪ соблаз
нить , испортить и погубить меня. Душа 
моя живетЪ уже не вЪ здѣшнемЪ мірѣ ; 
а скоро будетъ она еще ближе кЪ Творцу 
своему. . . Боже мой! я слышу гласЪ 
любви Твоей! онЪ ободряетЪ меня, пове
лѣваетъ мнѣ терпѣть безЪ ропота и 
обѣіцаетЪ мнѣ за т о  вѣнецЪ безсмер
т ія !  . . . Создатель мой! сЪ радостію 
Тебѣ повинуюся, почитаю Твои у ста в ы , 
благословляю судьбу мо;о, и состоянія мо
его не промѣняю ни на какое знатное и 
щастливое состояніе вЪ мірѣ. — ■ Сія 
женщина произносила сіи слова такимЪ 
твердымъ голосомъ и сЪ такимЪ чувст
вомъ, ч то  не льзя уже было почесть ее 
больною и дряхлою; глаза ея , которые 
до того  времени были покрыты тьмою , 
стали свѣтлы , и блисталЪ вЪ нихЪ чрез
вычайной огонь, Фелиса и Памела слу
шали и разсматривали ее сЪ восхище
ніемъ. Могли ли вы дум ать, сударыня, 
сказалъ проповѣдникъ Фелисѣ, чтобы вЪ 
шакомЪ состояніи она почитала себя ща* 
стливою? Что бы было с Ъ этою стару
хою , благословляющею теперь судьбу свою, 
естьли бы она не была Х р и стіан ка?, КакЪ
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бы ужасно было ея состояніе, есгоьли бы 
сомнѣвалась она вЪ вѣчныхЪ истиннахЪ ,  вЪ 
которых'Ь теперь увѣрено сердце ея! . . .  
АхЪ! что  бы могЪ о твѣ ч ать  ей безум
ной и злобной безбожникѣ, старающійся 
развращать людей, есгпіли бы она сказала 
ему: ты хочешь лишить меня единствен
наго утѣшенія, которое мнѣ остается н 
которое м огу  вкушать', ты хочешь в вео г-  
нуть меня бЪ уж асное отчаяніе'. . . Ж е
стокой'. смотри,  какЪ страдаетъ тѣло 
м ое ; но сколь велика н моя т вердост ь ,  
терпѣніе и вѣра'. Смотри , какЪ тиха душ а  
м оя ,  н ужаснись т воего ьлоонаго уче
нія !

По томЪ Фелиса встала и простилась 
сЪ старухою , обѣщавъ ее часто посѣщать. 
Во весь иютЪч день Фелиса и Памела го
ворили только обЪ Александринѣ и до
бродѣтельной стар ухѣ . Удивительно, 
сказала Памела, что  тету ш ка не гово
рила сЪ нами никогда обЪ этой старуш кѣ. 
Это самое, отвѣчала Фелиса, заставля
етъ насЪ болѣе почитать ее. ВотЪ 
свойство истинной добродѣтели. Когда 
одинЪ разумѣ заставляетъ насЪ дѣлать 
Добрыя Дѣла, тогда мы гордимся тѣм и 
трудам и, котор/яхЪ онѣ сто я тъ  намЪ; 
но когда дѣлаемЪ добро по влеченію сер- 
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дечному, т о гд а , вмѣсто т о г о , чтобьі 
удивляться своей добродѣтели, думаемъ 
такЪ : я не стою похвалы; я слѣдую 
только склонности и побужденію сердца 
моего. Видала ли т ы ,  какЪ скупые да- 
рятЪ? ВЪ такомЪ случаѣ всегда стара
ю тся они показать всѣмЪ людямъ 
щедрость свою ; но вЪ самомЪ дѣлѣ 
показываютъ свою суетность и непри
вычку дарить. Да и подлинно, подарки 
сгаоятЪ имЪ такЪ дорого, что  можно 
нѣкоторымъ образомъ извинить ихЪ тщ е
славіе. Напротивъ т о г о , йосмотри, какЪ 
просто дарятЪ люди щедрыя, и какЪ 
мало гордятся они своею щедростію. 
Обыкновенныя люди тщ еславятся своими 
добрыми дѣлами и весьма ихЪ уважаютъ 
Для т о г о , что  онѣ для вихЪ тр уд н ы ; 
но великія души не имѣютъ этой гор
дости , будучи всегда оживляемы любовію 
ко всякому добру. —  Все, что  вы го
ворили, м атуш ка, сказала Памела, за- 
ставляетТ) любить скромность и никогда 
не хвалиться добрыми своими дѣлами; 
для то го  что  такое тщеславіе обнару

ж иваетъ низкую душу и малую любовь. 
кЪ добродѣтели.

ЧерезЪ нѣсколько дней послѣ сего раз
говора, Фелиса получила печальное извѣ
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emie о смерти своей невѣстки, которую 
она всегда нѣжно любила, но которую 
полюбила еще гораздо болѣе послѣ т о го , 
что бѣдная старуха о ней разсказывала. 
Х о тя  уже около гарехЪ мѣсяцевъ го то 
вилась она кЪ сему приключенію, одна- 
кожь погрузилась вЪ великую печаль. Она. 
поѣхала кЪ стар ухѣ  и вкусила печальное 
удовольствіе плакать вмѣстѣ сЪ нею, я  
слышать похвалы умершей.

Памела хотѣла у бѣдной стар ухи  
заступить мѣсто любезной и добродѣ
тельной Александрины. Она оказывала 
ей так ія  же услуги, и всякую недѣлю обы
кновенно бывала у нее по два раза* уже 
около года исполняла она сію священную 
должность помогать страждущему че
ловѣчеству, какЪ вЪ одно у т р о , когда 
она, стоя  на колѣняхъ, мыла ноги боль
ной стар ухи , отворилась дверь и во- 
шелЪ вЪ комнату человѣкъ лѣгаЪ вЪ пять
десятъ, вида важнаго и благороднаго. 
СтупивЪ нѣсколько шаговЪ, онЪ остано
вился и со вниманіемъ разсматривалъ 
трогательную кар ти н у, представившуюся 
его взору. Памела, наклонившись, обти
рала старухины изсохшія ноги; длинные 
волосы ея висѣли у  нее по лицу и почти 
до половины закрывали его. ШумЪ, произ- 
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веденной приходомъ незнакомаго, за ст а 
вилъ ее оглянуться. увидѣвЪ его, она при
шла вЪ замѣш ательство; скромной румя
нецъ покрылЪ ея щеки и придалъ боль
шій блескЪ красотѣ ея. Она оборотилась 
кЪ провождавшей ея служанкѣ, Англичанкѣ, 
и дѣлала ей на Англійскомъ языкѣ выго
воръ, что  она не заперла двери. Когда 
она перестала говорить, незнакомой вЪ 
восхищеніи сказалъ по А н г л і й с к и :  
Слаба. Б о гу ! зтотЪ ЛнгслЬ моя едино- 
ъемкаі — — Памела была вЪ великомъ 
изумленіи, и ея смятеніе еще умножи
лось, когда незнакомой поДошелЪ кЪней,  
взялЪ сгаулЪ и сЪ важностію сѣлЪ про
ти въ  нее. Когда • она одѣвала стар у
хины ноги, чтобы отой ти  отЪ нее, не
знакомой сказалъ : кто  не видалЪ такой 
карти ны , то т Ъ  не можетЪ зн а т ь , какое 
впечатлѣніе вЪ чувствительномъ сердцѣ 
могутЪ сдѣлать прелести добродѣтели.,.—  
Сказавъ сіе, незнакомой замолчалъ и при
стально смотрѣлЪ на Памелу.. ОнЪ по
грузился вЪ такое, глубокое размышленіе, 
что  никакъ не. примѣчалъ великаго- за
мѣшательства и изумленія, производи
маго его присутствіемъ. Наконецъ Па
мела встал а , простилась сЪ старухою , 
и поклонясь низко незнакомому, вышла
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поспѣшно вонЪ, осгпавя А н г л и ч а н и н а  
одного сЪ больною. ЧерезЪ нѣсколько 
дней послѣ сего приключенія, Памела прі
ѣхала опять кЪ ста р у х ѣ , которая ска
зала ей, что  незнакомой пробылъ у  нее 
около часа и разспрашиналЪ ее обЪ ней; 
что онЪ хотѣлЪ зн ать имя е я , и кѣмЪ 
она воспитана. БЪ то т Ъ  же еще вечерЪ 
получила Фелиса письмо, которое она 
показала Памелѣ, и которое было такого 
содержанія :

М илостивая Т осудауы ня  !

„Отправляясь вЪ Англію, не могу я 
„ у ѣ х а т ь  не сказавъ вамЪ, хо тя  черезъ 
„письмо, т о г о , что  нынѣ весьма меня 
„занимаетъ. Бы по великодушію своему 
„воспитали Англичанку, бѣдную си р о ту , 
„и  воспитали ее какЪ родную свою дочь. 
„Любезная Памела дѣлаетЪ честь своему 
„о течеству . Всякой Англичанинѣ, любя- 
, , щій честь Англіи, долженъ любить и 

Памелу —— любить ее, радоваться ею , 
„и  благодарить васЪ, вкоренившую вЪ 
исердцѣ ея правила истинной добродѣ- 
„ т е л и , или возрастившую вЪ ней т о  
ѵД°бро,. сЪ которымЪ родилась она. И 
,^такЪ изъявляя вамЪ мою благодарность, 
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„увѣряю васЪ, что  во всю жизнь буду 
„п очи тать ваши добродѣтели. Мнѣ 
„пятьдесятъ лѣтЪ , сударыня; и такЪ 
„н и что  не мѣшаеіпЪ мнѣ сказать вамЪ, 
„ ч т о  добродѣтельной поступокъ Памелы, 
„котором у за нѣсколько дней передъ 
„симЪ былЪ я очевидной свидѣтель, про
и з в е л ъ  во мнѣ нѣжнѣйшую кЪ ней лю- 
„бовь. Прекрасная Памела, стоящая на 
„колѣняхъ и моюіцая ноги дряхлой с т а - 
„ р у х и ,  никогда не выдешЪ изЪ моей па- 
„ м я ти . Мнѣ сказали, что  у нее есть 
„вЪ  Англіи родственники, которые опіЪ 
„нее отказались: откройте же мнѣ тайну 
„ея  рода; а я обѣщаюсь служить ей сЪ 
„такимЪ усердіемъ, какогг только можно 
„ож идать отЪ нѣжнѣйшаго о т ц а .,,

Имѣю честь бы ть» и проч.

УарлесЪ Арссбн,

АхЪ, матуш ка! сказала Памела, про
читавъ сіе письмо: сдѣлайте милость,
не» сказывайте обо мнѣ ничего этому Ан
гличанину. ВЪ васЪ нахожу я все. Не 
увѣдомляйте обо мнѣ моихЪ родственниг 
ковЪ, которые меня совсѣмъ оставили. 
Я ваша: и такЪ не совершенно ли щасш- 
лива П а м е л а ? О д н а к о ж ь ,  другЪ мой,
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есптьли бы нашлись твои  родственники* 
т о  бы т ы  имѣла имя, получила имѣ-' 
иіе . . . .  „В ы  называете меня своею 
дочерью ; вы позволяете мнѣ всю жизнь 
мою посвящать вамЪ: чего-же мнѣ еще 
желать?,, —- Позволь мнѣ позвать кЪ 
се£ѣ этова Англичанина. Признаюсь, 
что его любовь кЪ дражайшей моей Па
мелѣ вселяетЪ вЪ меня желаніе сЪ нимЪ 
познакомиться. ОнЪ знаетЪ достоинства 
моей дочери: какЪ же мнѣ не почитать 
его? Обѣщаюсь не сказывать ему твоего 
рода безЪ твоего согласія. ——  СЪ т а -  
кимЪ договоромъ Памела согласилась по
зва ть  Англичанина. На другой день Г* 
Аресби пришелЪ кЪ фелисѣ. Послѣ пер
выхъ учтивостей , Г. Аресби возобновилъ 
предложеніе своихЪ услугЪ, и усильно про- 
силЪ Фелису откр ы ть ему Памелину фа
милію. фелиса прямо сказала ем у, что  
сама Памела то го  не хочетЪ. Аресби 
вздохнулЪ' Я теряю надежду быть ей 
полезнымъ, сказалъ онЪ печальнымъ го
лосомъ. По крайней мѣрѣ, сказала Па
мела , не сомнѣвайтесь вЪ моей благодар
ности. БезЪ ужаса не могу я подумать 
ни о какой перемѣнѣ вЪ моемЪ состоя
ніи;  по том у что  вЪ нѣжной любви ве
ликодушной ілоей благодѣтельница на- 
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хожу я совершенное для себя щасгпіе, 
такЪ что мнѣ не остается ничего же
лать. Однакожь ваше добродушіе меня 
трогаеігіЪ и заставляетъ  почитать васЪ, 
государь мой. - —  Господинѣ Арссби по
смотрѣлъ сЪ нѣжностію на Памелу, по 
томЪ оборотился кЪ Фелисѣ и сказалъ 
ей: я ѣду вЪ концѣ этой недѣли: могу 
ли надѣяться, сударьіня, что  вы мнѣ 
позволите иногда писать кЪ вамЪ? •—  
Фелиса обѣщалась вести сЪ нимЪ пере
писку , и спросила, куда надписывать 
кЪ нему письма. Я уже не живу вЪ Лон
донѣ,  сказалъ Аресби, и часто переѣз
жаю изЪ мѣста вЪ .мѣсто; но вы мо
ж ете, сударыня, надписывать письма вЪ 
Лондонъ, на имя Госпожи СельвинЪ, ко
торая мнѣ ихЪ будетъ доставлять. При 
имени Сельвины Фелиса и Памела пришли 
вЪ великое движеніе. Господинъ Аресби, 
смотрѣвшій на Фелису, примѣтилъ ея 
удивленіе, и спросилЪ у нее,  не знаетЪ 
ли она Госпожи СельвинЪ. Мнѣ извѣстна 
ея фамилія, отвѣчала фелиса. Я одной 
сЪ нею фамиліи, сказалъ Аресби . . . • 
„К ак Ъ ?„  —  ТакЪ,  сударыня. Женив
шись на сиротѣ, надлежало мнѣ принять 
ея фамилію. Я уже десять лѣщЪ вдовЪ, и 
у  меня нѢтЪ дѣтей, —  НѣтЪ ли у  васЪ
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брата? спросила фелиса сЪ чрезвычай
нымъ движеніемъ. АхЪ, сударыня! о т 
вѣчалъ Аресби: у меня было ихЪ двое, 
но я лишился ихЪ. Госпожа СельвинЪ 
была за мужемЪ за большимъ брашомЪ мо- 
им.Ь, которой давно уже умерЪ; а дру
гой . . . t , , Д р у г о й —  АхЪ, суда
рыня! этотЪ  нещастной, будучи ослѣп- 
ленЪ стр а ст ію , забылЪ должность свою 
вЪ разсужденіи родителей, и . . . былЪ 
лишенъ наслѣдства. Раскаяніе и горесть 
сократили жизнь его. Нещастной отецЪ 
нашЪ скоро по смерти его лишился жизни. 
Я былЪ тогда вЪ о тсу т ст в іи . Н енаст
ныя приключенія продлили мое путеш ест
віе: вЪ Англію возвратился я черезъ че
тыре года. Жена покойнаго брата мо
его умерла прежде моего пріѣзда. У  нее 
осталась дочь, которую хотѣлЪ я сы
скать и воспитать какЪ дочь cbokj. Жен
щина, взявшая ее кЪ себѣ, умерла; но 
мужЪ ея сказалъ мнѣ,  что  нещастная си
рота лишилась жизни скоро послѣ смерти
своей матери. ------ Говоря сіи слова, Г .
Аресби увидѣлЪ, что Намела плакала, 
какЪ она нм старалась скрывать слезы 
свои. Будучи удивленЪ волненіемъ ея 
души и блѣдностію лица ея, смотрѣлЪ 
онЪ на нее сЪ великимъ движеніемъ. Ф е- 
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лиса, бывшая вЪ такомЪ же замѣшатель
с т в ѣ ,  взяла у нее трепещущую руку и 
сЪ нѣжностію пожимала ее. ВдругЪ Па
мела встала и сЪ трепешом7> подошедЪ 
кЪ Аресби, сказала ему : мнѣ должно о т 
крыться брату отца моего . : . Боже 
мой! воскликнулъ Аресби, бросясь кЪ 
ней . . . Памела, пришедшая вЪ ужасЪ, 
котораго она преодолѣть не могла, о т 
ступила назадъ и бросилась вЪ обЪятія 
кЪ Фелисѣ. Любезная мать ! сказала она,  
проливая слезы: благодѣтельница моя! я 
принадлежу вамЪ одной! не оставляйте 
меня, не оставляйте своей дочери! . .  Есть- 
ли вы откажетесь отЪ меня, т о  я умру 
сЪ печали. -- Послѣ сихЪ словЪ почувство
вала она великую слабость, глаза ся за
крылись . . . она упала вЪ обморокѣ. 
Фелиса, будучи внѣ себя отЪ с т р а х а , 
омывала ея лице слезами, и нс зн ал а, 
ч то  дѣлать. Памела скоро пришла вЪ 
себя и отворила глаза. Аресби, пожимая 
у нее р у к у , сказалъ ей : Памела ! пере
стань страш иться и те р за ть  сердце мое. 
Я  не имѣю ни права, ни безчеловѣчнаго 
желанія вырвать тебя изЪ обЪятій т в о 
ей благодѣтельницы ; т ы  должна посвя
т и т ь  ей всю жизнь твою . . .  АхЬ! естьли 
т ы  подлинно т а  нещастная СельвинЪ, о
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которой я столько проливалЪ- слезЪ, шо 
найдешь во мнѣ друга, нѣжнаго о т ц а , 
не могущаго потребовать отЪ тебя ни- 

,какой жертвы. — Памела, услыіиавЪ сіе, 
сЪ восхищеніемъ обнимала Фелпсу , и изъ
являла свою радость и благодарность кЪ 
Господину Аресби сЪ тою  пріятностію , 
сЪ тою  чувствительностію , которая 
всегда одушевляла ее. Фелиса принесла 
ящикЪ, вЪ которомЪ лежали доказатель
ства Памелина рода. Господинъ Аресби 
прочиталъ письма и разныя бумаги, ко
торыя служанка Госпоапі СельвинЪ о т 
дала Фелисѣ. Сія женщина, получивЪ 
тогда подарки отЪ фели.ы и не хотѣвЪ 
раздѣлить ихЪ сЪ мужемЪ своимЪ, ска
зала, что Памела умерла, будучи увѣ
рена, ч то  она никогда не покажется вЪ 
Англіи.

Г. Аресби, нашедши племянницу свою 
вЪ самой той прекрасной дѣвицѣ, кото
рой добродѣтели сдѣлали вЪ сердцѣ его 
такое глубокое впечатлѣніе, хотѣлЪ , 
чтобы сЪ самаго того  дня приняла она 
свою фамилію. Наконецъ любовь его кЪ 
Памелѣ возрасла до такой степени, что  
онЪ переѣхалЪ жить во Францію. Па
мела достойна была его благодѣяній, лю- 
бивЪ его какЪ отца своего. Она никогда



не разставалась сЪ фелисою, и стараніе 
угождать ой было для нсе всегда первою 
и пріятнѣйшею должностію.

Госпожа Добролюбова, окончавЪ свою 
повѣсть t замолчала. И какѣ не пришло 
еще время ложишься спать, т о  начался раз
говорѣ. Разсуждали о Исторіи Памелы; 
удивлялись характеру Героини, а особ
ливо ея чувствительности; и признавали, 
ч то  благодарность есть самая трогатель
ная добродѣтель. Долго говорили о до
бродѣтельной Александринѣ. Замѣтили, 
что  она примѣромъ своим'Ь вдохнула вЪ 
Памелу любовь кЪ благодѣянію —  лю
бовь,  бывающую всегда свойствомъ вели- 
кихЪ душЪ. Наконецъ удивлялись іпому 
щастливому вліянію, которое имѣло на 
судьбу Памелы благодѣяніе ея вЪ разсуж
деніи больной с т а ру х и ,  и силѣ Религіи, 
которая даетЪ такія  высокія добродѣ
тел и , такое непоколебимое мужество, ч то  
столько лѣтѣ сноситЪ человѣкѣ безЪ роп
тан ія  самыя ужаснѣйшія болѣзни, какія 
только могутЪ те р за ть  бѣдное человѣ
чество ( * ) .  По

(♦ ) Госпожа Б к ск а , которая еще и нынѣ 
зкивегаЪ вЪ Парижѣ (вЪ А вгустѣ 178З )

по-



По томЪ пошли спать. Нѣсколько 
дней не разсказывали никакихЪ повѣстей ; 
однакожь послѣ, ужина проводили всегда 
нѣсколько часовъ вЪ разговорахъ. Прі
ятная луна освѣщала ночи. Всякой ве
черѣ, вставЪ изЪ з а -с т о л а , прогулива
лись по саду и не выходили о т т у д а  пре
жде десятаго часа. Гж. Добролюбова по
казывала дѣтямЪ красоту неба, усѣян- 
наго звѣздами. Сіе разсматриваніе скоро 
произвело желаніе имѣть понятіе о звѣ
здахъ ; и познаніе небеснаго глобуса,  о 
чемЪ прежде совсѣмъ не думали, сдѣлалось 
вдругЪ пріятнѣйшимъ предметомъ послѣ
обѣденныхъ упражненій. Особливо Петрѣ 
учился том у сЪ отмѣнною нрилѣжностію, 
и внутренно радовался, когда хвалили 
память его.

Гжа. Добролюбова скоро примѣтила 
его тщеславіе и сказала ему: не уже ли 

ч забылЪ т ы  Памелино разсужденіе о скро
мности? Правда, что  оно относилось кЪ 
тщеславію вЪ разсужденіи нашихЪ доб
рыхъ дѣлЪ ; однакожь его можно отнести  
и кЪ той гордости, которая основыва

ется

подлинно осьмнатцагпь лѣіпЪ находится 
вЪ описанномъ состояніи.



ется на знаніяхъ и дарованіяхъ. Чело
вѣкъ,  подлинно просвѣщенной, никогда 
не тщеславится своею з^чекостію; п о т о м у  
что  нѣіпЪ нужды выставлять всѣмѣ 
передъ глаза такого достоинства, вЪ ко- 
торомЪ никто не сомнѣвается, и к о то 
раго не льзя оспорить. Можно почитать 
себя разумнѣйшим7> человѣкомъ, будучи 
глупцемі-; и всякой, кгао такЪ заблуж
дается, знаетТ), что  можетЪ заблуждаться. 
Сіе сомнѣніе, сколь бы слабо ни было, 
производитъ вЪ насЪ всегда нѣкото
рое безпокойство вЪ разсужденіи мнѣ
нія другихЪ людей, и заставляетъ насЪ 
показывать всѣмЪ, что  мы умны и экд- 
ющи. Однакожь вЪ самомЪ дѣлѣ не льзя 
человѣку не з н а т ь , знающЪ ли онЪ или 
невѣжда. К то  вЪ самомЪ дѣлѣ ученЪ, 
то тЪ  увѣрен'Ъ, что  не льзя отн ять у  
него достоинства его ; а когда какой ни- 
будь безразсудной и назоветъ его невѣж
дою, т р  онЪ менѣе всякаго вЪ такомЪ 
случаѣ осердится. Ложныя обвиненія тр о 
гаю тъ менѣе основательныхъ; по том у 
ч то  легко доказать ихЪ несправедли
вость, ВогаЪ причина, для чего между 
такЪ называемыми остроумцами болѣе 
тщеславія и подлиннаго педантства ( т о  
есть у  желанія б л е с т ѣ т ь ;, нежели между
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учеными. Полоученые, естьли такЪ ска
зать  можно, помѣшаны на желаніи пока
зы вать себя учеными. Имѣя нѣкоторыя 
легкія познанія, хотятЪ  всѣхЪ увѣри ть, 
что имѣютЬ знанія глубокія-, и всячески 
стараю тся искать случаевъ обнаруживать 
свою ученость. Помни, ч то  это тщ е
славіе свойственно однимъ посредствен
нымъ умамЪ, и ч то  по то м у же само
любію, которое заставляетъ насЪ тщ е
славиться, не надлежало бы намЪ то го  
дѣлать; по крайней мѣрѣ надлежало бы 
хотя только показываться скромными; 
Бываютъ люди умныя и несносно гор
дыя; однакожь такіе примѣры рѣдки,  да 
и разумЪ ихЪ вѣрно не самой прони
цательной. Скажу, ч то  гордость есть 
самой несноснѣйшій порокЪ ' вЪ общежи
тіи . ВЪ чемЪ состоитъ свѣтская наука? 
ВЪ искусствѣ забывать самаго себя, за
ниматься другими, искать случая обна
руживать ихЪ достои нства, показывать 
желаніе имЪ служить и нравиться, почи
т а т ь  и ласкать ихЪ; особливо' îltC увѣ
рять всѣхЪ, что  самаго себя почитаешь 
ни за ч т о : по том у что  надобно изъ
являть великую благодарность при самомЪ 
малѣйшемЪ кЪ намЪ вниманіи и при обы
кновенныхъ привѣтствіяхъ. КЪ чело

вѣку,



вѣку,  которой вЪ разсужденіи своего со
стоянія гораздо насЪ ниже, пишемЪ мы: 
еаиіЪ покорнѣйшій сл у га . Всѣ обыкновенныя 
привѣтствія отмѣнно смиренны. Кому мо- 
іксмЪ приказать, того  просимЪ; на прим. 
пожалуйте сдѣлайте, и проч. Прося о 
бездѣлицѣ, говоримЪ: сдѣлайте мнѣ ми
лость —  смѣю ли просить васЪ , и проч. 
Изобрѣтатели всѣхЪ такихЪ обыкновеній 
хотѣли сдѣлать общежитіе пріятнымЪ и 
застави ть каждаго человѣка скрывать 
свое самолюбіе. И такЪ заключимъ изо 
всего э то ва , что  іпогпЪ не зиастЪ науки 
ж ит ь , кто  показываетъ свою гордость. 
Но гордость есть такой порокЪ, кото
раго скрыть не льзя. ГолосЪ, ужимка,
глаза, лицо -----  все обнаруживаетъ ее.
И т а к Ъ,  кто  хочетЪ знать пауку жить, 
к то  хочегпЪ быть вЪ общежитіи пріят
нымъ,  том у не надобно имѣть гордости, 
порока несноснаго, котораго скрыть не 
возможно, и которой доводитъ насЪ до 
великихЪ глупостей.

Да кто  уменЪ, м атуш ка, сказалъ 
П етр ъ , іпотЪ конечно можетЪ гордость 
свою обуздать такЪ , ч то  никогда не сдѣ
лаетъ и не скажетъ ничего смѣтнаго. —  
Н ѣтЪ , ДРугЪ мой, отвѣчала Гж. Добро
любова: гордость совсѣмъ затмѣваетЪ

раз-



разсудокъ, такЪ чгао человѣкъ забываетъ 
всю благопристойность. Гордой человѣкъ 
все соврать можетЪ. Я скажу тебѣ при
мѣръ гордости, которой достоинЪ при
мѣчанія. КарлЪ Дюмулень былЪ славной 
Докторъ ЦравЪ. Всѣ Суды требовали у  
него совѣта и почти всегда дѣлали при
говоръ по его мнѣнію. Во эшотЪ слав
ной Французъ затмилЪ славу свою без
разсудною своею гордостію. ОнЪ назы
валъ себя учцтелемЪ франціи и Германіи,  
и вЪ заглавіи совѣтовъ своихЪ писалЪ 
сіи слова: я ,  котораго нЪтЪ превосход
нѣе ,  и котораго никто и ни нему на
учить не можетЪ. Подумай же, какого 
презрѣнія достоинЪ порокЪ, заставляю
щій умнаго человѣка такЪ дурачиться. — 
ПетрЪ почувствовалъ отвращеніе отЪ 
гордости, и искренно рѣшился наблюдать 
впредь движенія своего сердца и изтреб- 
лять зЪ себѣ всякое тщеславіе.

Между шѣмЪ дѣти Гж. Добролюбовой 
дѣлали ей великое удовольствіе. Онѣ до
казывали ей, что пользуются вечерними 
повѣстями и СофьинымЪ примѣромъ. Ели
савета и Катерина свѣдали, что  вЪ со
сѣдней деревнѣ одна бѣдная женщина го
товилась родить. Онѣ уговорились на- 
■ Часть ХШ. No. р. И шить



шить для ребенка рубашскЪ и пеленокЪ. 
ПетрЪ взялЪ на себя приказать столяру 
сдѣлать сундукЪ, вЪ которой бы поло
жить все бѣлье, вЪ подарокЪ бѣдной жен
щинѣ приготовляемое. Гж. Добролюбова 
одобрила ихЪ намѣреніе. Собрали все 
старое бѣлье вЪ домѣ и отдали его Ели
саветѣ и К атеринѣ, которыя тотчэсЪ 
принялись за работу. Когда все приго
товлено было ,  дѣти просили, чтобы 
позволили имЪ самимЪ отнести все сіе 
кЪ бѣдной крестьянкѣ. Хорошо, о тв ѣ 
чала Гж. Добролюбова: да какЪ вамЪ не
сти  сундукЪ? до этой деревни будетъ 
около ДвухЪ всрстЪ. —  „Мы, матушка, 
положимъ сундукЪ на дрожки, сядемЪ на 
него, и поѣдемЪ.,, —  И это хорошо, 
сказала Гж. Добролюбова : а я пойду пѣш
комъ и отнесу бѣдной женщинѣ рубли 
два денегъ. З автр а , послѣ завтрака, 
т у д а  отправимся. —  Такое разположе- 
ніе привело дѣтей вЪ великое восхищеніе. 
Впрочемъ какЪ и не радоваться, дѣлая 
доброе дѣло и имѣя случай проѣхать двѣ 
версты на сундукѣ!

Елисавета, Катерина, ПетрЪ и Ни
колай, были во весь тотЪ  день в'ѣ вели. 
комЪ движеніи. По крайней мѣрѣ дват-

цада



цать разЪ посылали кЪ кучеру, чтобы 
онЪ на другой День поутру запрягЪ ло
шадь вЪ дрожки. Елисавета и Катерина 
уложили бѣлье ВЪ сундукЪ, и раздѣлили 
сго на двѣ части , чтобы работа ихЪ не 
гіеремѣшалась. Все перевязали лейтаМй, 
и наклали ихЪ, даже кусками, такЪ чшо 
лсншЪ было не менѣе бѣлья* На другой 
день дѣти проснулись прежде разсвѣта 
и сЪ великимъ нетерпѣніемъ дожидались 
того часа, вЪ которой обыкновенно Вста
вали. Одѣлись отмѣнно скоро, позав
тракали и пошли на крыльцо посмо
т р ѣ т ь , подвезли ли дрожки. Все было 
готово кЪ путеш ествіе. Вынесли Сун
дукЪ и поставили его на дрожки; дѣти 
сѣли на него с.Ъ такимЪ гордымЪ видомЪ, 
с'Ь какимЪ побѣдитель садится на тр іум 
фальную колесницу, и чувствовали' вЪ 
сердцѣ своемЪ великую радость. Г. Добро
любова и СвоемысловЪ пошли пѣшкомЪ 
подлѣ дрожекЪ, и Дорогою разговаривала 
сЪ дѣтьми. Не смотря на великое жела
ніе пріѣхать поскорѣе вЪ т у  деревню, 
вЪ которой жила бѣдная: крестьянка, до
рога не казалась долгою. Разговоры была 
самые веселые. Д ѣ т а  пѣла и кричали, 
будучи побуждаемы ко том у своею ма
терью , которой никогда не была вЪ т я -  
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гость невинная радость ихЪ. Издалека 
можно было слышать громкой смѣхЪ, пѣ
сни и крикЪ. Молодыя крестьянки, быв
шія вЪ полѣ, и пастухи сбѣгались смо
т р ѣ т ь  на нихЪ. ТакимЪ образомъ про
должалось путешествіе.

Когда подЪѣхали кЪ избѣ бѣдной 
крестьянки, дѣти перестали ш ум ѣть; но 
радость умножилась. Вмѣсто побужденія 
кЪ смѣху и кЪ пѣснямъ, дѣти чувство
вали вЪ сердцахъ своихЪ пріятное ти хое 
волненіе. Когда дрожки остановились у 
воротЪ, ПетрЪ и сестры его стали такЪ 
т и х и , какЪ за четверть часа передЪ тѣмЪ 
были шумливы. Сошли сЪ дрожекЬ. Д ва 
человѣка взяли сундукЪ и понесли его вЪ 
избу, куда дѣти вошли прежде всѣхЪ. 
Елисавета и Катерина разкрыли сундукЪ 
и сказали бѣдной крестьянку, чтобы она 
приняла'отЪ нихЪ вЪ подарокЪ сіе бѣлье 
сЪ такимЪ же удовольствіемъ, сЪ какимЪ 
онѣ дарятЪ ее. Говоря сіе , чувство
вали онѣ вЪ сердцѣ свосмЪ необыкно
венное радостное движеніе. Гж. Добро
любова дала ей нѣсколько денегъ. Бѣдная 
крестьянка, приведенная вЪ изумленіе 
т а к и м Ъ . неожидаемымЪ благодѣяніемъ,  
долго не могла сказать ни слова; нако-
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нецЪ, залившись слезами, бросилась цало» 
пять руки у добродушныхъ своихЪ го
стей-, и благодарила ихЪ сЪ такимЪ жа
ромъ, чшо онѣ сами не могли ошЪ слезЪ 
удержаться.

Возвратившись домой, говорили все 
о бѣдной крестьянкѣ. Гж. Добролюбова 
сказала дѣтямЪ своимЪ: не забывайте ни
когда то го  удовольствія, которымЪ вы 
нынѣ наслаждались. ОтЪ чего стр асти  
привлекательны для человѣка? БезЪ сомнѣ
нія отЪ т о г о , чшо онѣ выводятъ его 
изЪ скучнаго бездѣйствія —  для т о г о , 
что производятъ вЪ немЪ живыя чувства. 
Человѣкъ лучше хочеіпЪ впасть во множе
ство заблужденій, страдать и м учиться, 
нежели быть вЪ скукѣ. Однакожь стр а
ши производятъ одно болѣзненное со
трясеніе, или так ія  удовольствія, кото
рыя всегда смѣшаны сЪ безпокойствомъ, 
сЪ раскаяніемъ. Одна добродѣтель мо
жетъ быть для насЪ неизтощимымѣ 
источникомъ истинныхъ удовольствій. 
Она болѣе всего можетЪ насЪ т р о н у т ь , 
произвести вЪ сердцѣ нашемЪ сладостнѣй
шее волненіе, привести насЪ вЪ восшоргЪ. 
Вспомните, любезныя д ѣ т и , т о  великое 
удовольствіе, которое чувствовали сердца 
ваши, когда вы вздумали сдѣлать благо- 
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дѣяніе бѣдной крестьянкѣ ; вспомните т у  
прилѣжность, сЪ которою вы для нее 
работали, и т о  волненіе, вЪ которомЪ 
вы были вчера ——- пріятную минуту 
выѣзда нашего —  т у  радость, которую 
ощущали вы во всю дороду — - т о  дви
женіе, которое почувствовали вы подъ
ѣзжая кЪ избѣ бѣдной крестьянки — — 
т о  восхищеніе, вЪ которое привела васЪ 
благодарность е я . . . .  и будьте увѣрены*, 
ч то  страсти ' никогда не производятъ 
такой сильной радости, такого сладо
стнаго удовольствія. То удовольствіе, 
которое чувствуемъ мы упившись какою 
нибудь стр а ст ію , есть опасная м ечта, 
которая вЪ минуту изчезастЪ; изчезнувЪ 
же, оставляетъ вЪ душѣ ужасную пусто
т у ,  мучительное воспоминаніе и горк
лое раскаяніе. Напротивъ того радость, 
чувствуемая нами послѣ какого нибудь до
браго дѣла, бываетъ продолжительна и 
не можетЪ произвести никакихЪ худыхЪ 
слѣдствій. — -

Послѣ сихЪ словЪ дѣти бросились 
обнимать м ать свою, увѣряя, что  ея 
разсужденіе сдѣлало глубокое впечатлѣніе 
вЪ ихЪ сердцахъ, и что  онѣ во всю жизнь 
будутЪ искать удовольствія вЪ одной 
добродѣтели. По томЪ Петръ просилЪ
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у матери позволенія окрестить сЪ Ели
саветою или Катериною того  ребенка, 
котораго родишЪ бѣдная крестьянка. Ты 
еще очень молодЪ, сказала Гж. Добролю
бова. — • „Д а я видалЪ, м атуш ка, что  
дѣти вЪ мои лѣта бываютъ крестными 
отцами., ,  —  Правда ; однакожь надобно 
тебѣ зн ать , что  крестной отецЪ обязы
вается имѣть попеченіе о крестникѣ сво- 
емЪ, долженъ его на'учать и во всемЪ по
могать ему ; однимъ словомъ, любить его 
какЪ своего сына. —  „А хЪ , м атуш ка! 
теперь я еще болѣе желаю быть крест
нымъ отцемЪ, потому что бу^у имѣть 
случай дѣлать добро.,, — - Хорошо, я
соглашаюсь. -----  А кто  изЪ насЪ буд'етЪ
крестною матерью ? спросили вдругЪ 
Елисавета и Катерина. Э та честь при
надлежитъ старшей, отвѣчала Гж. Добро
любова: однакожь увѣряю теб я , К ате
рина, ч то  и т ы  черезъ годЪ будешь 
крестною матерью. —— Послѣ сего всѣ 
были довольны; а чтобы сіе удовольствіе 
сдѣлать совершеннымъ, т о  Гж, Право
судо ва вЪ слѣдующій вечеръ начала раз
сказывать слѣдующую повѣсть.

И 4



О Л И М П І Я  и Т Е О ФИ Л Ь .

Т Та берегахъ рѣки Везеры, во Франціи, 
Д Д находится еще и нынѣ внутри Ли- 
музеня старой замокЪ, достойной при-, 
мѣчанія по своей древности и прекра
сному своему положенію. ОнЪ окруженЪ 
лугами, покрытыми всякимЪ скотомЪ, и 
построенъ на свѣсѣ холма, сЪ котораго 
видны рѣка и вЪ перспективѣ прекрасной 
городокЪ ЮзершЪ, которой вЪ семЪ раз
стояніи составляетъ удивительной и прі
ятной видЪ ( * ) .  ВЪ семЪ уединеніи Ба
ронѣ Солиньи, бывшій уже нѣсколько лѣтЪ 
вдовцемЪ, воспитывалъ сына своего, ко
торой былЪ у него одинЪ и составлялъ

все

—  I 3tf —

( * )  Сей городокЪ построенъ на крутой ка
менной горѣ, у  подошвы которой т е 
четъ  рѣка Везера. Каждой житель изЪ 
дому или изЪ саду своего видитЪ т е 
ченіе рѣки, и каждой домЪ, естьли по
смотришь на него вЪ перспективѣ, по
каж ется маленькимъ древнимЪ замкомЪ 
сЪ башенками и павильонами, покры
тым и черепицею. ОтЪ Парижа до сего 
городка ю д  миль. ГородЪ ЛиможЪ, 
лежащій на рѣкѣ Віеннѣ, вЪ 97 миллхЪ 
отЪ Парижа, есть главной городѣ вЪ 
Лимузенѣ,
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все утѣшеніе его жизни. БаронЪ всю 
свою молодость прожилЪ вЪ большомъ 
свѣтѣ. Будучи ^честолюбивъ, жил'Ъ он'Ъ 
вЪ семЪ уединеніи болѣе по нуждѣ, нежели 
по склонности. РазточивЪ часть имѣнія 
своего и погаерявЪ самыя первыя свои на
дежды, долгое время его обольщавшія, 
рѣшился онЪ наконецъ оставить свѣтЪ. 
ОнЪ жалѣлЪ о немЪ противъ воли своей, 
хо тя  говаривал'Ъ о немЪ всегда. сЪ доса
дою. Досаду свою почиталЪ онЪ Фило
софіею и думалЪ, ч то  очкстил'Ъ разумЪ 
свой отЪ всѣх'Ъ предразсуліденій ; но вЪ 
самомЪ дѣлѣ онЪ обманывался- Однакожь 
БаронЪ имѣлЪ достоинства: оцЪ былЪ
чувствителенъ и нѣжно любилЪ своего 
сына. Теофиль (так Ъ  назывался сей ре
бенокъ) имѣлЪ такое хорошее сердце ц 
такой разумЪ, что Б а р о н Ъ  надѣялся 
быть совершенно іцастливымЪ вЪ сынѣ 
своемЪ. Близь Баронова замка жила одна 
вдова, именемъ Эфразія, которая была, 
искренняя его пріятельница. Теофиль, гу
дѣвшій почти _ всякой день молодую Олим
пію, племянницу Эфразіину, сочувство
валъ вЪ сердцѣ своемЪ сильную кЪ ней 
склонность, которую отс.цЪ его примѣ
чалъ сЪ удовольствіемъ. Олимпія была 
бѣдная си р о та ; но БаронЪ зналЪ, что 

И 5 Эфра-
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Эфразія, не имѣвшая ближнихЪ родствен
никовъ, хотѣла о тд ать  ей все свое имѣ
ніе. Олимпія была двумя годами'моложе 
Теофиля. Когда ей минуло шестнатцагпь 
лѣтЪ, БаронЪ со всею искренностію изъ
яснился с'Ъ Эфразіею; и вЪ то тЪ  же день 
Олимпія и Теофиль узнали, что они со
единяются бракомЪ. ЧерезЪ двѣ недѣли 
написали свадебной контрактъ. Эфразія 
обязывалась о тд ать  все свое имѣніе пле
мянницѣ, которую она воспитала и лю
била, какЪ дочь свою,

Теофиль, будучи внѣ себя отЪ радо
с т и , сЪ величайшимЪ нетерпѣніемъ ожи
далъ дня, назкаченнаю для его брака. 
Щ астіе ею было совершенно. ОнЪ лю- 
билЪ, и зналЪ, что  былЪ любимЪ: вЪ 
присутствіи его отца и Эфразіи при
зналась Олимпія, что  его любигаЪ.

Наканунѣ того іцаегпливаго дня, вЪ 
которой Теофилю и Олимпіи надлежало 
навсегда соединиться, занемогла Эфразія; 
а черезЪ четыре дни послѣ того БаронЪ 
получилЪ ; изЪ Парижа письмо, вЪ кото- 
ромЪ увѣдомляли его, что умерЪ свой
ственникъ его, хо тя  весьма дальной, 
однакожь его однофамилецъ, и вЪ духо
вной своей отказалЪ ему все свое имѣ

ніе.
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ніе. Сіе приключеніе, доставившее Барону 
великое имѣніе, принудило его неме
дленно ѣ хать вЪ Пари«]). Не льзя было 
совершиться браку сына его прежде его 
отЪѣзда. Эфразія была бе-зЪ памяти, и 
потому не могла подписать контраішіа. 
Теофиль, принужденной ѣхать сЪ отцемЪ, 
был'Ъ.такЪ печаленъ, что- БаронЪ для 
его утѣшенія неотступно просилЪ нѣжную 
Олимпію писать письма кЪ Теофилю. 
ОтецЪ, говорилъ он'Ъ, просиіпЪ васЪ о 
том'Ъ; а писать б ы  будете кЪ таком у 
человЬку, которой будетЪ вашимЪ супру
гомъ. Олимпія, проливая слезы, обѣщала 
увѣдомлять Теофиля . о состояніи своей 
тетк и . БаронЪ обѣщалЪ сЪ своей сто 
роны пробыть вЪ Парижѣ не болѣе шести 
недѣль, и вЪ тоіпЪ же день сЪ ТеофилемЪ 
поѣхалЪ.

ПріѣхавЪ вЪ ПарижЪ, БаронЪ полу
чилъ Ео владѣніе великолѣпной домЪ и 
богатое наслѣдство. ДомЪ его то тч асъ  
наполнился множествомъ искреннихъ пріяте
лей , которые вЪ двѣнаіпцать лѣтЪ совсѣмъ, 
было забыли его. Сперва БаронЪ думалъ 
такЪ : одно богатство м о е , одни мон 
обѣды и ужины привлекаютъ іо  мнѣ сихЪ 
гиусныхЪ льстецовъ• Однакожь самолюбіе 
скоро его ослѣпило и увѣрило, что  однѣ

досто
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достоинства его причиною той привязан
н ости , которую имѣютЪ кЪ нему всѣ 
сіи люди. Теофиль, переселившись вдругЬ 
созсѣмЪ вЪ новой для него свѣтЪ, не на
слаждался никакиМи удовольствіями, ко
торыя всячески старались доставлять 
ему. Занимался' одною Олимпіею, сЪ 
великимЪ нетерпѣніемъ ожидала онЪ обѣ
щаннаго отЪ нее письма ; но ожиданіе 
его было тщ етно. Наконецъ БаронЪ по
лучилъ изЪ Лимузеия письмо,  вЪ когпо- 
ромЪ увѣдомляли его, что  Эфразіи нѣтЪ 
уже на с в ѣ т ѣ , и $ т о ,  нс приходя вЪ 
память во всю свою болѣзнь, нс сдѣлала 
ouä духовной; что  нещастная Олимпія, 
не могшая бы ть по закону ея наслѣдни
цею, нс получила ничего изЪ имѣнія 
йіетки своей, кромѣ небольшой пенсіи, 
которую  опредѣлили ей наслѣдники, и 
которою едва ли можетЪ она прокор
миться; и что  она рѣшилась жить вЪ 
м онастырѣ, вЪ городѣ Тюлѣ ( * ) .  Тео
филь, получивЪ такое и звѣстіе,' закли

налъ

( * )  Б о л ь ш о й  городѣ вЪ нижнемЪ Лимузенѣ, 
гдѣ сливается рѣка СадантЪ сЪ Коре- 
зою., окруженной со всѢхЪ сторонѣ го
рами и пропастями; онЪ во 1 x 4  миДяхЪ 
стЪ  Парижа.



налЪ отц а своего поскорѣе окончатъ дѣла 
свои и ѣ хать  вЪ Лимузенъ, говоря, что  
Олимпіино нещасшіе умножаетъ его кТ> 
ней любовь. БаронЪ, казалось, одобрял'Ъ 
его чувства и обѣіцалЪ ему скоро вы
ѣхать изЪ Парижа. Теофиль тошчасЪ 
написалЪ кЪ Олимпіи самое трогательное 
и нѣжное письмо, увѣряя ее, что  прежде 
прошествія мѣсяца бросится онЪ кЪ но
гамъ ея. ОнЪ не удивлялся, что  Олим
пія вЪ первыхъ минутахъ своея горести 
ие писала кЪ нему; но по прошествіи 
двухЪ недѣль послѣ сего приключенія, не 
получая отЪ Олимпіи никакого увѣдо
мленія, пришелЪ вЪ великое безпокойство. 
БаронЪ утѣшалЪ его, увѣряя, ч то  скора 
окончаетЪ всѣ дѣла свои. БЪ одицЪ день, 
когда Теофиль былЪ отмѣнно печаленъ и 
сидѣлЪ одинЪ вЪ своей ком натѣ, БаронЪ 
пришелЪ кЪ нему, и , сѣвЪ противъ него, 
сказалъ ему сЪ важнымъ видомъ : я полу
чилъ извѣстіе обЪ Олимпіи. Теофиль, 
приведенной вЪ восхищеніе сими словами, 
хотѣлЪ схвати ть  письмо, которое Ба
ронЪ держалЪ вЪ рукѣ, умѣрь свою не
терпѣливость, сказалъ БаронЪ : т ы  узна
ешь не радость. ------„Боже мой! неужели
Олимпія больна?,, -— ■ Н ѣтЪ , она вЪ со
вершенномъ здоровьѣ; однакожь она тебя

не до



недостойна* —  „Недостойна? К т о ! 
Олимпія? НѢгпЪ, этому быть не льзя.„ — » 
Послушай, что  пишстТ) ко мнѣ извѣст
ной тебѣ человѣкъ, человѣкъ честной и 
правдивой. -—  СказавЪ сіе , БаронЪ по
казалъ сыну своему руку и подпись 
одного Лимузеньскагэ дворянина, кото
раго свидѣтельство ігЬ самомЪ дѣлѣ не 
могло быть подозрительно. По томЪ 
прочиталъ онЪ т у  часть письма, кото
рая касалась до Олимпіи, и была такого, 
содержанія:

„Б ы  принуждаете меня быть Совер
ш енно искреянымЪ. И такЪ признаюсь 
„вамЪ, чгпо извѣстная молодая особа ве- 
„детЪ себя не весьма благоразумно и ос
то р о ж н о . Послѣ смерти те т к и  своей 
„весьма хорошо вздумала она удалиться 
„вЪ монастырь; но черезъ п я тн атц ать 
„дней уѣхала о т т у д а  кЪ своей пріятель
н и ц ѣ ,  сЪ которою прежде познакомилась 
„вЪ Юзершѣ, й которая, вышсдЪ за мужЪ, 
„живетЪ вЪ маленькой деревенькѣ близь 
„Тюля. Сей пріятельницѣ нѣтЪ еіце 
„д ватц ати  л ѣ тЪ , и по ненца опію раз
вѣялись о ней весьма худые слухи, так ѣ  
„ ч то  всѣ ее чуждаются. У  нее есть 
„ братЪ , молодой надмѣнной человѣкъ, 
^котораго, общества надлежало бы убѣ-

„гаш*



„ гать  всякой дѣвицѣ, не хотящей по
ддать людямъ повода говорить о себѣ 
, , дурно. Однакожь все сіс не можетЪ еще 
„безчестить ее. Всѣ уѣѣречы, что  пле
мянница добродѣтельной Эфразіи имѣ
е т ъ  честныя и твердыя правила. Не
осторожной • поступокъ ея приписыва
е т ъ  только ея невинности, неогіыт- 
„н о сти , и неизвинительному равноду- 
„шію опекуна ея, которой даетЪ ей пол
иную волю вЪ разсужденіи ея посгпуп- 
„ковЪ. Между тѣм Ъ , милостивый госу
д а р ь  мой, я увѣренЪ, что вашЪ совѣтѣ 
„вЪ семи дѣліз уважится, и всс будетъ 
„хорошо ; вы же, готовясь вступить сЪ 
„сею Дѣвицею вЪ такую  связь, имѣете 
„право подавать сй совѣты, Нсе будетЪ 
„хорошо, говорю, есшьли она какЪ можно 
„скорѣе возвратится . вЪ монастырь; по 
„том у что до сего времени ничего дур- 
„наго не примѣтили вЪ поведеніи ея, 
„кромѣ нѣкотораго легкомыслія и не
о стор ож н ости , что все свойственно мо- 
„лодымЪ людлмЪ, и что весьма прости
т е л ь н о ,,  и проч.

Сердце Тсофилсво терзалося, когда 
©нЪ слушалЪ сіе увѣдомленіе. ОнЪ чув
ствовалъ раждаюіцуюся вЪ себѣ ревность, 
и брата Олимпіиной пріятельницы почи-

талЪ
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in£uT) за опаснѣйшаго совмѣсшника сво
его. Однакожь скрылЪ онЪ безпокойство, 
его терзавш ее, и показывалъ, что  не 
сомнѣвается вЪ вѣрности своей Олимпіи. 
Э то  еще не все, сказалъ ему БаронЪ: 
письмо, которое я читалЪ т е б ѣ , писано 
человѣкомъ осторожнымъ, которой не 
все т о  сказы ваетъ, что думаетъ. ВотЪ 
другое письмо отЪ моего прикагцика, 
которой пишетъ прямо, что у тебя есть 
совмѣсшникЪ; что  Олимпіи не льзя не 
зн ать  такой с тр а сти , которая всѣмЪ 
Постороннимъ-извѣстна; что она по ви
димому питастЪ э ту  любовь, живя вЪ 
домѣ у своей пріятельницы; и что  эшот'Ъ 
молодой человѣкъ публично хвалился, будто 
Олимпія отдала ему всѣ твои письма. —— 
ОнЪ лжецЪ ! закричалъ Теофиль : я нико
гда не поварю, чтобы Олимпія была шакЪ 
вѣроломна. Она непостоянна, сЪ холо
дностію сказалъ БаронЪ: а вѣроломною 
назвать ее не льзя. Она не хочешЪ шебя 
обманывать; она не отвѣчала ни на швои, 
ни на мои письма, давая шѣмЪ .з н а т ь , 
ч то  чувства ея перемѣнились. —  ИѣіпЪ, 
перервалЪ сЪ жаромЪ Теофиль: я не дам
ся вЪ обманЪ. Олимпія невинна. Из
вергѣ поноситЪ честь ея, и мнѣ надобно 
за нее отом стить. Позвольте мнѣ ѣхать.

Я
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Я  не могу здѣсь жить. Позвольте мнѣ 
изъясниться с і нею. Я хочу зн а ть , что 
она скажгтЪ ; хочу наказать дерзкаго, 
это чудовище, поносящее честь ея.

Говоря сіи слова, вещасінной Тео
филь проливалЪ слезы. Чрезмѣрная го
ресть его ясно показывала его ревность. 
БаронЪ, которому не трудно было видѣть 
произходившее вЪ сердцѣ его, казался со
жалѣющимъ ' о нещасхпной участи его. Йо- 
шлемЪ нарочнаго вЪ, Тюль, сказалъ овЪ : 
напаши сЪ нимЪ письмо кЪ Олимпіи, а онЪ 
привезетъ тебѣ огаЪ нее о твѣ тъ . Естьли 
эшотЪ о тв ѣ тъ  тебя не удовольствуетъ, т о  
позволяю тебѣ самому ѣхать, Теперь же 
прошу тебя подождать. —  Теофиль со
гласился на сіе, хо тя  сЪ великимъ при
скорбіемъ. ТотЪ же часЪ написалЪ онЪ 
пространное письмо, вЪ которомЪ увѣ
домлялъ Олимпію о всемЪ іпомЪ, что  о 
ней говорили, „Одно слово, писалъ онЪ, 
можетЪ тебя оправдать. Живи у  своей 
пріятельницы, естьли тебѣ угодно; только 
скажи мнѣ, что  т ы  готова вступить со 
мною вЪ священной союзЪ, и я почту 
себя щасгаливѣйшимЪ человѣкомъ.,,

БаронЪ одобрилЪ сіе письмо и morn- 
часЪ отправилъ его. Черезъ восемь дней 
возвратился сей посланной, котораго Те- 
Ыасть. X III . N o . х о .  I  офиль



офйль ожидалЪ сЪ величайшимъ нетерпѣ
ніемъ, и которой рѣшилъ суд?бу его. 
Теофиль хотѢлЪ ложиться спать. Вдругъ 
слышиіцЪ на дворѣ голосЪ посланнаго 
человѣка —— трепеіцетЪ и бѣжитъ кЪ 
своему отц у. Черезъ минуту входитЪ 
посланной. ПривезЪ ли о т в ѣ т ъ ?  спро
силъ у  него Теофиль сЪ великимъ движе
ніемъ. ----- „  ПривезЪ, сударь. , ,  ----- . По
дай скорѣе. ——  „Письмо не кЪ вамЪ.„ — . 
КЪ комуже? ——  „К Ъ  батю ш кѣ.,, — — 
Сказавъ сіе , посланной подалЪ Барону 
яіцикЪ и письмо, и вышелЪ вонЪ. Что 
это  значитъ? сказалъ БаронЪ сЪ видомъ 
удивленія : чемубЪ быть вЪ этомЪ яіци- 
кѣ? —  Теофиль ничего не отвѣчалъ. ОнЪ 
трепеталъ и не смѣлЪ понуждать отца 
скорѣе разпечатать письмо. Помолчавъ 
около минуты, БаронЪ разуечаталЪ пись
мо и тихонько читалЪ его. Теофиль, 
смотрѣвшій пристально на лице отца 
своего, ужаснулся, видя- на немЪ изо
браженіе изумленія и неудовольствія. 
Боже мой ! воскликнулъ онЪ : что  она кЪ 
вамЪ пишетъ? — — Любезной сынЪ! о т 
вѣчалъ БаронЪ: вооружись твердостію.
Но что  я говорю! можешь ли т ы  сожа
лѣть о такомЪ предметѣ, которой до
стоинъ всего твоего презрѣнія ? — ■ Тео

филь
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филь поблѣднѣлъ и упалЪ вЪ кресльг. ОптецЪ 
подалЪ ему письмо. Увидя Олймпіину 
руку, залился онЪ слезами. Но что  чув
ствовалъ онЪ, читая слѣдующее!

„Нынѣ могу я по своей волѣ разно- 
„лагать жизнь мою; и такЪ искренно 
„скажу вамЪ, милостивой государь, что  
„только изЪ одного повиновенія хотѣла 
„я вступить вЪ такой союзЪ, которой 
„бы никогда не сдѣлалЪ меня щастлипою. 
„Сіе признаніе дѣлаетЪ насЪ обоихъ сво
бодными. При семЪ имѣю честь возвра
щ а т ь  вамЪ т ѣ  подарки, которые при
су д и л а  меня принять покойная моя 
„ те тк а . Впрочемъ будьте увѣрены, что  
„я во всю мою жизнь буду васЪ почи- 
„ т а т ь ,  и остаюсь навсегда,, и прѳч.

О л нм п ія .

Прочитавъ сіе письмо, Теофиль сЪ 
минуту молчалЪ, ВЪ глазахЪ его видна 
была свирѣпость. П отом ъ сказалъ онЪ: 
я отмщу за себя! отм щ у! •— ■ „ К а - 
кимЪ же образомъ?,, —— КакимЪ обра
зомъ? у  меня есть совмѣстникЪ: онЪ
долженъ умереть. ------ „П равда, ч то  у
тебя есть щастливой совмѣстникЪ ; да 
какая тебѣ до него нужда? Не надлежитъ 
ли тебѣ презрѣть и навсегда забы ть т а -  
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кую женщину, которая совсѣмъ недо
стойна быть твоею супругою?,, —— Д а , 
л презираю, ненавижу ее; мнѣ легко ее 
забыть. Меня бы самаго презирать над
лежало, естьли бы я могЪ еще любишь 
ее. Вѣроломная! подЪ такими прекра
сными чертами, подЪ видомъ невинно
сти  и чистосердечія, скрывать такую  злую 
душу! —  „Ещ е повторяю• т е б ѣ ,  что  
она тебя не обманывала; она чистосер
дечно признается, что  тебя не люг 
6итЪ .„ —  Она меня любила, и сама вЪ 
том ѣ меня увѣряла. Я  увѣренЪ, что  
она меня любила. . Ее вѣрно обманули. 
МожетЪ быть она в7э заблужденіи . . . . 
АхЪ! естьли бы я могЪ сЪ нею видѣться, 
могЪ поговорить сЪ нею! . . . Позвольте 
мнѣ ѣ х а т ь ; позвольте мнѣ видѣть ее, 
говоришь сЪ нею! —  „Безразсудной! 
возьми опять это  письмо, прочитай его 
вЪ другой разЪ и постыдись такой стра
с т и , которая тебя безчеститъ.,, —  АхЪ, 
батюшка! я не знаю самаго себя . . . . 
Сожалѣйте обо мнѣ,  управляйте мною ! 
Предаюся совершенно вЪ вашу волю.

БаронЪ и нещастной Теофиль вск 
ночь пробыли вмѣстѣ. Теофиль легЪ на 
постелю уже вЪ день;- но сонЪ и успокое
ніе не приближались кЪ поешелѣ его. Вве

черу



qe{Sy заперся онЪ ЙЪ своей комнатѣ и не 
выходилЪ кЪ отцу своему ; для того  что  
у него ужинало множество гостей. Ка 
другой день Теофиль былЪ на сдинѣ сЪ 
БарономЪ. Обѣщая ему позабыть Олим
пію, говорилъ только о ней одной. Изо
бражалъ ее чудовищемъ, достойнымъ всей 
ненависти его ; а черезЪ минуту старался 
извинить ее и хогаѣлЪ по крайней мѣрѣ 
.сохранить кЪ ней нѣкоторое почтеніе. — 

ВЪ самомЪ дѣлѣ, бабушка, пере
рвала Елисавета,  я не нахожу, чтобьі 
Олимпія заслуживала презрѣніе. ЕстьлИ 
вЪ самомЪ дѣлѣ она никогда не любила 
Теофиля, т о  не льзя называть ее непо
стоянною. СверьхЪ того Олимпія была 
бѣдна, а Теофиль былЪ очень богашЪ; 
она не хотѣла вытгаи за мужЪ за т а 
кого человѣка, котораго, по ея мнѣнію, 
не могла сдѣлать щастливымЪ. Мнѣ 
кажется, что  она очень хорошо сдѣ
лала. *—г- „Положимъ, что  Олимпія под
линно никогда не любила Теофиля (ч т о  
еще также не доказано), однакожь она 
сказала ем у, ч то  его любишЪ: развѣ не 
приняла она его предложенія и не обѣ
щали навсегда сЪ нимЪ соединиться?,,—  
Это правда; однакожь Олимпія сказала, 
чшо т е т к а  принудила ее дать шакое обѣ- 
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щаніе. ——  „Есгаьли она уже рѣшилась 
изЪ повиновенія вытши за мужЪ за Тео
филя, т о  и послѣ теткиной .»мерти не 
надлежало бы ей перемѣнять своего рѣше
н ія , помня, ч то  честной человѣкъ не мо
жетъ о тсту п и ть отЪ слова своего. Есть- 
ли же она имѣла непреодолимое отвращеніе 
отЪ Теофиля, т о  для чего же не сказала 
она т о го  т е т к ѣ  своей ? Для чего не попро- 
ёяла она отсрочки, или прямо не сказала, 
ч т о  не можетЪ согласиться на такой 
союзЪ?' КЪ том у же т е т к а  не м ать ; 
вл асть, которую имѣла т е т к а  ея надЪ 
нею, не была т а  неограниченная вл асть , 
которую имѣешЪ м ать надЪ своею до
черью.,, —— Теперь *—  теперь я пони
маю, ч то  она была виновата. «П о
мни, чшо ничто не можетЪ насЪ освобб'- 
дить отЪ исполненія даннаго обѣщанія. 
Извиненіе: л  далЪ это обѣщаніе протнвЪ 

, боли м оей , есть самое худоё извиненіе, 
противное совѣсти, противное всѣмЪ пра
виламъ честности. Коротко ск азать , 
мы должны дёржать свое слово, хо тя  бы 
т о  стоило намЪ и самой жизни. —— Воз
вратимся кЪ нашей повѣсти.

БаронЪ всячески старался разсѣять 
Теофилеву горесть. Часто. возилЪ онЪ 
«го кЪ Виконтесѣ Лизбе, вЪ домЪ зна

тной
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щной и пышной, вЪ которомЪ собирались 
лучшія люди, у  Виконшесы была сем- 
н атц ати л ѣтн яя . дочь, которой красоту 
выхвалялЪ БаронЪ сЪ великимъ восхи
щеніемъ. Но вЪ самомЪ дѣлѣ не льзя было 
назвать ее красавицею, хо тя  нарядъ ея 
показывалъ, что  она почитала себя такою . 
Она много г о в о р и л а ,  часто смѣялась, 
хорошо танцовала. Извѣстно было, что  
ее многому учили; и такЪ го с т и , вся
кой день посѣщавшіе м ать ея, имѣли уже 
Причину говори ть,  ч то  она разумна, 
учена какЪ НевтонЪ, и сЪ Лейбницемъ 
можетЪ поспорить о преимуществѣ вЪ 
знаніяхъ. А красота ваша, говорили они 
ей, красота ваша несравненна. Но Тео
филь не приписывалъ ей такихЪ похвалъ. 
ОнЪ находилЪ ее несвѣдущею, притворною, 
манерною. Ему несносны были прину
жденной смѣхЪ и кокетство ея; особливо 
же тогда казалась^ она ему противна, 
когда онЪ противъ воли своей воспоми
налъ умные и пріятные Олимпіиньі раз
говоры, вЪ которыхЪ не примѣтно было 
никакого принужденія, никакого желанія 
нравиться. . .

ВЪ концѣ зимы Теофиль пошелЪ нЪ 
службу и записался вЪ полкЪ брата дѣ
вицы Лизбе; вЪ началѣ же весны поѣхалЪ 
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сЪ своимЪ Полковникомъ вЪ гарнизонЪ. 
ЧерезЪ пять мѣсяцевъ возвратился онЪ 
вЪ Парижѣ, и былЪ также унылЪ, какЪ 
и прежде. Однакожь БаронЪ сЪ удоволь
ствіемъ примѣтилЪ, что  онЪ не гово
ритъ уже обЪ Олимпіи. ПрошелЪ цѣлой 
годЪ послѣ то го , какЪ Теофиль выѣхалЪ 
изЪ Лимузеня. ЧерезЪ восемь дней послѣ 
пріѣзда его изЪ полку, БаронЪ призвалЪ 
его кЪ себѣ вЪ кабинетѣ и открылъ ему 
свое намѣреніе женить его на дѣвицѣ 
Лизбе. Теофиль прямо сказалъ ему, ч то  
имѣетЪ непреодолимое отвращеніе опгЪ 
же'нидьбы, особливо же не можетЪ тер
пѣть дѣвицы Лизбе. БаронЪ g o  всевоз
можнымъ краснорѣчіемъ описывалЪ выгоды 
союза, ему предлагаемаго. Теофиль слу
шалъ все сЪ холодностію и отвѣчалъ, 
ч то  не можетЪ изЪ одного честолюбія 
Вступить вЪ такую  связь, отЪ которой 
отвращ ается сердце еГо. Тогда БаронЪ 
разсердился и сказалъ, что  онЪ далЪ уже 
Виконтесѣ слово женишь его на ея'дочери. 
Теофиль, пришедши вЪ изумленіе и ужасЪ, 
просилЪ времени на размышленіе, чтобы 
приготовиться кЪ сою зу, столь против
ному его склонности. Не болѣе осьми 
дней дано было ему наразмышленіе. За
першись вЪ своей горницѣ, Теофиль про-?
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велЪ часть ночи вЪ размышленіи о своихЪ 
обстоятельствахъ. ОнЪ привелъ себѣ на 
память всѣ т ѣ  похвалы, которыми БаронЪ 
изЪ давнаго уже времени осыпалЪ дѣвицу 
Лизбе; тѣсную  связь его сЪ ея фамиліею, 
основанную прежде того времени, вЪ ко
торое получено Олимпіино письмо. Мно
жество другихѣ обстоятельствъ приходило 
ему на мысль, которыя увѣрили его, ч т о  
вЪ БароновыхЪ поступкахъ кроется хи
тр о с т ь , и что  онЪ и тогда намѣренъ 
былЪ женить его на дѣвицѣ Лизбе, когда 
по видимому хотѣлЪ совершить бракЪ 
его сЪ Олимпіею. ОнЪ находилЪ тысячу 
ПричинЪ кЪ подозрѣнію. МожетЪ б ы ть , 
думалъ онЪ, перехватили и мои и ей 
письма ; можетЪ быть насказали ей ч то  
нибудь на меня,' такЪ же какЪ мнѣ на 
нее насказали.

Долго боялся онЪ п и тать вЪ сердцѣ 
своемЪ такія  подозрѣнія, которыя столь 
безчестили отца его ; но чѣмЪ болѣе раз
мышлялъ, тѣмЪ болѣе вЪ нихЪ утвер-. 
ждался. И не могши сносить такой му
чительной неизвѣстности, рѣшился онЪ 
вЪ слѣдующую ночь тихонько остави ть 
домЪ отца своего и ѣхать вЪ Лимузень, 
чтобы самолично объясниться сЪ Олимпі
ею. ОнЪ совсѣмъ не зналЪ ОлимпіиныхЪ 
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обстоятельствъ, и около шести мѣсяцевъ 
не смѣлЪ даже произносить и имени ея. 
ОнЪ трепетал'Ь, воображая, что можетЪ 
найти ее за мужемЪ. Но сей страхЪ не 
могЪ перемѣнить его рѣшенія. На дру
гой день умѣлЪ онЪ скрыть отЪ отца 
волненіе сердца своего. ОнЪ открылся 
вЪ предпріятіи своемЪ одному пріятелю, 
которой отпустилъ сЪ нймЪ своего слугу. 
ВЪ два часа по полуночи ушелЪ онЪ т и 
хонько изЪ дому, сѣлЪ на лошадь и по
ѣхалъ по Лимузеньской дорогѣ.

ОнЪ поѣхалЪ прямо вЪ Тюль, куда 
и пріѣхалЪ прежде euje захожденія солне
чнаго. Остановясь вЪ тр а к т и р ѣ , сЪ ве
ликимъ страхомъ разспрашивалъ онЪ хо
зяйку обЪ Олимпіи и кЪ несказанной ра
дости услышалЪ, что  она не за мужемЪ. 
Но сія радость гораздо уменьшилась, 
когда хозяйка сказала ему,  что  никто 
не сомнѣвается вЪ Олимпіиной любви кЪ 
б р ату  ея пріятельницы ; что  она восемь 
мѣсяцевъ жила у  нее ; что  сей молодой 
человѣкъ, которому пожертвовала она 
самымЪ выгоднымъ замужствомЪ, не за
хотѣлъ на ней жениться; что  Олимпія 
отЪ отчаянія рѣшилась возвратиться вЪ 
монастырь; что  мойахини не захотѣли 
принять ее , и она уѣхала вЪ ЮзершЪ кЪ
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евоему опекуну, у  котораго близь сего 
города есть замокЪ; что  сей послѣдній 
поступокъ ея заставилъ всѣхЪ людей ду
мать о ней дурно: для того  что  опе
кунъ зя человѣкъ неженатой ,  ведетЪ 
разпутную жизнь и держитЪ у себя вЪ 
домѣ одну безчестную женщину, сЪ ко
торою Олимпія весьма подружилась. — • 
Не смотря на сіе ужасное извѣстіе, Те
офиль хотѣлЪ непремѣнно видѣться сЪ 
Олимпіею, и н е м е д л е н н о  поѣхалЪ вЪ 
ЮзершЪ.

Ему указали дорогу кЪ замку Олим- 
піина опекуна. Человѣка сЪ лошадьми 
оставилъ онЪ на п о с т о я л о м ъ  дворѣ, 
надѣлЪ на себя епанчуд а на голову боль
шую разпущенную шляпу и сЪ несказан
нымъ страхомъ поіиелЪ кЪ Олимпіину жи
лищу. У  воротЪ сказали ему, что  хо
зяинъ уже болѣе шести недѣль вЪ о т с у т 
ств іи , и что  вЪ замкѣ была одна Го
спожа Дю РошерЪ ( т а  женщина, о которой 
говорила ему трактирщ и ца), да дѣвица 
Олимпія. Тогда было восемь часовъ по 
полудни. Теофиль прошелЪ черезъ боль
шой темной дворЪ. Ему встрѣтилась 
служанка, которая проводила его вЪ Олим
піину комнату. Волненіе сердца его было 
jnanb велико, что  онЪ насилу могЪ сто

—  *55 —



ять на ногахЪ; и хо тя  весьма желалЪ 
видѣть Олимпію, однакожь доволенъ- былЪ 
тѣмЪ, что не нашелЪ ее вЪ своей горницѣ, 
желая сколько нибудь успокоиться и прит- 
ши вЪ себя. Служанка, которой Теофиль 
не сказалъ своего имени, пошла за Олим
піею , а онЪ остался одинЪ. СЪ великимЪ 
движеніемъ разсматривалъ онЪ всѣ окру
жавшіе его предметы: ОлимпіииЪ клаве* 
синЪ, ея чернилицу, уборной столякЪ , 
а особливо чижика, вЪ клѣткѣ сидѣвшаго. 
ОнЪ то тч асъ  узналЪ сію пти чку,  ко
торую  подарилЪ онЪ Олимпіи передъ ояіЪ- 
ѢздомЪ своимЪ. Бѣдная птичка! сказалъ 
онЪ: т ы  шла изЪ моихЪ рукЪ, и Олим
пія все еще тебя держитЪ! . . Сказавъ 
сіе , залился онЪ слезами, отворилЪ клѣтку, 
взялЪ птичку и прижалЪ ее кЪ своему 
сердцу. ЧижикЪ бился на трепещущемъ 
сердцѣ его и ясно произнесъ слова: л 
лю олю  Т еоф н ля  . . . Сіи слова отозва
лись во внутренности Теофилева сердца. 
Пришедши вЪ изумленіе, не смѣлЪ онЪ 
повѣрить, чтобы птичка подлинно про
изнесла его имя; но она еще два раза 
повторила: я  люблю Т еоф и л я  . . . Теперь, 
не могу уже сомнѣваться! воскликнулъ 
Теофиль: сама, сама Олимпія учила пти
чку произносишь сіи драгоцѣнныя словаі

Сколь-



Сколько* разЪ надлежало ей повторять 
ихЪ! и при томЪ не могла она дум ать, 
что  я ихЪ услышу! . . . Олимпія! дра
жайшая Олимпія! т ы  мнѣ никогда не из
мѣняла! Ты невинна! . Ты безЪ со
мнѣнія почитаешь меня виновнымъ, и 
еще можешь любить, меня —  держишь 
э ту  птичку, слушаешь ее , Сказавъ
сіе, Теофиль сЪ восхищеніемъ цаловалЪ 
чижика и омочалЪ его слезами, а птичка, 
выученная произносить только три слова, 
билась у него вЪ рукахЪ и твердила: я  
люблю Теофиля.

ВдругЪ Теофиль затрепеталъ. ОнЪ 
услышалЪ, что  к т о - т о  шелЪ, и скоро 
узпалЪ легкую Олимпіину походку. ОнЪ 
бросается кЪ дверямЪ -----  двери отво
ряются —— входитЪ Олимпія -1- — Тео
филь у п а д а е т Ъ  на колѣни. ЧижикЪ вы
рывается у  него изЪ рукЪ, летитЪ на 
грудь кЪ своей Госпожѣ и произноситъ 
Теофилево имя. 0 \импія закричала, хо
тѣла бѣжать; но Теофиль удержалЪ ее. 
Блѣдная и трепещущая, падаешЪ Олимпія 
на стулЪ ; силы оставили ее, и она не 
можетЪ произнести ни одного слова. Тео
филь, лежа уногЪея,  изъясняется однѣми: 
слезами. Одна птичка не лишается спо
собности говорить и тысячу разЪ твер
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дитЪ: л люблю Т еоф и ля . Олимпія, быв
шая вЪ замѣшательствѣ, вЪ безпокойствѣ, 
вЪ неудовольствіи, перервала наконецъ 
молчаніе и сказала с л а б ы м ъ  голосомЪ: 
вѣрьте мнѣ одной: я должна васЪ нена
ви дѣть, презирать; мнѣ надлежало за
быть васЪ „Олимпія! не осуждай меня! 
выслушай меня ! . .  Я неженатЪ, я вѣрснЪ: 
и меня и тебя обманули. Э та драгоцѣн
ная птичка открыла мнѣ мое заблужденіе, 
выслушай же мое оправданіе!,, — ЧѣмЪ 
же вы оправдаетесь вЪ томЪ, что не о т 
вѣчали на мои письма? —  На твои 
письма? Я не п о л у ч а л Ъ  отЪ тебя ни 
одного письма, а болѣе дватц ати  писемЪ 
писалЪ кЪ гаебѣ! — >•

Сіи слова совершенно* разсѣяли Олим- 
піиаы сомнѣнія. Она была столь невин
н а , столь чистосердечна, что  ее легко 
было увѣрить. Она залилась слезами, 
подняла глаза кЪ небу и сказала: АхЪ, 
Теофиль! естьли т ы  не перемѣнился, 
естьли т ы  любишь меня, т о  не стану 
ни на что  жаловаться ; забуду все, что 
я претерпѣла ! —  Сіи слова оживили 
Теофиля. ИзЪявивЪ ей радость и благо
дарность свою, подробно разсказалъ онЪ 
ей все свое приключеніе. Олимпія слушала 
его сЪ изумленіемъ. По томЪ сказала
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ему, что  не имѣя ни друзей, ни родст
венниковъ, не у кого было ей требовать 
совѣтовъ, и что  она всячески старалась 
поступать во всемЪ такЪ , чтобы не по
дать ни малѣйшаго поводу кЪ злословію ; 
что она никакъ не почитала за неблаго
пристойное ѣхать вЪ деревню кЪ своей 
пріятельницѣ, которая (  неотступно ее 
просила жить у себя ; чйіо не имѣла ни
какой причины сомнѣваться вЪ честности 
своей пріятельницы; что  живЪ у нее вЪ 
деревнѣ, сидѣла всегда одна сЪ чижикомЪ 
вЪ своей горницѣ, и не принимала ни
кого, кромѣ одного родственника своей 
п р і я т е л ь н и ц ы ,  которой подЪ видомъ 
дружбы скрывалЪ самое злобное намѣре
ніе ; что  она имѣла довѣренность кЪ сему 
человѣку и открывала ему свое безпо
койство ,  не получая писемЪ отЪ Теофиля ; 
и что  наконецъ сказалъ онЪ ей,  будто 
Теофиль уже не любитЪ ее, влюбясь вЪ 
дѣвицу Лизбе. ОнЪ показалъ м нѣ, про
должала Олимпія, многія Бароновы письма, 
которыя увѣрили меня, что  только одна 
честь можетЪ еіце заставить теб я 'ж е
ниться на мнѣ. Тогда рѣшилась я раз
статься сЪ тобою навсегда ; и не хотѣвЪ 
но гордости своей откры ть тебѣ истин
ныхъ моихЪ чувствъ , написала т о  письмо,
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которое т ы  чнталЪ. угнѣтенная горе
с т ію , и думая, что тебя ненавижу, воз
ненавидѣла я и эту  невинную птичку. 
Я  не могла безЬ досады слушать т о г о ,  
чему прежде учила ее сЪ великимЪ удо
вольствіемъ. ВЪ одинЪ вечерЪ открыла 
я окно и выпустила ее. ВЪ самую сію 
м инуту, противъ моей воли, стало мнѣ 
ее жаль. Я закраснѣлась; но стараясь 
увѣрить себя, что люблю э ту  птичку 
только для нее самой, встала я е Ъ пол
ночь сЪ постели и открыла окно, надѣ
ясь, что она опять прилетитъ ко мнѣ. 
Однакожь пицетно ждала ее, и всю ночь 
о ней проплакала. На другой день по
у т р у  пошла я вЪ садЪ, сѣла на тр аву 
и стала п лакать.. Вдругъ услышала 
тихимЪ и жалкимЪ голосомъ произнесен
ное имя Теофилево . . . Вообрази мое 
чувство ! . . . ВотЪ , Теофиль, одно ра
достное движеніе, которое почувствовала 
я вЪ твое о тсу тствіе ! . . .  Я нашла бѣд
наго моего чижика на розовомъ к у с т ѣ ; 
онЪ былЪ вЪ жалкомЪ состоял и , весь дро- 
жалЪ, и кустЪ покрытЪ былЪ его перь
ями. Я взяла его, и рѣшилась держать 
его до того  времени, какЪ услышу о тво
ей женидьбѣ. Никогда не хотѣла я сЪ 
шобою видѣться; но не смотря на т о ,
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отказывала я всѢмЪ сватавшимся за меня 
женихамъ, и не могла увѣришься вЪ. серд
цѣ своемЪ, чтобы т ы  могЪ на комЪ ни- 
будь жениться* Я такЪ думала: онЪ бу
детъ мучиться совѣстію; онЪ не рѣшится 
жениться на т о й , которую мнѣ предпо
читаетъ. Я никогда не прощу его ; я 
буду неупросима -—  Но для чего же 
мнѣ не держать у  себя чижика моего? 
Теофиль этова не узнаетЪ. Никто не 
увидитЪ моей птички ; одна я стан у слу
шать ее говорящую. —  ТакимЪ образомъ 
старалась я доказать себѣ, ч то  могу ни
когда не разставаться сЪ любезнымъ мо- 
имЪ чижикомЪ.

Шесть мѣсяцевъ прожила я у  моей 
пріятельницы. ВЪ сіе время недостойной 
мой повѣренной открылся м нѣ, ч то  меня 
любитЪ и хочетЪ на мнѣ ж е н и т ь с я . 
ВдругЪ почувствовала я отЪ него отвра
щеніе, и сказала ему, чтобы онЪ никогда 
не казался мнѣ на > глаза. ВЪ отмщеніе 
свое сказалЪ онЪ мнѣ, ч то  всѣ говорятъ 
обо мнѣ дурно, ч то  пріятельницу мою по
читаю тъ разпутною* женщиною, и ду
маютъ , ч то  я влюблена вЪ брата ея* f t  
презрѣла такое увѣдомленіе, почитая его 
злословіемъ.. Между тѣмЪ стала я строго 
разсматривать поступки моей пріятель- 
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ницы, и скоро глаза мои открылись* Л 
р ѣ ш и л а с ь  возвратиться вЪ монастырь, 
которой прежде по неблагоразумію своему 
оставила; но монахини, предубѣжденныя . 
противъ меня, не захотѣли меня принять, 
усмиренная,- обманутая, оставленная и 
утѣшаемая одною моею невинностію, прі
ѣхала я вЪ э ту  деревню кЪ моему опекуну, 
чтобы посовѣтоваться сЪ нимЬ вЪ раз
сужденіи разположенія моей жизни. На
мѣреніе мое было е д и н с т в е н н о  т а к о е , 
-чтобы попросить его пріискать для меня 
м ѣ сто , гдѣ бы я вЪ тишинѣ могла про
вести  жизнь мою; по том у ч то  благо
пристойность „не позволяла мнѣ жить у 
холостаго человѣка. Однакожь вЪ сем'Ъ 
случаѣ была я щ астливѣе, нежели думала. 
ПріѣхавЪ сюда, нашла я опекуна моего 
сбирающагося вЪ дорогу. ОнЪ представилъ 
меня родственницѣ своей, которая пре
терпѣла великія нещастія и за нѣсколько 
мѣсяцевъ гіередЪ тѣмЪ переѣхала жить 
кЪ нему вЪ замокЪ. ОнЪ скоро уѣхалЪ, 
обѣщавъ в о з в р а т и т ь с я  по прошествіи 
двухЪ мѣсяцевъ. Госпожа Дю РошерЪ 
(так Ъ  называется р о д с т в е н н и ц а  его) 
кажется мнѣ любезною и добродѣтельною 
женщиною. Она р а з с к а з а л а  мнѣ свою 
и сто р ію ,  которая могла бы состави ть
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Пріятнѣйшій романЪ ; и я думаю прожить 
адѣсь все пю время, которое она здѣсь 
Пробудетъ. —  •

Олимпія перестала говорить. Раз- 
троганной Теофиль н ѣ с к о л ь к о  времени 
молчалЪ; по томЪ вздохнулЪ и сказалЪ: 
ахЪ, Олимпія! все наше нещастіе надобно 
и'амЪ п ри п и сы  вагаь твоей невинности, 
твоему простосердечію! . . Самыя добро
дѣтели твои подали поводъ кЪ злословію, 
кЪ понршенію тво ей 'чести ; онѣ 'и  тебя 
ослѣпляютЪ. . . На примѣрѣ, т ы  дума
ешь, что этотЪ  домЪ честной, и нѣіпЪ 
никакой о п а с н о с т и  жить вЪ немЪ? 
—  „ Ч то  ж е?,, —-  Любимая твоя прі
ятельница есть женщина негодная. —— 
„Боже мой!,, —-  Т о , что  я слышалЪ о 
ней вЪ Тюлѣ, подтверждено здѣшними 
жителями.

Дражайшая т ^ т к а  ! воскликнула Олим
пія, проливая слезы: я оплакивала смерть 
твою , смерть матери и благодѣтельницы 
моей; но тогд а не знала я всего неща- 
стія моего . . .  По безразсудности сво
ей не знала я , какЪ нуженъ мнѣ путе
водитель . . . Можно ли дум ать, ч то  
при самомЪ непорочномъ намѣреніи по
теряешь доброе свое имя и честь? . 
И такѣ не льзя, чтобы любовь кЪ добро- 
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дѣшели замѣни \а опытность. —  Ради 
Бога усйокойся, перервалъ Теофиль: вспо
мни, что всѣ наши н е щ а т ія  окончились, 
что  мы другѣ другу вѣрны. Священ
нѣйшій союзЪ НасЪ соединяетъ . . . .  
„Твой родитель хочегаЪ разорвать его; 
онЪ не хотѣлЪ , чтобы твои письма до
ходили до меня,  а мои до тебя, и вЪ т о  
время, .когда я не лишилась еще добраго 
моего имени.,, —  Не думай э то ва , лк), 
безная Олимпія. Cnepèa хотѣлЪ онЪ только 
испы тать любовь нашу, а по том ѣ повѣ- 
рилЪ ложнымЪ извѣстіям ъ, и по том у 
былЪ вЪ заблужденіи ; но когда узнаетЪ 
все т о ,  ч то  т ы  мнѣ сказала —  когда 
услышитЪ, какЪ тебѣ дорогЪ былЪ и 
самой чижикЪ мой, твердившій мое имя -—  
тогда вѣрно онЪ самЪ будетъ просить 
тебя о исполненіи обѣщанія —  обѣщанія 
соединиться со мною навсегда неразры
внымъ союзомъ, котораго нетерпѣливо 
желаю по любви, благодарности и чести.

Легко вѣрят'Ъ т о м у , чего желаютъ ; 
особливо же вЪ такихЪ случаяхъ бываетъ 
легковѣреі^Т) молодой человѣкъ* Олимпія 
была увѣрена, что  БаронЪ, узная свое 
заблужденіе, всячески постарается загла
дить проступокЪ свой. Будучи спокойна 
вЪ разсужденіи будущаго * занималась
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только настоящими. Она не хотѣл а 
©статься у своего опекуна; но гдѣ же 
могла она прожить до того  времени, 
какЪ Теофиль изЪяснится сЪ отцомЪ сво- 
имЪ? Ока знала только двухЪ или трехЪ 
пріятельнИц'Ъ покойной т е т к и  ея, сЪ ко
торыми не видалась уже послѣ смерти 
ея, и ко то р ы я , вѣроятно, не приняли 
бы ее кЪ себѣ вЪ домЪ, будучи пред
убѣждены противъ нее. ВЪ Юзершѣ не 
было монастыря. Наконецъ рѣшилась она 
ѣхать на другой день вЪ БривЪ ( # ) ,  
жить вЪ тамошнемЪ монастырѣ и ожи
дать извѣстія отЪ Теофиля, которой вЪ 
тотЪ  же день хошѣлЪ ѣхать вЪ Парижъ, 
Теофиль выпросилъ у нее позволеніе 
притши кЪ ней еще на другой день и 
уговориться сЪ нею напередъ обо всемБ. 
Возвратившись кЪ своему человѣку, услы- 
шалЪ ошЪ него весьма непріятное извѣ
стіе. ОнЪ сказалъ ему, что  пять или 
шесть человѣкъ, закрывающихъ лица 
свои епанчами, ходили вокругъ посто
ялаго двора' и разспрашивали пошихоньку 
хозяина.

К  з Лишь (*)

(* )  Названной La Gaillarde, по причинѣ прі
ятности  его положенія > отЪ  Парижа до 
него 1 1 8 миль. .



■ Лишь только усцѣлЪ онЪ разсказать 
сіе , Теофиль услышалЪ шумЪ. Вѣрно 
ХотятЪ  меня взять и везти вЪ Па
рижъ, скаЗалТ) онЪ; схватилЪ заряженные 
пистолеты и пошелЪ кЪ дверямЪ. Двери 
отворились, и Теофиль увидѣлЪ Баронова 
управителя, котораго оставилъ онЪ вЪ 
Парижѣ. AJ господинъ ДюмондЪ! ска
залъ Теофиль: т ы  вѣрно посланЪ отЪ 
батюшки за мною? ТакЪ , сударь, о т 
вѣчалъ, управитель, которой, увидя пи
ст о л е т ы , пришел'Ъ вЪ нѣкоторое замѣ
ш ательство. Не сичлою ли намѣренъ т ы  
взять меня сЪ собою? спросилЪ Теофиль. — 
„Милостивой государь . . .  я надѣюсь . . .  
ч то  вы послушаетесь своего родителя . . . .  
'Впрочемъ . . .  я не хочу таишь отЪ васЪ . . .  
я присланъ сЪ КоролевекимЪ повелѣні- 
емЪ.„- — » Я послушался бы и повелѣнія 
отц а моею. ОнЪ приказываете мн'Ё сЪ 
тобою ѣхйшь: хорошо, я поѣду ; только 
напередъ надобно мнѣ видѣться сЪ тою 
особою, дл*я которой я сюда пріѣхалЪ. 
„М илостивой^государь,,*—— Тщетно бу
детъ  всякое возраженіе. —  „Мнѣ велѣно 
ротчасЪ васЪ вз я т ь ,,, —-  Я тебѣ ска
зываю, что  мнѣ необходимо надобно про
быть здѣсь нѣсколько часовъ мнѣ надобно 
побывать вЪ заіѵщѣ, Теперь одинндтцать
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-часовЪ; вороты вЪ замкѣ заперты м и всѣ 
спяшЪ: я не хочу надѣлать шум}', всѣхЪ 
разбудить и привесть'людей вЪ страхЪ. 
Й -такЪ ночь пробуду я здѣсь, вЪ гаа- 
комЪ положеніи, вЪ какомЪ теперь меня 
видишь. Поутру- пойду вЪ замокЪ, 
гдѣ пробуду около часа, и по томЪ по
ѣду сЪ тобою. —  Батюшка вашЪ бу
детъ очень недоволенъ.,, —  ОаЪ конечно 
меня извинитЪ. Л  все 'бер у  на себя.
Естьли тебѣ угодно, можешь дожидаться 
меня здѣсь. Я  не хочу бѣжать отЪ 
тебя, и даю тебѣ вЪ томЪ честное 
слово. ,

ДюмондЪ, видя, ч то  Теофиль твердо 
рѣшился не ѣхать вЪ іпотЪ день и не 
оставлять своихЪ пистолетовъ, согласил- 

. ся ждать его. ОнЪ легЪ спать вЪ той же 
комнатѣ за перегородкою ; à Теофиль всю 
ночь проходилЪ по горницѣ, размышляя 
о свосмЪ разговорѣ сЪ Олимпіею. КакЪ 
скоро стало разсиѣтагПь, Теофиль разбу
дилъ Дюмонда и сказалъ ему, чтобы 
онЪ проводилъ его до воротЪ зам ка, 
естьли не хочегпЪ о тп у сти ть  его одного. 
ДюмондЪ вздумалЪ сіце уговаривать его; 
но Теофиль былЪ такЪ твердЪ вЪ своемЪ 
рѣшеніи, ч то  Дюмонду надлежало у с т у 
пишь. іВзявЪ сЪ собою двухЪ человѣкъ, 
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дошедЪ онЪ издали за  ТеофилемФ, кошо. 
рой обѣщалф пробыть у  Олимпіи не бо
лѣе часа. Дришедщи вФ замокФ, Теофиль 
услышалф, чшо Олимпія вышла изФ до*му. 
Ошѣ замка было не болѣе четверти мили 
до той церкви, гдѣ погребли Эфразію, 
Олимпія уговорилась с7> ТеофилемФ, ч то 
бы онФ прищелф кЪ ней вф десять часовФ; 
а разставшись сФ нимФ, хотѣл а она неме
дленно ѣ хать  вФ БривФ. И та к Ф , уда
ляясь отф окрестностей ЮзершскихФ, 
хотѣ л а она принесіри послѣднюю жерціву 
памяти те тк и  своей.

Не смотря на Дюмондовы возраженія, 
Теофиль пощелФ т у д а ,  гдѣ была Олим
пія, Бощедши вф церковь, остановился 
онФ вФ дверяхФ и разсматривалФ Олим
пію , которая была одна вФ церкви и 
стояла на колѣняхФ подлѣ Эфразіина 
гроба, положивФ на него свою голову, 
Çie трогательное зрѣлиіце, святость мѣ
с т а ,  видф церкви, вФ которой, естьли бы 
не умерла Эфразія, Теофиль соединился бы 
навсегда сф Олимпіею. —— все сіе сдѣ
лало вФ сердцѣ Теофилевомф глубокое 
впечатлѣніе, ОнФ приближался кФ Олим
піи, О л и м п і я ,  услыша, что  идетФ 
кФ ней человѣкѣ, подняла голову и обер
нулась кФ дверямФ. Теофиль увидѣлФ,

что



что  лице ея было омочено слезами. ОнЪ 
подошелЪ кЪ ней и упалЪ подлѣ нее на 
ьолѣни. Олимпія, удивленная его при
ходомъ, а особливо перемѣною, примѣ
ченною ею вЪ лицѣ его, смотрѣла на 
цего сЪ изумленіемъ и ужасомЪ, Тео
филь схваткилЪ Олимпіину р уку , и сжавЪ 
ее крѣпко, воскликнулъ печальнымъ голо
сомъ; о Эфразія! есгпьли бы гпы была 
жива, т о  здѣсь бы получилъ я э ту  руку, 
которую т ы  мнѣ обѣіцала ! здѣсь бы свя
щенной обѣтЪ навсегда соединилъ судьбу 
Олимпіину сЪ Теофилезою J . . .  По крайней 
Мѣрѣ будешЪ онЪ произнесенъ подЪ сими 
сводами.! . , . ТакЪ, Олимпія, я клянусь, 
что н и кто , кромѣ тебя, не будетъ моею 
супругою; клянусь и призываю во свидѣ
тели вышнее Сущ ество, всегда слышащее 
наши слова и читающее вЪ моемЪ сердцѣ!. ,  
Теофиль! Теофиль! воскликнула трепещу
щая Олимпія: что  т ы  осмѣливаешься 
произносить? . , , Страш ись, страшись
быть клятвопреступникомъ.! ------ „ Я
увѣренъ, ч то  никогда не преступлю 
клятвы моей; и для того  произношу ее 
сЪ восхищеніемъ.,, —  Но сспгьли роди
тель твой не захочетЪ , чтобы я была 
твоею супругою? —  „НѣтЪ, онЪ не мо- 
жещЬ разорвать того  союза, которой 
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нѣкогда былЪ имЪ благословенъ. . . Олим
пія! естьли шы подлинно меня любишь, 
т о  докажи маѣ опытомъ любовь свою. 
БЪ сей церкви, вЪ которой насЪ соеди
нить обѣщали ; передъ симЪ жертвенни
комъ, передъ которымЪ надлежало мнѣ 
получить руку и сердце т в о е ; надЪ гро
бомъ т о й , которая заступала мѣсто 
матери твоей , и которая избрала меня 
тебѣ пЪ супруги —  Олимпія! клянись 
здѣсь быть навсегда моею!,', —  Чего т ы  
требуешь? АхЪ! можемЪ ли мы сами раз-
полагагаь судьбу наш у?------ Сказавъ сіе,
Олимпія хотѣла вырвать трепещущую ру
ку свою, которую Теофиль держалЪ вЪ сво- 
ихЪ рукахЪ .-----Олимпія! воскликнулъ Тео
филь: уже ли хочешь т ы  остави ть меня? 
уже ли хочешь отЪ меня отказаться? . . .  
Страшись 'моего отчаянія! — -  ГолосЪ ,  
которымЪ онЪ произнесъ сіи слова, по- 
трлсЪ Олимпіино сердце. Оаа поблѣд
нѣла, и устремивъ на Теофиля глаза 
свои, вЪ которыхЪ изображались том 
ность и. боязливость, сказала слабымъ 
голосомЪ: хорошо, я клянусь бы ть т в о 
ею . . . .  Теофиль поднялЪ вверьхЪ руки и 
со слезами благодарилъ Небо и Олимпію, 
ко то р ая , будучи все еще блѣдна, без
молвна и терзаема печальнымъ предчув-
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сшвіемЪ, устремила глаза на гробЪ, 
вмѣстѣ сЪ ТеофилемЪ проливала слезы; 
но нс могла. вкуш ать то й *р адости , ко
торую онЪ чувствовалъ.

ВЪ сію минуту вошелЪ вЪ церковь 
погіомарь. Теофиль • просилЪ О л и м п ію , 
чтобы она зашла сЪ нимЪ кЪ священнику, 
котораго домЪ былЪ подлѣ самой церкви; 
тамЪ, сказалъ онѣ, можемЪ мы обо всем'Ъ 
переговорить. Олимпія согласилась сЪ 
нимЪ ту д а  итши. Тамѣ сказалъ ей Тео
филь,. что Баронѣ прислалъ за нимЪ 
управителя своего. Сіе извѣстіе устр а
шило Олимпію. АхЪ, Теофиль! сказала 
она, проливая слезы: вЪ чемЪ заставилъ 
т ы  меня клясться! и вЪ какую м и нуту! 
вЪ самое т о  время, когда раздраженной 
родитель твой призываетъ тебя за тѣмЪ , 
чтобы приказать тебѣ забыть м е н я ! . . .  
Забыть тебя! перервалъ Теофиль: н ѣ т ѣ , 
т ы  моя; одна смерть можетъ разлучить 
насЪ. Изтрсби страхѣ свой, и такими 
мыслями не безчести отц а моего. Когда 

-о,нЪ тебя узнаетЪ ; когда любовь, честь 
и истина оправдаютъ тебя посредствомъ 
твоего Теофиля: тогд а онѣ одобритъ мою 
любовь, ОнЪ меня любитЪ. Сердце его 
не жестоко. .—  „Однакожь онЪ често
любивъ.,, ——..уж ел и  честолюбіе побѣ
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дигпЪ вЪ немЪ любовь кЪ сыну его,  лю
бовь кЪ справедливости? Я увѣренЪ вЪ его 
согласіи; а боюсь только отсрочки, за
медленія . . . .  Ты можешь изтребишь весь 
страхЪ мой. —  , , КакЪ ?,, — . Осмѣлясь 
ѣ ха ть  со мною вЪ ПарижЪ. - „ Ч т о  
т ы  говоришь?,, . Э то не будетъ про
ти въ  благопристойности, и нѣжность 
твоя  ни чѣмЪ не оскорбится: мы не вмѣ
с т ѣ  поѣдемЪ. —  „ Г д ѣ  же буду я жить 
вЪ Парижѣ?,, Ты можешь жить вЪ
домѣ друга моего. —  „КакЪ! жить вЪ 
домѣ у мущины, и, безЪ сомнѣнія, у чело
вѣка вЪ твои лѣгпа?,, -----  —  Теофиль,
чтобы уговорить Олимпію, прибѣгнулъ 
«Ь неправдѣ. ОнЪ описалЪ ей Дерваля 
человѣкомъ важнымъ и пожилымЪ; увѣ- 
рялЪ ее, что  онЪ достоинъ великаго по
чтенія и по опытности своей и по сво
ему характеру. СверьхЪ т о го , говорилъ 
онЪ, т ы  его не увидишь; его не будетЪ 
дом а, и тпы пробудешь у  него не болѣе 
сутокЪ. ВЪ это время сыщу я для тебя 
комнаты вЪ какомЪ нибудь монастырѣ. 
К оротко ск а за ть , я не могу рѣшиться 
остави ть т е б я , испы тавъ, какЪ мучи
тельно мнѣ жить сЪ тобою вЪ разлукѣ. 
ОтсцЪ мой не можетЪ опровергнуть то го , 
что  я скажу ем у; однакожь намЪ надо

бно



бн.о остеречься, чтобы не быть жертвою 
новыхъ обмановъ. Прошу тебя, Олимпія, 
какЪ будущій сулругЪ твой прошу тебя 
не разлучаться со мною, чтобы ВЪ са
мую т у  м инуту, какЪ отецЪ мой согла
сится на бракЪ нашЪ, могЪ я тебя пред
стави ть ему, и чтобы не возможно было 
насЪ обмануть или найти причину о т 
срочить наше бракосочетаніе. —— И такЪ , 
сказала Олимпія, намѣреніе мое остается 
безЪ исполненія! ВЪ нынѣшнюю ночь 
думая о те б ѣ , досадовала я ,  что  не
скромной чижикЪ мой открылъ мои чув
с т в а , которыя надлежало бы мнѣ скры
вать. Я  укоряла іебя тѣм Ъ , что  долго 
іпебя слушала, и рѣшилась не видаться 
сЪ тобою и уѣ хать  отсюда прежде того  
часа, вЪ которой т ы  хотѣлЪ п ри тти  
ко мнѣ. АхЪ ! вЪ самой той церкви, гдѣ 
т ы  нашелЪ меня —  передъ тѣмЪ олта- 
ремЪ, гдѣ я обѣщалась пожертвовать не- 
щастною моею любовію, естьли т о  надо
бно будетъ —  тамЪ' произнесла я без
разсудную кл ятву , исполняя твою  убѣди
тельную прозьбу. . .  А теперь требуешь 
т ы , чтобы я ѣхала сЪ тобою вЪ ІІарижІ, 
чтобы подвергну лась презрѣнію отца 
тво его , ч т о б ы . . . .  „ Т ы  забываешь, ч то  
онѣ вЪ заблужденіи, изЪ котораго мо
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жно его вывести. Олимпія! т ы  не спра
ведливо о немЬ .думаешь. Ты увидишь 
его упадшаго кЪ ногамЪ твоимЪ, какЪ 
скоро откроется истина. СверьхЪ того 
вспомни, что мы соединены уже такимЪ 
союзомъ, котораго никакая человѣческая 
власть разорвать не можетЪ. КакЪ намЪ 
разлучиться ! .  «. Олимпія ! . . .  минуты для 
насЪ дороги меня дожидаются . . .  мнѣ 
надобно тебя о ста ви ш ь... я сЪ отчаяні
емъ поЬду, еешьли т ы  не дашь слова 
ѣ хать за мною. •'— ■ АхЪ, Теофиль ! ска
зала Олимпія:-ты не даешь мнѣ времени 
и подумать о слѣдствіяхъ такого дерзо
стнаго поступка ! . . .  Ты во зло употре
бляешь т у  власть, которую надо мною 
имѣеш ь!. . .

Она не могла сказать болѣе ничего} 
слезы перервали слова ея. Теофиль неот
ступно просилЪ ее рѣшиться вЪ его 
пользу, и наконецъ Олимпія согласилась 
Ѣхать вЪ ПарижЪ. Теофиль далЪ ей за
писку, гдѣ сыбкать вЪ П ар и ж ѣ то тЪ  
домЪ, вЪ которой надлежало ей пріѣхать 
подЪ чужимЪ именемъ.. Заливаясь слезами, 
обѣщалась она на другой день выѣхать« 
.По.шомЪ Теофиль, восхищенной такимЪ 
обѣщаніемъ, пошелЪ кЪ Г. Дюмонду, 
сѣлЪ сЪ нимЪ вЪ почтовую коляску, ихЪ 
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ожидавшую, поѣхалЪ* по Парижской до* 
рогѣ и занимался . однѣми пріятными 
мыслями, не думая, чтобы БаронЪ могЪ 
Опорочишь его чувства, выслуиіая все т о , 
что онЪ ему сказать хотѣлЪ. Но при
ближаясь кЪ Парижу, чувствовала Тео
филь, что  надезчда его ослабѣваетъ —— 
пріятныя мысли разсѣялись. ОнЪ сЪ 
ужасомЪ помышлялЪ .о честолюбіи о тц а 
своего и о коварныхъ его поступкахъ. 
Сомнѣніе, с т р а х ѣ , безпокойство, посте
пенно . вЪ немЪ умножались ; вЪѣзжая вЪ 
Парижъ, терзался онЪ такою горестію , 
которая малымъ чѣмЪ отличалась о т 7> 
отчаянія. ВЪ девять часовѣ вечера во- 
шелЪ онЪ вЪ домЪ отц а своего.

ВидЪ, сЪ какимЪ приняли его слуги, 
показалъ уже ему, ч то  БаронЪ на него 
вЪ великомъ гнѣвѣ. Вездѣ встрѣчали его 
важныя • и печальныя лица. Одни смо
трѣли на него сЪ злобнымЪ любопыт
ством ъ; другіе пожимали плечами; иные, 
когда онЪ шелЪ мимо ихЪ, останавли
вались, потупляли глаза вЪ землю и по
хожи. были на людей кЪ смерти пригово
ренныхъ. Никто сЪ нимЪ не говорилъ. 
Когда онЪ взошелЪ на лѣстницу, встрѣ
тилъ его старой ' БаронопЪ камердинеръ 
ц отдалЪ ему письмецо. Теофиль,хотѣлЪ
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итиш вЪ комнаты кЪ Барону; но камер
динеръ грубымъ голосомъ сказалъ ему: 
нѣшЪ, сударь, не ходите; нынѣ не изво- 
литЪ онЪ сЪ вами видѣться- ——- „КакЪ ! 
батюшка *не хочетъ меня ЕЫслушать?,, —  
ОнЪ пишетъ кЪ вамЪ. —  Неіцастной ! 
воскликнулъ Теофиль, и пошелЪ вЪ свою 
ко м н ату , гдѣ сЪ трепетомъ разпеЧаталЪ 
письмо, которое было такого содержа
нія:

„Неблагодарной и непослушной не есть 
„уже сынЪ мой ; теперь почитаю тебя 
„пойманнымъ бѣглецомъ. Ты увидишь 
„меня только тогд а, когда черезъ письмо 
„дашь обѣщаніе безпрекословно мнѣ во 
„всемЪ повиноваться. „

Теофиль, прочитавъ сіе ужасное осу
жденіе, нѣсколько минутЪ сгаоялЪ непо
движно ; по томЪ, ^собравъ всѣ свои силы, 
сказалЪ: хорошо, я тсрпѣливо буду сно
сить заключеніе мое. Но печальныя мы
сли скоро ослабили Теофилеву твердость. 
ЧерезЪ два дни надлежало Олимпіи прі
ѣ хать  вЪ ПарижЪ: ч то б ы  она вообра
зила, естьли бы не увидѣла Теофиля? 
Подумавъ, ч т о , можетЪ бы ть, не льзя 
будетъ ему скоро вышти изЪ дому отц а 
своего и предувѣдомишь обо всемЪ Дер- 
валя, у  котораго Олимпіи жить надле
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Кал5 , написалЪ онѣ кЪ нему письмо, Пре
жде еи£е пріѣзда своего вЪ Парижѣ, и отдалЪ 
его гаому человѣку, кошорой сЪ нимЪ 
ѢздилЪ. ВЪ семѣ письмѣ Теофиль подробно 
описЫ'валѣ услугу, требуемую имЪ отЪ 
Дерваля. Не именуя Олимпіи, Теофиль 
увѣдомлялъ Дерваля, что  одна молодая 
жеыцина, подЪ именемъ Госпожи ФорлйсЪ, 
ііріѣдегаЪ кЪ нему черезъ два дни, и что  
она пробудетъ у него не болѣе сутокЪ. 
Слуга, взявЪ письмо, обѣіцалЪ тогачасЪ 
отнести его , какЪ скоро вышли сни изЪ 
почтовой коляски. И такЪ , будучи увѣ
ренъ , ч то  Олимпія найдет'Ь для себя домЪ, 
естьлй сверіхЪ чаянія пріѣдетъ и на дру
гой день, Теофиль рѣшился два дни не 
отвѣчать опщу своему, надѣясь, чгпо т а *  
кимЪ постоянствомъ побудитъ Барона 
поступать сЪ нимЪ сЪ меньшею жестоко
стію и п усти ть его кЪ себѣ безЪ асякихЪ 
условій.

Теофиль просидѣлъ сіи два мучитель
ные дни вЪ своей комнатѣ, безпрестанно 
надѣясь, что  БаронЪ пришлешь звать его 
КЪ себѣ. Всякой разѣ, когда слуга шелЪ 
кЪ нему, когда отворялись двери, Тео
филь сЪ трепетомъ вставалъ и подходилъ 
кЪ дверямЪ. Ему казалось, ч то  онЪ слы
ш итъ голосЪ отц а своего, или думалъ, 
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ч то  идетѣ посланной звать ' его кѣ Баро
ну. На другой день около обѣда безпо
койство его умножилось. Мысль, что 
Олимпія конечно пріѣдеіпѣ вЪ то тЪ  ве
черѣ, а онѣ сЪ нею не увидится, несно
сно его терзала. Во время сего великаго 
безпокойства дошла до него вѣдомость, 
разстроившая все его разположеніе. Че
ловѣкѣ, ксторэй былѣ данѣ ему для 
услугѣ, будучи не доволенѣ т ѣ м ѣ , что  
Теофиль имѣлѣ довѣренность кѣ наемно
му слугѣ, весьма грубо обходился сѣ нимЪ 
по пріѣздѣ его. Сѣ великою радостію 
узналѣ онѣ, что  Баронѣ приказалѣ по
садить вѣ смирительной домѣ того чело
вѣ ка , которой сѣ нимѣ ѣздилѣ; узнавѣ 
же сіе, спѣшилѣ онѣ сообщить такое из
вѣстіе Теофилю. ------ Когда же взяли его ?
спросилѣ устрашенной Теофиль. — -  .*,0 ! 
н ю тчасѣ , лишь вы только пріѣхали. Бѣд
някѣ не успѣлѣ отступиш ь и пяти ша- 
говѣ отѣ  коляски, какѣ его схватили и 
отвели вѣ Б и сетр ѣ .,,

Сіе извѣстіе привело Теофиля вѣ ужа
сное состояніе. Естьли Олимпія пріѣха
л а , т о  Дерваль, не будучи ни о чемЪ 
предувѣдомленѣ, конечно не принялѣ ае 
вѣ свой домѣ: что  же она подумала?
Ч то же сдѣлалось сѣ нею ? Сверьхѣ то го ,

есгаьлЦ

—  178 —



»7 9

есіпьли обыскали слугу, т о  конечно на
шли и письмо его кЪ Дервалю, и БаронЪ 
все узналЪ. Сіи мысли приводили его вЪ 
отчаяніе. Наконецъ, желая у зн ать судьбу 
свою, прибѣгнулъ онЪ кЪ одному сред
ству ,  которое оставалось ему в ы т т и  
на волю и пріискать для Олимпіи домЪ, 
или еапьли она уже пріѣхала, вывести 
ее изЪ мучительнаго замѣш ательства. 
ОнЪ рѣшился писать кЪ своему о т ц у , и 
трепеіцуіцая рука его начертала сіи слова: 
ОбЪщаюсь безпрекословно вамЬ повино
ваться', только выслушайте меня. О то
славъ сію записку, черезЪ минуту уви- 
дѣлЪ вошедшаго кЪ нему Баронова камер
динера, которой позвалЪ его кЪ о тц у .

Теофиль блѣднѣлЪ, трепеталъ и былЪ 
внѣ себя; но рѣшившись все скрыть во 
внутренности своего сердца, пошелЪ онЪ 
кЪ Барону, которой вышелЪ кЪ нему на 
встр ѣчу, обнялЪ его, взялЪ его сЪ нѣ
жностію за руку и посадилЪ подлѣ себя. 
Взаимное замѣшательство причинило ми
нутное молчаніе. Наконецъ Б а р о н Ъ ,  
стараясь показаться чистосердечнымъ и 
довольнымъ, сказалЪ: забудемъ, любез
ной сынЪ, прошедшее. Ты обѣгцаешься 
безпрекословно мнѣ повиноваться: я по- 
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лагаюеь на твое обѣщаніе, и люблю тебя 
теперь такЪ же нѣжно, • как7> и прежде. Я 
увѣренЪ, что  женщина, которую т ы  
видѣлЪ ВЪ Лимузенѣ, всячески старалась 
тебя ослѣпить и раздражить противъ 
меня. Вѣрно она сказала т е б ѣ , что  ея 
и твои письма были перехвачены. ВотЪ 
одна х и т р о с т ь , которую употребилъ я. 
Собственная тво я  польза и любовь моя 
кЪ тебѣ и.звинятЪ мой поступокъ. Впро- 
чемЪя не сказалъ тебѣ ничего лишняго 
обЪ этой женщинѣ, которая сдѣлалась 
н е д о с т о й н о ю  любви твоей. Знаю, 
ч то  она умѣла увѣрить тебя вЪ своей 
невинности; однакожь вѣрно не могла 
закр ы ть т о г о , что  всѣ думаютъ _ о ней 
дурно. Послѣднее мѣсто ея пребыванія 
и тѣсная связь ея- сЪ разпутною жен
щиною, совершенно обезчестили ее. НѣтЪ 
нужды разбирать, чему надлежитъ при
писывать худое поведеніе ея: неосторо-' 
жности ли, или разпутсіпву. Довольно 
т о г о , ч то  она лишилась чести. Женясь 
на ней, подвергнешься т ы  всеобщему пре
зрѣнію. СверьхЪ т о г о , я хотѣлЪ женить 
тебя на ней только сЪ тѣмЪ условіемъ, 
чтобы Эфразія сдѣлала ее своею наслѣ
дницею.' Эфразі'я умерла, не сдѣлавъ, 
завѣщанія и не осгаавя ей ничего: и так Ъ
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по всѣмЪ правамъ увольняюсь я ошЪ ис
полненія даннаго мною слова.

На сіи слова, внушенныя любочесті- 
смЪ и корыстолюбіемъ, Теофиль могЪ бы 
о твѣ ч ать , что  БаронЪ увеличивалъ про
ступки Оли'мпіины ; что  честь ея была 
оскорблена, но не совсѣмъ потеряна; 
что  ея лѣта и несчастная независимость, 
вЪ которой она жила, извиняли ее вЪ 
глазахЪ всѣхЪ разсудительныхъ людей; 
что  всего несправедливѣе было осуждать 
ее, не слушая никакого оправданія; что  
весьма странная причина заставила Ба
рона перехватывать ея первыя письма, 
вЪ т о  время, когда еще не льзя было 
иичѣмЪ обвинять ее; что  Олимпіина бѣ
дность не есть достаточная причина кЪ 
разрыву такого торжественнаго союза и 
кЪ уничтоженію священныхъ обѣтовЪ; 
что  БаронЪ и самЪ не упоминалъ о сей 
причинѣ не сдержать своего слова, когда 
умерла Эфразія, и когда уже извѣстна 
была Олимпіина бѣдность; ч то  сія при
чина . могла бы бы ть уважена граждан
скими законами, но осуждается добро
дѣтелію н честію , которыя вЪ семЪ 
елучаѣ строже всѣхЪ законовъ; что  хо
т я  бы Олимпія и получила послѣ Эфра- 
зіи наслѣдство, однакожь ея имѣніе ни- 
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чего бы не значило вЪ разсужденіи имѣ
нія Баронова. Теофиль все сіе думалЪ ; 
оДнакожь видя, что  БаронЪ не хочетЪ 
перемѣнишь своего рѣшенія, и нетерпѣ
ливо желая получить свободу и скакать 
кЪ Дервалю, не отвѣчалъ онЪ ничего и 
старался только свѣдать, зналЪ ли БаронЪ 
о его письмѣ кЪ Дервалю, посланномъ 
кЪ нему сЪ его слугою. Скоро кЪ успо
коенію своему узналЪ онЪ, ч то  Барону 
сіе не извѣстно.

СкрывЪ горесть свою подЪ видомѣ 
смиренія и покорности, Теофиль тихимЪ 
голосомъ увѣрялѣ отца своего, что  онЪ 
готовъ во всемЪ исполнить его волю. Ба
ронЪ обнялЪ его. ВЪ сію м инуту му
чительное угрызеніе совѣсти дало почув
ство вать  Теофилю, сколь ужасно обма
н ы ва ть , особливо своего о т ц а , х о т я  Ба
ронЪ и подалЪ кЪ то м у  причину своими 
коварными поступками. Ты з н а е ш ь ,  
любезной Теофиль, сказалъ БаронЪ, ч т о  
я далЪ слово женить тебя на дѣвицѣ 
Лизбѣ: надобно немедленно исполнить
з т о  обѣщаніе. Сіи слова привели вЪ тр е- 
петЪ Теофиля. БаронЪ, нс показывая, 
что  примѣчаетъ его з'жасЪ, продсуіжалЪ: 
Госпожа Лизбе теперь вЪ Берсаліи; послѣ 
завтр а  она возвр ати тся , и т ы  вЪ самой
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иіотпЪ же вечерЪ будешь представленъ ея 
дочери, какЪ женихЪ ея. На другой день 
послѣ того подпишемъ свадебной 'кон
тр а к т ъ . Повторяю, отвѣчалъ н ен аст
ной Теофиль, что  я готовъ вамЪ повино
ваться. Послѣ сего новаго увѣренія Ба- 
ронЪ осыпалЪ Теофиля похвалами, к ото
рыя терзали сердце его. Наконецъ, бу
дучи совершенно 3'ВѣренЪ, что  БаронЪ 
не знаетЪ ничего о пріѣздѣ ОлимпіиномЪ 
вЬ ПарижЪ, сказалъ онЪ ему: позволите 
ли мнѣ вЪ нынѣшній вечерЪ вы ѣхать со 
двора? Мнѣ весьма нужно нѣкоторое 
разсѣяніе: позволите ли мнѣ ѣ хать кЪ 
моимЪ пріятелямъ? Ты свободенъ, о т в ѣ 
чалъ БаронЪ: не таю  отЪ т е б я , что  до 
дня твоей женидьбы будутЪ за тобою 
присматривать; однакожь т ы  можешь 
Ѣ хать, куда тебѣ угодно. Только тр е
бую т о г о , чтобы т ы  ѣздилЪ вЪ моей 
каретѣ и бралЪ сЪ собою слугЪ моихЪ.

Т е о ф и л ь  спѣшилЪ воспользоваться 
БароновымЪ позволеніемъ, котораго ожи
далъ онЪ сЪ такимЪ нетерпѣніемъ. Ме
жду тѣ м Ъ , какЪ закладывали для Тео
филя карешу, посмотримъ, что  происхо
дило вЪ домѣ у пріятеля его, Дерваля. 
ВЪ тошЪ день былЪ онЪ на ловлѣ. Воз- 
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врапіившись, угоіцалЪ онЪ у себя шесть 
или семь своихЪ пріятелей. Сіи шумные 
и вѣтреные пріятели обѣщались пробыть 
у него, весь тогпЪ день. При концѣ обѣда, 
вЬ т о  время, когда Шампанское вино на
чало разгорячать головы ихЪ, вошелЪ 
слуга и сказалъ Д е р в а л ю ,  ч то  одна 
пріѣхавшая вЪ каретѣ Госпожа хочетЪ 
вЪѣхать на дворЪ. КакЪ она называется? 
СпросилЪ Дерваль, - —  „Госпожа Фор
лисЪ,., --— АхЪ! перервала Катерина; 
ашо было конечно принятое Олимпіею 
имя! Точно так Ъ , сказала Гжа. Право- 
судова: это была сама Олимпія, кото
рая думала, что  Дерваль уже о ней пред
увѣдомленъ; и ожидала, что  ее выдутЪ 
в с т р ѣ т и т ь  и проводятъ вЪ т ѣ  комнаты, 
вЪ которыхЪ ей жить надлежало, надѣ
ясь, ч то  Важной и почтенной Д е р в а л ь  
(ибо таковымЪ Т е о ф и л ь  описалЪ его) 
на сіе время из.Ъ дому выѣдетЪ. Госпожа 
ФорлисЪ? сказалъ Дерваль засмѣявшись: 
ато  комедіяльное имя. Да какова э та  
Госпожа ФорлисЪ? —  „О на очень молода, 
и очень хороша собою.,, - г -  Пусши, пу
сти ее! закричали всѣ гости. Ц усти , 
пусти ее! повторилъ хозяинъ. ТргпчасЪ, 
отвѣчалъ слуга: я увѣренЪ, что  ее т о 
чно видѣлЪ я «а т е а т р ѣ  ;  она вЪ бале
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тахЪ таицовала. Сказавъ сіе,’ лакей 
вышелЪ.

Олимпія, сидѣвшая вЪ каретѣ сЪ сво
ею служанкою, дожидалась ошвѣша, Во
роты отворились; карета вЪѣхала на 
дворЪ; лакей принялъ ее и. п'ровелЪ по 
маленькому потаенному крыльцу. Олим- 
.пія, трепещущая опіЪ безпокойства и 
утомившаяся огпЪ дороги, насилу могла 
ипипи, будучи поддерживаема служанкою, 
толстою и большою дѣвкою, дочерью 
Лимузеньскаго крестьянина, которая вЪ 
своихЪ рѣчахъ и во всѣхЪ ухваткахЪ  по
казывала сельскую простоту. ВЪ одной 
рукѣ несла она подушки, завязанныя вЪ 
большомъ узл ѣ , а другою рукою вела 
ослабѣвшую Олимпію. Прошедши черезъ 
длинной коридоръ, лакей отворилЪ двери 
и ушелЪ. Олимпія и служанка ея вошли 
вЪ двери, которыя сами собою опять за
творились. КакЪ ужаснулась О л и м п і я ,  
уврдя себя окруженную молодыми людми, 
крторые всѣ почти были пьяны, и изЪ‘ 
которыхЪ самому старшему не было еще 
дватцати пяти лѣтЪ* Она закричала и 
хотѣла бѣжать; но ес остановили. Гдѣ 
я , гдѣ? воскликнула Олимпія: государи 
^ои ! мой кучерЪ ошибся; мнѣ надобно 
было ѣхапц> кЪ одному почтенному чело- 
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вѣ ку , Господину Дервалю. —— Названіе 
почтенной заставило всѣхЪ смѣяться.

Дерваль подошелЪ кЪ ней и сказалъ 
притворнымъ важнымъ голосомЪ: васЪ
не обманули, сударыня; я Дерваль. Олим
пія пришла еіце вЪ большій ужасЪ ; она 
не могла сто я ть  на ногахЪ и упала на 
креслы. Она вЪ самомЪ дѣлѣ прекрасна, 
продолжалъ Дерваль. Tis а Romantick girl 
indeed (*), сказалъ другой, которой оста
вался одинЪ за сшоломЪ и пилЪ. Кля- 
нусь честію , сказалъ т р е т ій , что  ея за
стѣнчивость, притворная или натураль
ная, к'Ъ ней очень пристала. —;— АхЪ, 
Катерина! сказала Олимпія слабымъ го
лосомЪ: выведи меня отсю да! — - Ж аль, 
закричалЪ сидѣвшій за столомЪ, чіпо слу
жанка ея называется- Катериною; эт® 
имя не Romantick. Пойдемѣ, барышня, 
сказала служанка: подайте руку;  уйдемЪ 
отЪ этихЪ нахаловъ. ТутЪ  начались 
«пять насмѣшки. Зам ѣтили, ч то  слу
жанка называла госпожу ФорлисЪ бары
шнею* Олимпія, бывЪ внѣ ссбя ошЪ ужаса,

вско-

( * )  Ѳто точно Романическая дѣвуш ка: вы
раж еніе, часто употребляемое вЪ Ан
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вскочила и хотѣла бѣжать. Дерваль 
схватилЪ ее за платье. Полно притво
ряться устрашенною., сказалъ снЪ: остань
тесь, сударыня, сЪ нами и будьте весе
лы. Олимпія отЪ слабости опять упала 
на креслы. ВЪ сію м инуту вошелЪ слуга, 
и сЪ усмѣшкою сказалъ Дервалю: лакей 
Госпожи ’ФорлисЪ принесЪ большой чемо- 
даиЪ и спрашиваетъ, которая комната 
будетъ спальнею Госпожи его;  потому 
что она намѣрена здѣсь жить. ТутЪ  
всѣ засмѣялись. Э то самой забавной по
ступокъ, сказалъ Дерваль* такой спо
собъ знакомиться освобождаетъ отЪ всѣх'Ъ 
скучныхЪ комплиментовъ и чиновЪ. По 
томЪ одинЪ изЪ гостей зам ѣтилъ, ч то  
служанка принесла подушки: сіе замѣчаніе 
подало поводЪ кЪ новымЪ насмѣнікамЪ, 
столь же глупымЪ и оскорбительнымъ, 
какЪ и прежнія. Дерваль сѣл7) подлѣ Олим
піи, взялЪ у нее руку и поцалояалЪ ее. 
Тогда Олимпія собрала всѣ свои силы —  
гнѣвЪ изтребилЪ вЪ ней всякое иное чув
ство —  она встал а , вырвалась изЪ рукЪ 
ДервалевыхЪ и побѣжала кЪ дверямЪ; 
отворила ихЪ и вбѣжала вЪ большую га
лерею. Между шѣмЪ Дерваль отЪ нее 
не отставалъ . Олимпія бѣжала такЪ  
прытко, чшо Дерваль не мог'Ъ догнать ее.
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ВЪ концѣ галереи увидѣла Олимпія отво
ренной к а б и н е п і Ъ ;  вбѣжала вЪ него, 
затворила двери, заперла ихЪ,  бросилась 
на канапе и залилась слезами. Тіцетно 
Дерваль стучи тся  и кричитЪ. Наконецъ 
грозитЪ , ч то  велитЪ выломать двери. 
Олимпія затрепетала. Она отворила окно; 
цо сіе окно было вЪ сад'Ъ ДервалевЪ, да 
И весьма высоко. Однакожь, не смотря 
на т о ,  отчаянная Олимпія рѣшилась вы
прыгнуть вЪ садЪ, естьли Дерваль бу- 
,.детЪ ломать двери Она хотѣла уже 
„стать на балконѣ; но не слыша Дерва- 
дева голоса, остановилась и сѣла на 
окно. Будучи увѣрена, что  Дерваля не 
было вЪ галереѣ, думала она, ч то  онЪ 
пошелЪ зва ть  людей и велитЪ имЪ выло
м ать двери. Неіцастная Олимпія! вос
кликнула она, проливая слезы: до чего 
довела тебя твоя  неосторожность и легко
вѣрность! Будучи обманута и оставлена, 
могу я только избрать или смерть или 
вѣчное безчестіе . . .  НѣтЪ, не вЪ чемЪ 
мнѣ сомнѣваться ! . . .  О чемЪ мнѣ жалѣть, 
когда могу я избавиться отЪ поносной 
жизни ! . . .  Смерть освободитъ меня отЪ 
ига нещастной любви, которая меня без
честитъ . . . Ч т о  я говорю! . . . у же л и  
могу еще любить обманыцика, кошорой,
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обѣіцавЪ найти для меня безопасное при
бѣжище, завелЪ меня вЪ эшотЪ страшной 
д о м к ? . . . Н е  могу дум ать, чтобы он'Ъ 
имѣлЪ ужасное намѣреніе подвергнуть 
меня такому поношенію и лишить чести; 
можетЪ быть неизвѣстныя мнѣ причины 
извинятЪ его . . .  Однакожь онЪ обманулЪ 
меня, описавЪ мнѣ эп?ова негоднаго Дер- 
валя человѣкомъ почтеннымъ.. . .

Олимпія, произнеся сіи послѣднія 
слова, затрепетала и замолчала, услы
ша, что  по галереѣ идугаЪ люди. Не 
сходя еЪ окна, стал а  она на колѣни и 
сказала: прости преступленіе мое, ми
лосердый Боже! Поступки мои были не
благоразумны и неосторожны; однакожь 
сердце мое чисто. П рости, что  я рѣ
шилась лишиться жизни. Я  слаба; я не 
могу поносную жизнь предпочесть смер
ти . -— ■ Произнеся сіе , услышала она кв 
несказанной радости голое!) своей слу
жанки, которая кричала ей, чтобы она 
отперла двери, и что  нѣтЪ для нее ни
какой опасности. Олимпія нѣсколько по
думала. Катерина сказала, чтоДервалЬ 
и пріятели его выѣдали изЪ дому. Тогда 
Олимпія отперла двери и увидѣла Теа- 
филя бросившагося кЪ ногамЪ ея. Она
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отскочила назадъ ; лишась силЪ, упала вЬ 
обморокЪ вЪ рукахЪ у своей служанки.

Когда она пришла вЪ себя, т о  пер
вый предметъ, представившійся глазамЪ 
е я , былЪ Теофиль, заливающійся слезами 
и стоящій иередЪ нею на колѣняхъ. 
Олимпія отвернулась отЪ него и сказала 
Катеринѣ: помоги мнѣ в с т а т ь ;  выдемЪ 
изЪ этова ужаснаго мѣста. Служанка 
отвѣчала, что  Дерваль уѣхалЪ , и воз
вр ати тся  только тогда , когда она уже 
выѣдстЪ изЪ дому. И іпакЪ онЪ то тч асъ  
возвратиться можетЪ , сказала Олимпія: 
потому что  я теперь же оставлю этопіЪ 
домЪ. Ты не хочешь меня выслушать? 
произнесъ Теофиль тихимЪ и трепещу
щимъ голосомъ. По томЪ Олимпія с т а 
ла дѣлать ему жесточайшіе упреки. Тео
филь терпѣливо слушалЪ ее. Когда она 
перестала говорить, тогда сказалъ Тео
филь, чпір х о тя  онЪ и обманулЪ ее вЪ 
разсужденіи лѢтЪ и характера своего 
пріятеля, однакожь не на кого было ему 
положиться, кромѣ Дерваля; что  онЪ 
имѣлЪ многіе пороки, однакожь былЪ 
вѣрной и надежной другЪ. По томЪ Тео
филь просилЪ Олимпію, чтобы она вы
слушала огаЪ него наединѣ все т о ,  что
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случилось сЪ нимЪ по возвращеніи его вЪ 
ДарижЪ.

Долго Олимпія не соглашалась на 
сіе; но наконецъ рѣшилась она испол
нишь Теофилену прозьбу и выслала К ате
рину вЪ другую комнату- Тогда Тео
филь, будучи увѣренЪ, что  Олимпія ко-, 
нечно перестанетъ на него сердиться, 
согласясь выслушать его оправданіе, на
чалъ разсказывать ей все т о ,  что  онЪ 
вытерпѣлЪ. ОнЪ не скрылЪ отЪ нее ни
чего; не утаилЪ даже и своего обѣщанія 
жениться на дѣвицѣ Лизбѣ. услыша сіе, 
Олимпія поблѣднѣла, и глаза ея напол
нились слезами противъ ея воли. Кля
нусь НебомЪ, продолжалъ Теофиль, ч то  
естьли бы надлежало мнѣ только жизни 
лишиться, т о  никогда бы не произнесъ 
я эшова ужаснаго обѣщанія,  опровер
гаемаго сердцемъ моимЪ; но мнѣ надле
жало или обмануть отц а моего, или 
оставить тебя вЪ страшной для меня 
неизвѣстности, вЪ сомнѣніи о честности 
твоего Теофиля. Л никакъ не думал'Ъ, 
чтобы мое заключеніе могло подвергнуть 
тебя т о м у , что  т ы  вытерпѣла ; я ли
шился бы жизни отЪ ужаса, естьли бы 
вообразилъ такую  ужасную картину ! —— 
Однакожь я воображалъ тебя пріѣхавшую
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ВЪ неизвѣстной для гпебя городѣ и тре
бующую пристанища вЪ такомЪ домѣ,, 
вЪ которой бы тебя не приняли; а это 
одно могло уже застави ть меня притво
ришься и дать такое обѣщаніе, кото
раго никогда я не исполню.

НѣтЪ, нѣтЪ!. сказала Олимпія, про
ливая слезы: т ы  долженъ исполнить свое 
обѣщаніе, давЪ его отцу своему. - —- „Я  
исполню т о  обѣщаніе, которое дало серд
це мое, и притомъ по воли отца моего. 
ОнЪ хошѢлЪ, чтобы я былЪ твоимЪ 
супругомъ : я . далЪ слово исполнишь его 
волю, и никогда не откажусь отЬ эшова 
обѣщанія, которое единство должно быть 
ненарушимо. — - „Какая же теперь твоя
надежда?,, ----- Я  надѣюсь, ч то  т ы
исполнишь обѣтЪ свой, тобою торже
ственно произнесенной. -----  „Могу ли я
исполнить его, когда т ы  зависишь огаЪ 
о т ц а ; когда т ы  обѣщалъ ему жениться 
на Другой, и черезъ три дни, ,  . . . .  ВЪ 
это  время можемЪ мы навсегда освобо
дишься огаЪ несноснаго тиранства. ——
„ Ч т о  же т ы  думаешь?,, ------ Л думаю
пожертвовать тебѣ моимЪ 'богатство м ъ , 
моею зн а т н о ст ію , моимЪ отечествомъ . . .  
„ Ч т о  шы говоришь? . . Боже м ой!,, — * 
Оставишь его и удалиться вЪ чужое госу*
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дарсшво. —  „  Что т ы  осмѣливаешься 
предлагать м н ѣ ?,, ~ -  Естьли т ы  псѵ 
длинно меня .любишь, т о  не станешь ко
лебаться. Ты обѣщалась быть моею ;  т ы  
мнѣ принадлежишь.. Но т ы  можешь быть 
моею только вЪ чужей Землѣ; и такѣ  
поѣдемЪ вЪ Англію. —  ,, ВЪ какую бездну 
хочешь т ы  меня ввергнуть! КакЪ! мнѣ, 
мнѣ похитить сына у  о т ц а , и вступить 
сЪ нимЪ вЪ такой союзЪ, которой за
конами не одобряется? Мнѣ бѣжать сЪ 
тобою , пожертвовать моею честію , на
всегда потерять ее? НѣтЪ, я лучше 
УМРУ« • • Хорошо, и такЪ прости на
всегда! . . . Олимпія! я не могу жить 
бсзЪ тебя — Отказываясь быть моею 
супругою, дѣлаешь т ы  для меня жизнь 
несносною. — - у с т р а ш е н н а я  Олимпія 
схватила за руку отчаяннаго Теофиля, 
хотѣвшаго в ы т т и  изЪ комнаты. Вы
слушай меня, сказала она: перестань меня 
ужасать ! . . Теофиль ! сжалься надЪ бѣ
дною, п р и б ѣ г а ю щ е ю  кЪ твоему мило
сердію! . . уже ли захочешь т ы ,  чтобы 
нещасшная моя кЪ тебѣ любовь заставила 
меня согласиться на т о ,  что  погубитъ 
насЪ обоихъ ? ,, - — • Но подумай о моемЪ 
положеніи; подумай, что  черезъ три дни, 
естьли не уѣду отсю да, надлежитъ мнѣ 
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навсегда ошЪ тебя отказаться, жениться 
на то й , .которую презираю, или быть 
вЪ вѣчномЪ заключеніи. Что же тогда 
будетВ сЪ тобою , Олимпія? Лишась по
слѣдняго друга, котораго вЪ здѣшнемЪ 

;МІрѣ имѣешь; ставъ предметомъ злобнаго 
•гоненія, ненависти, мщенія. . . . АхЪ; 
уѣдеиЪ изЪ Франціи; избѣжимъ всѣхЪ 
такихЪ ужасовъ. . . Л зсе предвидѣлъ, 
все разположилЪ, и разположеніе мое вѣрно 
и. безопасно. Оставя наше отечество , 
будемъ мы щастливы. Ты не будешь жить 
вЪ бѣдности. Я все придумалЪ. . . Но не 
.надобно терять времени ; надобно неме
дленно думать обЪ отЪѣздѣ.

Олимпія, выслушая всѣ сіи убѣди
тельныя представленія, подняла ру..и кЪ 
небу и сказала: Боже мой! научи меня, 
что  мнѣ дѣлать. . . АхЪ! тщ етно ищу 
средствъ вы т ти  изЪ ужаснаго моего по
ложенія! Чувствую слабость мою, чувствую 
незрѣлость моего разсудка ! . Оставлен
ная, преданная самой себѣ, вижу от.верз- 
ту ю  бездну подЪ ногами моими . . . 
Рука опытнаго друга могла бы удержать 
меня и не допустить упасть вЪ бездну ; 
но нѣтЪ у меня такого друга, нѣтЪ ни 
покровителя, ни путеводителя.. Погибель 
моя неизбѣжна. —— Олимція зарыдала и
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йе могла сказать болѣе ни слова. Тео
филь опять упалЪ кЪ ногамЪ ея и закли-. 
налѣ ее согласиться на его предложеніе; 
вЪ противномъ случаѣ клялся себя умер
тв и ть . Олимпія, будучи внѣ себя, произ
несла нещасганое обѣщаніе удалиться сЪ 
нимЪ вЪ Англію «г—  обѣщаніе, рѣшившее 
навсегда судьбу ея.

Между тѣмЪ (сказала Гж, Ираво- 
судова, перервавъ свою повѣсть) пора 
намЪ сп ать; мы нынѣ долѣе обыкновен
наго просидѣли. Завтра услышите конецЪ 
приключенія Теофилева и Олимпіина. На 
другой день пріѣхалЪ вЪ село Уединенное 
Г. ЧудннЪ. Д ѣти  разсказывали ему Тео- 
филеЕу И сторію, и возбудили вЪ немЪ 
Великое желаніе узнать развязку ея. Ве
чернія повѣсти никогда для него не о т 
кладывались. Ввечеру Гж. Правосудова 
продолжала свое повѣствованіе.

Теофиль, заставя наконецъ Олимпію 
согласиться на свое предложеніе, то тч асъ  
отЪ нее поѣхалЪ, оставя ее вЪ жертву 
великой горести и горькому раскаянію.

Теофиль возвратился кЪ отцу сво- 
ему.-> ОнЪ имѣлЪ столько власти надЪ 
собою, что  показывалъ весьма спокойной 
кидЪ. БаронЪ, р а з г о в а р и в а я  сЪ аимЪ 
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ввечеру нѣсколько часовъ, совершенно увѣ. 
рился, что  Теофиль чистосердечно обѣщалЪ 
исполнить его волю, и ч то  честолюбіе 'и 
тщеславіе побѣдили вЪ немЪ любовь. ОнЪ 
вЪ семЪ увѣрялся болѣе и болѣе, раз
сматривая собственное свое сердце; ча- 
‘Сшо ошибаются люди ВЪ такихЪ разче- 
тахЪ . На другой день Теофиль, казалось, 
занимался однѣми только м а л о с т я м и .  
ОтецЪ его чрезвычайно обрадовался, услы
ш авъ, ч то  онЪ призывалъ кЪ себѣ мно
жество портныхъ и* швецовЪ, и думалъ 
все о нарядахъ ; и ч то  онЪ никуда не 
ѣздилЪ, а былЪ только у каретника, ко
торой отдѣлывалъ для него кареты. Тео
филь, зная, что  всѣ поступки его примѣ
ч а ю тъ , рѣшился не ѣздить вЪ домЪ кЪ 
Дервалю, и легЪ спать не видавЪ Олимпіи. 
Поступая такимЪ образомъ, совершенно 
разсѣялЪ онЪ безпокойства отца своего. 
Баронова радость была соразмѣрна вели
кому его желанію женить Теофиля на дѣ
вицѣ Лизбѣ; сЪ восхищеніемъ смотрѣлЪ 
онЪ на такую  перемѣну Теофилева пове
денія. Теофиль, которой вЪ день пріѣзда 
Олимпіина успѣлЪ нѣсколько минушЪ по
говорить сЪ ДервалемЪ, тайно ещі ви
дѣлся сЪ нимЪ у каретника и открылъ 
ему подлинное имя Госпожи ФорлесЪ ;
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но притаомЪ сказалъ ему, ч то  она сама 
уговорила его пожертвовать неіцастноіо 
страстію  и жениться на дѣвицѣ Лизбѣ; 
что  Олимпія рѣшилась и т т и  вЪ монаг 
сты р ь, которой былЪ отЪ Парижа вЪ 
двѣнатцагаи миляхЪ, и вЪ которомЪ Игу- 
меньею была т е т к а  ея; и что  она выѣдетЪ 
изЪ Парижа ночью, на канунѣ того  дня* 
вЪ которой надлежало ему жениться.

Наконецъ насталЪ день свиданія. Ба- 
ронЪ отвезЪ сына своего кЪ Госпожѣ Лиз- 
бѣ. Теофиль умѣлЪ такЪ во всемЪ при
твор и ться , что  БаронЪ былЪ совершенно 
нм b доволенЪ. Согласились, чтобы на 
другой день подписать свадебной кон
т р а к т ъ . ДоѣхавЪ отЪ Виконгаесы, Тео
филь сказалъ Барону, что  онЪ чувствуетъ  
вЪ себѣ великое волненіе, отЪ котораго 
не льзя ему заснуть рано; и что  для 
разсѣянія нѣкоторыхъ безпокойныхъ мы
слей поѣдетЪ онЪ вЪ маскерадЪ. Сіе на
мѣреніе не показалось Барону подозри
тельнымъ; напротивъ то го  вЪ словахъ 
ТеофилевыхЪ нашел'Ъ онЪ пріятное для 
себя чистосердечіе, и самЪ упрашивалъ его 
Ѣ хать вЪ маскерадЪ. Теофиль примолвилъ, 
что  онЪ думаетъ ужинать у  Дерваля. 
ВЪ восемь часовъ велѣлЪ онЪ закладывать 
к а р е т у , и между тѣмЪ заперся вЪ своей 
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комнатѣ. ТамЪ, бросившись на кресла^ 
!и не могши заглушить вЪ сердцѣ своемЪ 
упрековъ совѣсти, залился онЪ слезами. 
Тщетно старался изгонять изЪ головьі 
своей печальныя мысли; тщ етн о старался 
увѣрять себя, что  онЪ не преступникъ: 
глаза его открывались —  мечта начинала 
■ изчезать, но —— поздно. Нещастной 
Теофиль почувствовалъ силу сынбвнихЪ 
должностей, почувствовалъ прежнее свое 
заблужденіе; но все сіе почувствовалъ онЪ 
только для т о го , чтобы сЪ большимъ 
мученіемъ низвергнуться вЪ ужасную без
дну , накопанную страстями его. Между 
тѣмЪ ударило девять часовъ. ОнЪ затре
петалъ . . . уже не будетЪ меня здѣсь, 
когда ударитЪ десять часовЪ! воскликнулъ 
Теофиль. . . . КакЪ ти хо  теперь все вЪ 
этомЪ домѣ! но какое волненіе будетЪ
вЪ немЪ завтр а! ----- ОнЪ зарыдалЪ и
не могЪ сказать болѣе ни слова. Наконецъ, 
собравъ всѣ силы, отерЪ онЪ слезы свои, 
вооружился твердою рѣшимостію, и возна- 
Мѣрясь вЪ послѣдній разЪ обнять отца 
своего, вскочилЪ и пошелЪ вІ> кабинетъ 
кЪ нему. БаронЪ примѣтилъ, что  онЪ 
плакалЪ, и ни мало том у не удивлялся. 
Зная его чувствительность, хотѣлЪ у т ѣ - . 
ш ить его нѣжными ласками. Любезной
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сынЪ ! сказалъ онЪ ему : я не благодарилъ 
птебя за твое послушаніе; однакожь будь 
увѣоенЪ , что  я чувствую цѣну его. Дра
жайшій Теофиль! любовь тво я ' ко мнѣ 
будетъ мнѣ утѣшеніемъ вЪ моей старости 
и сдѣлаетъ меня щастлнвымЪ; но я увѣ
ренъ, что  эта самая любовь будетъ исто
чникомъ и твоего щастія. Да услышитЪ 
Небо моленіе мое о вѣчаомЪ твоемЪ благо
получіи! Оно наказываетъ дѣтей непокор
ны хъ; но по том у же правосудію, по 
которому не можеіпЪ оставить порокЪ 
безЪ наказанія, награждаетъ Оно гпакихЪ 
добродѣтельныхъ дѣтей, какЪ т ы , —  
Послѣ сихЪ словЬ, которыя терзали Тео- 
филево сердце, сей неіцастной молодой 
человѣкѣ, будучи внѣ себя, упал'Ь на ко
лѣни передъ своимЪ отцемЪ. Тронутой 
БаронЪ обнимаетъ и благословляепіЪ его. 
КакЪ! воскликнулъ Теофиль перерываю
щимся голосомЪ: вЪ сію м инуту,. вЪ сію 
минуту . . .  вы меня благословляете ! . .  
АхЪ,  родитель мой! обѣщайте мнѣ ни
когда не уничтожать того  благословенія, 
которое теперь произнесли! . . Естьли 
когда нибудь вы будете мною не довольны; 
естьли сынЪ вашЪ когда нибудь прогнѣвитЪ 
васЪ . . . тогда жалѣйте о Теофилѣ . . .  
онЪ будешЪ достоинЪ сожалѣнія . . . со- 
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болѣзнуйте о немЪ, но никогда его не 
проклинайте. —  Я читаю теперь чувства 
сердца твоего* сказалъ БаронЪ: т ы  бо
ишься сдѣлать неіцастною супругу свою, 
которую я тебѣ избираю; но знай, лю
безной Теофиль, ч то  не страстная лю
бовь, не эта  скоропроходяіцая любовь 
дѣлаетЪ іцастливымЪ такой союзЪ, кото
рой долженъ быть союзомъ вѣчнымъ. Я 
знаю доброе твое сердце, знаю твой ра
зум ѣ , и увѣренъ, ч то  супруга твоя  бу
д е т ъ  щастлива. — — По томЪ БаронЪ 
ВсталЪ, и обнявЪ Теофиля, сказалъ ему: 
услышавЪ отЪ т е б я , ч то  т ы  долженъ, 
велѣлЪ я выдать тебѣ дватц ать тысячь 
ливровъ ; а теперь хочу дать тебѣ еіце 
нѣсколько денегЪ на щвои удовольствія. 
ВЪ этомЪ ящикѣ лежатЪ пять сотЪ луй- 
доровЪ: возьми ихЪ й отнеси вЪ свою 
к о м н ату ; они твои . Прими- этотЪ  по
дарокъ вЪ знакѣ моей благодарности кЪ 
послушному сыну ; вЪ знакѣ благодар
ности за т о  удовольствіе, которое онЪ 
доставилъ мнѣ своимЪ п о с л у ш а н і е м ъ .  
НБтаЪ, отвѣчалъ Теофиль, сЪ гаакимЪ усло
віемъ не могу я принять эшова подарка. 
Впрочемъ у  меня теперь и безЪ того  много 
денегЪ. —  БаронЪ напрасно старался при
нудить Теофиля взять сію сумму. На

конецъ
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конецъ Теофиль, проливая слезы и рыдая, 
вырвался изЪ обЪитій отц а своего. Не воз
можно описать т о г о ,  что  чувствовалъ 
онЪ оставляя его, проходя переднія ком
наты  и садясь вЪ карету. Сердце его 
раздиралося, когда онЪ- выѣзжалЪ изЪ 
дому, воображая, ч то  никогда уже вЪ 
немЪ не будетъ. Поздное раскаяніе, мучи
тельное и б е з п о л е з н о е !  -—  Неіцастной 

' Теофиль пріѣхалЪ вЪ домЪ кЪ Дервалю 
вЪ самомЪ жалостномъ состояніи. Одна
кожъ, увидя Олимпію, забылЪ онЪ, хо тя  
на нѣсколько мияутЪ, печаль свою и уп
реки совѣсти, унылая Олимпія наблю
дала глубокое молчаніе. На лицѣ ея из
ображалась ужасная горесіпь, которая всѣ 
сіи дни безпрестанно ее терзала. Она 
была вЪ такомЪ уны ній, что  не могла 
ни жаловаться на судьбу свою, ни раз
суждать о евоихЪ обстоятельствахъ.

Теофиль взялЪ сЪ собою всѣ свои драго
цѣнныя вещи и богатыя брилліянтовыя 
пряжки, которыя подарилЪ ему БаронЪ на 
канунѣ тогодня. Бсе вмѣстѣ продалЪ онЪ 
Жиду. ДолговЪ на немЪ не было : и такЪ  
У него было дватц ать тысячь франковъ, 
полученныя имЪ отЪ о тц а  на заплату 
мнимыхЪ долговъ. Сіи деньги* и т ѣ ,  
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; которыя взялЪ онЪ сЪ Жида за продан
ныя ему вещи, составили сорокѣ тысячь 
ливровъ. Теофиль- надѣялся пріумножишь 
сію сумму, думая, по пріѣздѣ своемЪ вЪ 
Англію, войти вЪ какой иибудь торгЪ. 
ЖидЪ, ѣхавшій вЪ тошЪ же вечерѣ вЪ 
Англію, и бравшій себѣ паспортѣ, взялЪ 
и другой для Теофиля и Олимпіи, подЪ 
именемъ Господина и ГоспОжи Андраззи. 
ОшдавЪ Теофилю сей паспортѣ и деньги 
за купленныя у него вещи, немедленно 
отправился онЪ вЪ дорогу, часа за два 
до ошЪѣзда Теофилева. ——

Мнѣ досадно, бабушка, перервалЪ 
П етрѣ, что  Теофиль для полученія денегъ 
обманулЪ своего о т ц а , сказавъ, ч то  онЪ 
долженЪ; это очень дурно. —  „Такой 
поступокъ конечно дуренЪ. Однакожь 
Теофиль имѣлЪ благородную и нѣжную 
душу;  вЪ доказательство1 чего служитъ 
т о , что  онЪ не принялъ пять сотЪ луй- 
доровЪ, которыми дарилЪ его отецЪ .,,  —  
АхЪ! я очень о б р а д о в а л с я ,  когда Тео
филь, ч у в с т в у я ,  что  онЪ не достоинЪ 
награжденія, отказался отЪ такого по
дарка. —  „Удивляешься ли т ы  этому 
п оступ ку?,, ------  НѣтЪ,  Теофиль посту
пилъ вЪ эгаомЪ случаѣ очень. естествен
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но. —  „Правда, у  него было'двашцать 
тысячь франковъ и еще много дорогихъ 
Еещей: слѣдственно Олимпія была уже 
предохранена отЪ бѣдности. Непрости
тельное!) было вЪ т у  самую минуту ,  вЪ 
которую оставлялъ онЪ навсегда отца 
своего, принять такое благодѣяніе, ко
торое предложено было ему вЪ знакЪ 
благодарности за его послушаніе. Такой 
поступокъ былЪ бы самой подлой, и тогда 
бы не могла уже я сказать о Теофилѣ, 
что онЪ имѣлЪ благодарную и нѣжную 
душу. —  В о з в р а т и м с я  кЪ нашей- по
вѣсти.

ВЪ полночь Теофиль поѣхалЪ вЪ ма- 
скерадЪ. ТамЪ онЪ переодѣлся и ото
слалъ своихЪ людей, сказавъ, что  Дер- 
валь привезетъ его домой вЪ своей ка
ретѣ. ЧерезЪ минуту вышелЪ онЪ вЪ 
мазкѣ, сѣлЪ вЪ наемную карету, и воз
вратился вЪ домЪ цЪ Дервалю. ТамЪ 
нашелЪ онЪ почтовую коляску, которую , 
по уговору, приказала сыскать Олимпія. 
ПосадивЪ нещастную Олимпію вЪ коляску, 
немедленно выѣхалЪ онЪ изЪ Парижа. За 
нимЪ не было погони. ОнЪ взял7> такую  
предосторожность, что  Баронѣ, > узная 
о его побѣгѣ, скорѣе всего могЪ бы по- 
думаіпьі, ч то  онЪ уѣхалЪ ВЪ Гишпанію;
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мшо и вЪ самомЪ дѣлѣ случилось. ОнЪ 
б л а г о п о л у ч н о  пріѣхалЪ вЪ Лондонъ. 
Прежде всего сыскалЪ онЪ Католическаго 
священника. ВЪ полночь, вЪ присутствіи 
двухЪ слугЪ, сЪ восхищеніемъ получилЪ 
онЪ руку печальной Олимпіи, которая 
во время всего обряда проливала слезы. 
НикакЪ нельзя было дум ать, что  она 
соединялась навсегда сЪ любимымъ чело
вѣком ъ; смотря на нее, надлежало бы ее 
почесть жертвою послушанія.

ЧерезЪ нѣсколько дней послѣ своей 
женидьбы, Теофиль, не думая, чтобы онЪ 
былЪ вЪ безопасности вЪ такомЪ городѣ, 
которой былЪ наполненъ Французами, 
оставилъ Лондонъ и поѣхалЪ сЪ Олимпіею 
вЪ ЭдимбургЪ. Но оставимъ Олимпію и 
и Теофиля« внутри Шотландіи. Довольно 
вамЪ зн ать и т о г о ,  что  самыя лучшія 
л ѣ та  Своей молодости проводила они вЪ 
безпокойствѣ и нещастіи.

Возвратимся кЪ нещастному Теофи- 
леву отц у . Долгое время • не зналЪ онЪ 
о побѣгѣ сына своего. Теофиль поѣхалЪ 
вЪ такой часЪ, вЪ которой БаронЪ ло
жился спать. На другой день, проснув
шись, услышалЪ онЪ, что  Теофиль не 
возвращался домо^. Сіе ни мало его не 
обезпокоило; ибо онЪ подумалЪ, что  Дер-
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валь увезЪ его изЪ маскера да куда ни- 
будь вгосгпи. Между тѢмЪ вЪ десять 
часовЪ послалЬ онЪ человѣка вЪ домЪ кЪ 
Дервалю, чтобы освѣдомишься о Теофилѣ. 
Человѣку сказали, ч то  Дерваль изЪ мас- 
керада поѣхалЪ сЪ пріятелями своими 
завтракать вЪ загородной свой домЪ, до 
котораго было отЪ Парижа около мили. 
Послѣ сего извѣстія БаронЪ ждалЪ сына 
своего только кЪ обѣду; но вЪ три часа 
началъ онЪ безпокоиться, по том у болѣе, 
что  Теофиль, ведя себя благоразумно, ни
когда не соучаствовалъ вЪ такихЪ без
порядочныхъ веселіяхъ. БаронЪ, желая 
непремѣнно узн ать, ч то  дѣлалось сЪ Тер- 
филемЪ, велѣлЪ себѣ осѣдлать верьховую 
лошадь и самЪ поѣхалЪ вЪ загородной 
ДервалевЪ домЪ. ПріѣхавЪ т у д а , узна\Ъ 
онЪ, что  Теофиля тамЪ не было. ОнЪ 
стйлЪ разспрашивать о немЪ Дерваля; 
но Дерваль, боясь сказать что  нибудь 
лишнее и вредное другу своему, отвѣчалъ 
на вопросы Бароновы весьма осторожно, 
и заставилъ его даже дум ать, ч то  онЪ 
всю ночь пробылЪ сЪ ТеофилемЪ вЪ мас
кера дѣ.

Сіе обстоятельство отчасти  успо
коило Барона. Возвратясь домой, вошелЪ 
онЪ вЪ Теофилеву комнату. Открывъ

ящики



ящики и не найдя вЪ нихЪ ничего изЪ- 
дорогихЪ вещей, и вспомня притомъ 
ужасное Теофилево безпокойство, сЪ ка- 
кимЪ прощался онЪ сЪ нимЪ на канунѣ 
то го  дня, не могЪ уже сомнѣваться вЪ 
своемЪ нещастіи. Беѣ его развѣдыванія 
увѣряли его, что Теофиль уѣхалЪ вЪ Ги- 
шпанію. Теофиль весьма хитро оставилъ 
нѣсколько записокЪ, по которымЪ необ
ходимо надлежало сіе подумать. БаронЪ 
тогачасЪ рѣшился самЪ ѣхать за сыномъ 
своимЪ вЪ Гишпанію. ОнЪ немедленно 
поѣхалЪ вЪ сію Землю; но усталость и 
внутренное огорченіе принудили его оста
новиться вЪ * *  #. ВЪ семЪ Мѣстѣ онЪ 
опасно занемогЪ. Выздоровленіе его было 
весьма медленно. Доктора увѣряли, что 
однѣ Баррежскія воды могутЪ совершенно 
его вылѣчить. • И такЪ онЪ рѣшился 
ѣхать ту д а  на три мѣсяца. Печальныя 
размышленія, которыми могЪ онЪ сво
бодно заниматься- вЪ семЪ уединеніи, и 
угрызеніе совѣсти, умножали его нещасшіе» 
ОнЪ потерялЪ любезнаго сына своего, и 
ПошерялЪ его отЪ себя. ОнЪ былЪ жер
твою  собственнаго своего коварства ; онЪ 
самЪ себя обманывалъ. Тогда-то узналЪ 
онЪ, сколь опасно во зло употреблять 
црава свои, и сколь гнусно жертвовать
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тщеславію истинною честію и родитель
скою любовію, пекущеюся всегда о спо
койствіи и истинномъ благополучіи пред
мета своего, у  него было великое богат
ство : но могЪ ли онЪ имЪ наслаждаться? 
У  него нс было уже сына. ОнЪ воспоми
налъ прелести и добродѣтели Олимпіины; 
ему надлежало признаться себѣ, ч то  она 
сдѣлала бы и Теофиля и его самаго щ аст- 
ливымЪ. Не могЪ онЪ охуждать вЪ Тео
филѣ такой страсти , которую самЪ воз
рождалъ вЪ немЪ. А болѣе всего терзало' 
его увѣреніе, что  Теофиль никогда бы не 
оставилъ своего отца и отечества, есть- 
ли бы онЪ не принуждалъ его вступить 
вЪ другой союзЪ. БЪ самомЪ дѣлѣ,  есть- 
ли бы БаронЪ сказалъ ему, что  онЪ ни
когда не согласится на бракЪ его сЪ Олим
піею, не угрожая ему вѣчнымЪ заключе
ніемъ, буде онЪ не женится на дѣвицѣ 
Лизбѣ: т о  Теофиль, довольствуясь жало
бами на судьбу свою и несправедливость 
своего о т ц а , повиновался бы его воли. 
И естьли бы Олимпія подлинно достойна 
была почтенія и любви Теофилевой, ша 
со временемъ она бы сама уговорила его 
пожертвовать нещастною страстію .

(Дродолж еніе будетъ вЪ слѣдующей Части')
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